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Broj 2 3. svibnja 2023. 
GLASILO IZLAZI 

PO POTREBI 

 

 

 

 

 

AKTI GRADSKOG VIJEĆA 
 

 
 

 

 

5. 
Temeljem članka 109. stavka 4. Zakona o prostornom 

uređenju („Narodne novine“, broj 153/13., 65/17., 114/18., 

39/19. i 98/19.), članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi (Narodne novine br. 33/01., 

60/01., 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 

19/13. - pročišćeni tekst, 137/15 - ispravak, 123/17., 98/19. 

i 144/20.), Odluke o stavljanju izvan snage Detaljnog plana 

uređenja „Centar III - Ulica dr. F. Račkog“ Županja („Služ-

beni vjesnik“ Grada Županja broj 7/22), članka 41. Statuta 

Grada Županja („Službeni vjesnik“ Grada Županja broj 

2/21. 10/22.), i članka 34. Poslovnika Gradskog vijeća 

(„Službeni vjesnik“ Grada Županja broj 4/09., 4/13. i 

1/21.), Gradsko vijeće Grada Županja na 16. sjednici 

održanoj 2. svibnja 2023. godine donijelo je 

 

 

ODLUKU 
O STAVLJANJU IZVAN SNAGE  

DETALJNOG PLANA UREĐENJA  

''CENTAR III - Ulica dr. F. Račkog'' Županja 

 

 

Članak 1. 

 

Ovom Odlukom stavlja se izvan snage Odluka o dono-

šenju Detaljnog plana uređenja ''CENTAR III - Ulica dr. F. 

Račkog'' Županja („Službeni vjesnik“ Grada Županje broj 

04/96). 

 

Članak 2. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u ''Službenom vjesniku'' Grada Županja. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA  

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA:350-02/22-01/4 

UR BROJ:2196-5-01-23-20 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

6. 
Temeljem članka 109. stavka 4. Zakona o prostornom 

uređenju („Narodne novine“, broj 153/13., 65/17., 114/18., 

39/19. i 98/19.), članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 
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(regionalnoj) samoupravi (Narodne novine br. 33/01., 

60/01., 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 

19/13.-pročišćeni tekst, 137/15.-ispravak, 123/17., 98/19. i 

144/20.), Odluke o izradi VIII. Izmjena i dopuna Urbanis-

tičkog plana uređenja Grada Županja („Službeni vjesnik“ 

Grada Županja broj 10/22), članka 41. Statuta Grada Župa-

nja („Službeni vjesnik“ Grada Županja broj 2/21. 10/22.), 

i članka 34. Poslovnika Gradskog vijeća („Službeni 

vjesnik“ Grada Županja broj 4/09., 4/13. i 1/21.), Gradsko 

vijeće Grada Županja na 16. sjednici održanoj 2. svibnja 

2023. godine donijelo je 

 

 

ODLUKU 
O DONOŠENJU VIII. IZMJENA I DOPUNA 

URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA  

GRADA ŽUPANJA 

 

 

I. TEMELJNE ODREDBE 

 

 

Članak 1. 

 

Ovom Odlukom donose se VIII. Izmjene i dopune 

Urbanističkog plana uređenja grada Županja („Službeni 

vjesnik“ Grada Županja broj: 1/08., 2/08., 7/10., 8/11., 

8/12., 3/14., 1/17., 3/18., 1/21. i 3/21. - pročišćeni tekst). 

 

 

Članak 2. 

 

VIII. Izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja 

grada Županja (u daljnjem tekstu: Plan) sastoje se od 

knjige-elaborata pod nazivom: „VIII. Izmjene i dopune 

Urbanističkog plana uređenja grada Županja '', broj Plana: 

36/2022. godine. 

Plan iz stavka 1. ovoga članka izradio je Zavod za pros-

torno planiranje d.d. Osijek, Vijenac Paje Kolarića 5A. 

 

 

Članak 3. 

 

Plan sadržava tekstualni i grafički dio: 

 

0. OPĆI DIO  

1. Naslovna stranica 

2. Potpisni list 

3. Rješenje o imenovanju odgovornog voditelja Na-

crta prijedloga dokumenata prostornog uređenja 

4. Sadržaj 

5. Izvadak iz sudskog registra 

6. Rješenje kojim se daje suglasnost za obavljanje 

svih stručnih poslova prostornog uređenja 

7. Rješenje o upisu u Imenik ovlaštenih arhitekata 

Hrvatske komore arhitekata i inženjera u graditeljstvu 

 

 

A) TEKSTUALNI DIO 

O. UVOD 

1. OBRAZLOŽENJE IZMJENA I DOPUNA 

 

2. ODREDBE ZA PROVEDBU 

 

B) KARTOGRAFSKI PRIKAZI 

 

0.    Obuhvat izmjena i dopuna 1:5000 

1.1. Razvoj i uređenje prostora 1:5000 

2.1. Promet  1:5000 

2.2. Pošta i elektroničke komunikacije 1:5000 

2.3.1. Elektroenergetika 1:5000 

2.3.2. Plinoopskrba 1:5000 

2.4.Vodnogospodarski sustav  1:5000 

3.1. Uvjeti korištenja i područja primjene posebnih  

mjera uređenja i zaštite 1:5000 

3.2. Oblici korištenja i načina gradnje 1:5000 

 

C) STRUČNE PODLOGE I PROPISI NA KOJIMA 

SE TEMELJE PROSTORNO PLANSKA RJEŠENJA 

D) ZAHTJEVI IZ ČLANKA 90. ZAKONA O 

PROSTORNOM UREĐENJU  

E) EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONO-

ŠENJA PROSTORNOG PLANA  

 

 

II. ODREDBE ZA PROVEDBU 

 

Članak 4. 

 

U članku 5., iza stavka 8., dodaje se novi stavak 9. koji 

glasi: 

„(9) Na površinama stambene namjene mogu se 

uređivati i parkovi, perivoji, šetališta, dječja i sportska 

igrališta i sl.“. 

 

 

Članak 5. 

 

U članku 20., na kraju stavka 14. dodaje se tekst koji 

glasi: 
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„(ograničenje se ne odnosi se na građevine / postrojenja 

za proizvodnju električne / toplinske energije iz obnov-

ljivih izvora energije).“ 

 

 

Članak 6. 

 

U članku 21., na kraju stavka 14. dodaje se tekst koji 

glasi: 

„(ograničenje se ne odnosi se na građevine / postrojenja 

za proizvodnju električne / toplinske energije iz obnov-

ljivih izvora energije) .“ 

 

 

Članak 7. 

 

Članak 29. se briše. 

 

 

Članak 8. 

 

U članku 38., na kraju stavka 2. dodaje se tekst koji 

glasi: 

„(ograničenje se ne odnosi se na građevine / postrojenja 

za proizvodnju električne / toplinske energije iz obnov-

ljivih izvora energije) .“ 

 

 

Članak 9. 

 

U članku 40., stavku 1., podnaslovu „Dom zdravlja“, 

drugoj alineji, brojka „50“ zamjenjuje se brojkom „60“. 

 

 

Članak 10. 

 

U članku 44., stavku 1. na kraju točke 1. dodaje se tekst 

koji glasi: 

„iznimno, na građevnim česticama na kojima se grade 

postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplinske ener-

gije iz obnovljivih izvora energije kao osnovne građevine, 

ili prateće građevine ili sadržaj (na krovu i sl.) drugim 

gospodarskim građevinama, maksimalni koeficijent izgra-

đenosti građevne čestice iznosi 60%;“. 

 

 

Članak 11. 

 

U članku 46., stavku 3.,  na kraju točke 1. dodaje se 

tekst koji glasi: 

„iznimno, na građevnim česticama na kojima se grade 

postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplinske ener-

gije iz obnovljivih izvora energije kao osnovne građevine, 

ili prateće građevine ili sadržaj (na krovu i sl.) drugim 

gospodarskim građevinama, maksimalni koeficijent izgra-

đenosti građevne čestice iznosi 60%;“. 

 

 

Članak 12. 

 

Iza članka 46., dodaje se novi članak 46.a . i pripadajući 

naslov koji glase: 

„Članak 46.a. 

ISTRAŽIVANJE I EKSPLOATACIJA GEOTER-

MALNIH VODA U ENERGETSKE SVRHE 

 

(1) Istražnim prostorom geotermalne vode smatra se 

područje cijelog Grada osim u dijelovima koji su zaštićeni 

posebnim propisima koji zabranjuju istraživanje i koriš-

tenje geotermalne vode. 

(2) Objekti i postrojenja (građevine) za istraživanje i 

eksploataciju geotermalnih voda u energetske svrhe mogu-

će je smještati na području gospodarske namjene. 

(3)  Postrojenja za iskorištavanje geotermalnih voda u 

energetske svrhe( uključujući bušotine i istražne bušotine) 

smještaju se izvan prostora ciljnih stanišnih tipova, odnos-

no staništa neophodnih za opstanak ciljnih vrsta područja 

ekološke mreže HR2001311 Sava nizvodno od Hrušćice. 

(4) Na temelju rezultata dobivenih preliminarnim 

istražnim mjerenjima u daljnjoj stručnoj dokumentaciji za 

prostore za iskorištavanje geotermalne vode procijeniti 

količine stakleničkih plinova koje bi mogle biti oslobođene 

u atmosferu.“ 

 

 

Članak 13. 

 

U članku 53., stavku 2. brišu se riječi: „za samo jedno 

vozilo“. 

 

U članku 53., stavak 3 mijenja se i  glasi :  

„(3) Na građevnoj čestici namijenjenoj izgradnji gos-

podarske građevine potrebno je osigurati potreban broj 

parkirališnih mjesta za osobna vozila. Na 1000 m2 bruto 

razvijene površine građevine potrebno je osigurati sljedeći 

broj parkirališta: 

a) industrija 1 parkirališno mjesto po zaposlenom, ili 2 

parkirališna mjesta na 1000 m2 bruto razvijene površine 

građevine (primjenjuje se kriterij po kome treba više parki-

rališnih mjesta), 

b) skladišta do 1000 m2     3 parkirališna mjesta   

         1000 – 10.000 m2      2 parkirališna mjesta 

       više od 10.000 m2    0,5 parkirališnih mjesta, 
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c) trgovine                              10 parkirališnih mjesta, 

d) ostali poslovni prostori      10 parkirališnih mjesta 

e) zgrade društvene namjene  5-10 parkirališnih mjesta. 

 

U bruto razvijenu površinu zgrade za potrebe izračuna 

broja PM ne uračunavaju se površine planiranih ili već 

izvedenih garaža i jedno- ili dvonamjenskih skloništa za 

sklanjanje ljudi uslijed ratnih opasnosti.“ 

U članku 53., u stavku 4. mijenjaju se normativi za 

sljedeće sadržaje : 

„hotele, motele, pansione    prema posebnom propisu 

ugostiteljstvo                         na 12 stajaćih ili 8 sjedećih 

mjesta (2 stola).“ 

U članku 53., stavku 5. briše se riječ „najužega“. 

 

 

Članak 14. 

 

U članku 55., u naslovu iza teksta „BENZINSKE POS-

TAJE“ dodaje se zarez i tekst koji glasi: „PUNIONICE ZA 

ELEKTRIČNA VOZILA“. 

U članku 55., iza stavka 3., dodaje se  novi stavak 4. 

koji glasi : 

„ (4)  Punionice za električna vozila mogu se graditi na 

površinama javne namjene, gospodarske namjene i površi-

nama drugih namjena uz uvjet da imaju pristup s prometne 

površine, da su u skladu s drugim uvjetima ovog Plana, 

posebnim propisima i uvjetima javnopravnog tijela. Izgra-

dnjom punionice za električna vozila ne smije se ugroziti 

sigurnost prometa (preglednost i sl.).“  

 

 

Članak 15. 

 

U članku 56., stavak 7.  mijenja se i glasi: 

„(7) Uz trasu industrijskog kolosijeka prikazanog na 

kartografskom prikazu nije moguća nikakva izgradnja u 

pojasu od 6,0 m (3,0 na svaku stranu od osi industrijskog 

kolosijeka). Iznimka su postrojenja, pristupne rampe sl. u 

funkciji industrijskog kolosijeka.“ 

U članku 56., iza stavka 7., dodaju se novi stavci 8.-13.  

koji glase: 

„(8) Planom je omogućeno građenje riječne luke i 

pristaništa te postavljanje plutajućih objekata u zoni sljede-

ćih stacionaža plovnog puta : 

- između rkm 269+000 i rkm 270+000 plovnog puta na 

lijevoj obali rijeke Save  

- između rkm 267+000 i rkm 268+000 plovnog puta na 

lijevoj obali rijeke Save 

(9) Položaj luka i pristaništa prikazanih na kartograf-

skim prikazima su orijentacijske, a točna lokacija i broj 

pristaništa definirat će se projektnom dokumentacijom u 

okviru stacionaža plovnog puta iz stavka (1) ovog članka, 

a u skladu s posebnim propisima i uvjetima javnopravnog 

tijela. 

(10) U sklopu luke i pristaništa moguća je gradnja ob-

jekata i uređaja koji prate rad pristaništa, kao što su skladi-

šta, nadstrešnice, betonske rampe za spuštanje plovila u 

vodu, uređaji za podizanje i spuštanje plovila, klupske pro-

storije i slično. 

(11) U okviru navedenih stacionaža plovnog puta iz 

stavka (1) ovog članka moguće je postavljanje plutajućih 

objekata u skladu s posebnim propisom (pristani, plutajuća 

radionica, pontonski most, stambena lađa, plutajući ugosti-

teljski objekt, plutajući dok, pontonska marina, kućice na 

vodi, spremišta, hangari, vodenice, kupališta i sl.) i uvjeti-

ma javnopravnog tijela. 

(12) Za potrebe osiguranja pristupa žurnim službama i 

operativnim snagama u sustavu civilne zaštite u slučaju 

izvanrednog događaja na rijeci Savi, mora se osigurati naj-

manje jadna betonska rampa za spuštanje plovila u vodu u 

zoni gdje je omogućeno građenje riječne luke i pristaništa, 

te postavljanje plutajućih objekata. Preporuča se izgradnja  

više betonskih rampi za spuštanje plovila u vodu za potrebe 

civilne zaštite uz uvjete nadležnog javnopravnog tijela. Do 

lokacije betonske rampe potrebno je osigurati pristupni 

put. 

(13) Planirane zahvate na rijeci Savi potrebno je u 

najvećoj mogućoj mjeri izvoditi utemeljeno na prirodi 

bliskim rješenjima, te spriječiti mogućnost unosa i širenja 

stranih invazivnih vrsta. Potrebno je  očuvati postojeće 

prirodno blago položene obale rijeke izložene prirodnoj 

dinamici poplavljivanja. Ne dopustiti formiranje novih 

poprečnih barijera na vodotocima te osigurati njihov kon-

tinuitet za kretanje i migraciju riba. Potrebno je očuvati 

postojeću riparijsku vegetaciju uz rubove vodotoka.“ 

 

 

Članak 16. 

 

U članku 58., stavak 9. mijenja se i glasi: 

„(9) Ovim Planom se omogućava gradnja postrojenja 

za proizvodnju električne i/ili toplinske energije koja kao 

resurs koriste alternativne odnosno obnovljive izvore ener-

gije definirane posebnim propisom te rasklopnih postroje-

nja ili TS za prihvat viška proizvedene električne energije 

u distribucijski i/ili prijenosni elektroenergetski sustav.“ 

U članku 58., iza stavka 9. dodaju se novi stavci 10. – 

21. koji glase: 

„(10) Ukoliko se iskaže interes za takvu gradnju, pot-

rebno je provesti odgovarajuće postupke propisane poseb-

nim propisom, zadovoljiti kriterije zaštite prostora i okoliša 

te ekonomske isplativosti. 

(11) Za sve gospodarske građevine preporuča se prim-

jena energije dobivene iz obnovljivih izvora (energije vje-
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tra, sunca, sustava korištenja temperature zemlje, geoter-

malne vode, biomase, bioplina itd.), osobito onih koji se 

mogu predvidjeti kao individualni (postavljeni na vlastitoj 

čestici prvenstveno za vlastite potrebe te s mogućnošću 

predavanja viška energije (toplinske ili električne) u odgo-

varajuću javnu mrežu. 

(12) Postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplin-

ske energije koja kao resurse koriste obnovljive izvore 

energije mogu se graditi: 

- kao građevine osnovne namjene na zasebnoj građev-

noj čestici (na području gospodarske namjene kao osnovna 

namjena za potrebe kompleksa u neposrednoj blizini), 

- na građevnim česticama drugih namjena, na građevi-

nama i/ili građevnim česticama u funkciji tih građevina. 

(13) Unutar gospodarskih namjena moguća je gradnja 

samo kao prateće djelatnosti na građevnoj čestici druge 

namjene, ili na zasebnoj građevnoj čestici kao osnovna 

namjena za potrebe kompleksa u neposrednoj blizini. 

(14) Na ostalim područjima unutar granica građevin-

skog područja naselja postrojenja za proizvodnju električ-

ne i/ili toplinske energije koje kao resurse koriste obnov-

ljive izvore energije sunce (solarni kolektori) mogu se kao 

prateća djelatnost graditi na građevnim česticama neovisno 

o namjeni (osim prometnih i javnih zelenih površina (ne 

odnosi se na urbanu opremu i sl.)) sukladno posebnim 

propisima. 

(15) Maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čes-

tice na kojoj se grade postrojenja za proizvodnju električne 

i/ili toplinske energije iz obnovljivih izvora energije iznosi 

60%. 

(16) Udaljenost postrojenja za proizvodnju električne 

i/ili toplinske energije od regulacijske linije iznosi mini-

malno 5,0 m, a od dvorišnih međa iznosi minimalno 1,0 m, 

a minimalna površina ozelenjenih površina građevne čes-

tice iznosi 20% površine građevne čestice. 

(17) Postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplin-

ske energije iz obnovljivih izvora energije smještaju se 

izvan zaštićenih područja graditeljske baštine. 

(18) Proizvedena električna energija može se koristiti 

za vlastite elektroenergetske potrebe, a višak ili ukupna 

proizvedena električna energija bi se predavala u elektro-

distribucijski sustav.  

(19) Za omogućavanje preuzimanja viška ili ukupne 

proizvedene električne energije u distribucijski i/ili prije-

nosni sustav omogućava se izgradnja elektroenergetskih 

postrojenja (trafostanica ili rasklopišta), veličine i snage 

potrebne za prihvat viška ili cjelokupno proizvedene elek-

trične energije, kao i priključnih vodova za njihovo po-

vezivanje s postojećom elektroenergetskom mrežom. 

(20) Istražnim prostorom geotermalne vode smatra se 

područje unutar obuhvata UPU osim u dijelovima koji su 

zaštićeni posebnim propisima koji zabranjuju istraživanje i 

korištenje geotermalne vode. Obje i postrojenja (građevi-

ne) za istraživanje i eksploataciju geotermalnih voda u 

energetske svrhe moguće je smještati na području gospo-

darske namjene. Kada se postrojenja za proizvodnju elek-

trične i/ili toplinske energije koje kao resurs koriste geo-

termalne vode grade kao građevine osnovne namjene, 

grade se na zasebnoj građevnoj čestici. 

(21) Na temelju rezultata dobivenih preliminarnim 

istražnim mjerenjima u daljnjoj stručnoj dokumentaciji za 

prostore za iskorištavanje mineralnih sirovina-geotermalne 

vode procijeniti količine stakleničkih plinova koje bi mog-

le biti oslobođene u atmosferu.“ 

 

 

Članak 17. 

 

Članak 59., mijenja se i glasi: 

„PLINOVODI I GRAĐEVINE ZA OPSKRBU PLI-

NOM I PLINOOPSRBA 

(1) Ovim Planom je planirana izvedba plinoopskrbne 

mreže na području cijelog obuhvata. Na širem i užem 

području grada Županja za opskrbu plinom izgrađena je 

regulacijska postaja magistralnog plinovoda «Ivankovo-

Županja» te spojni plinovod i srednjetlačna plinska mreža 

za potrebe potrošača u naselju Županja i visokotlačni 

plinovod za potrebe industrijskog potrošača «Sladorana» 

dd Županja. Planom su utvrđene površine i pojasevi za 

srednje-tlačne plinovode (kao nadogradnja postojeće plin-

ske mreže i opskrbnih pravaca), a građenje i uređenje 

mjerno-redukcijskih stanica (MRS) će se utvrditi prilikom 

spoznaje o budućim korisnicima i potrebnim kapacitetima 

na pojedinom području Plana.  

(2) Unutar koridora (pojaseva) državnih i magistralnih 

plinovoda širine od 100 m građenje je dozvoljeno samo uz 

suglasnost vlasnika cjevovoda. U užem pojasu koridora ši-

rine 20 m mjereno od osi cjevovoda zabranjeno je građenje 

i obrađivanje zemljišta. 

(3) Kod paralelnog vođenja međunarodnih i magistral-

nih plinovoda s drugom infrastrukturom potrebno je pri-

državati se međusobnih udaljenosti propisanih posebnim 

propisom. 

(4) Na području UPU-a nalazi se dio trase planiranog 

magistralnog plinovoda za međunarodni transport Županja 

– Orašje. Planirani magistralni plinovod za međunarodni 

transport je u planu određen načelno, te ga je moguće 

smjestiti unutar koridora od 400 metara (po 200 m 

obostrano). Ovaj koridor je prikazan na grafičkom dijelu 

Plana. Konačna trasa magistralnog plinovoda za međuna-

rodni transport i pratećih nadzemnih objekata odredit će se 

prilikom projektiranja gdje će se voditi računa o postojećoj 

izgrađenosti, postojećoj infrastrukturi, te od nadležnih tije-

la ishodit posebni uvjeti gradnje, provest će se precizne 

geodetske i geološke izmjere, primijeniti tehnološke inova-

cije, uzeti u obzir utjecaj zahvata na okoliš, krajobrazne te 

kulturne vrijednosti (arheologija) i po potrebi provesti do-

datna istraživanja.  
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Za sve zahvate u prikazanom koridoru potrebno je isho-

diti posebne uvjete gradnje od strane nadležnog javnoprav-

nog tijela. 

Iznimno su dopuštena pojedinačna odstupanja od plani-

ranih koridora u slučajevima nemogućnosti polaganja pli-

novoda na određenim lokalitetima koji su pod određenim 

režimima zaštite ili iz krajobraznih, kulturnih, geoloških, 

tehničkih, sigurnosnih i ostalih razloga. 

(5) Za postojeće magistralne plinovode (kao i one koji 

imaju pravovaljan akt za provedbu i gradnju, a još nisu 

izgrađeni) nužno je primjenjivati Čl. 8. i 9. Pravilnika o 

tehničkim uvjetima i normativima za siguran transport 

tekućih i plinovitih ugljikovodika magistralnim naftovodi-

ma i plinovodima te naftovodima i plinovodima za među-

narodni transport (Sl. list, br. 26/85) 

(6) Izvođenje potrebnih plinskih podstanica i cjevovoda 

utvrđenih ovim Planom treba izvoditi u skladu s posebnim 

uvjetima za distribuciju plina.  

(7) Moguća je rekonstrukcija postojeće plinske mreže 

u slučaju njenog nedovoljnog kapaciteta, dotrajalosti ili 

uklapanja u novi raspored ostalih komunalnih instalacija. 

To se naročito odnosi na plinovod koji je postavljen vam 

postojećih ili planiranih javnih prometnih površina. 

(8) Ukoliko se ulice po kojima su položeni plinovodi 

rekonstruiraju, u sklopu rekonstrukcija tih ulica potrebno 

je štititi ili rekonstruirati postojeće plinovode i pripadajuće 

kućne priključke. 

(9) Plinoopskrbna mreža prikazana je na kartografskom 

prikazu br. ''2. Prometna, ulična i komunalna infrastruktur-

na mreža-2.3.2. Plinoopskrba'' i smatra se orijentacijskim 

prikazom. Točan položaj plinovoda utvrđuje se stvarnim 

stanjem na terenu. Osim ucrtanih plinovoda moguća je 

dogradnja i proširenje srednjetlačne plinoopskrbne mreže 

u skladu sa širenjem urbanizacije/produženja postojećih 

ulica, sukladno projektnoj dokumentaciji.  

(10) Kada se izvede razvodna plinska mreža unutar 

pojedinog dijela naselja Grada, zgrade na građevnim čes-

ticama priključit će se na plinsku mrežu na način kako to 

propisuje poduzeće nadležno za opskrbu plinom. Do tada 

zgrade mogu koristiti plin pomoću vlastitoga plinskoga 

spremnika, koji se mora smjestiti na vlastitoj građevnoj 

čestici, a u skladu s važećim propisima. 

(11) Plinski spremnici, zavisno od situacije, na građev-

noj čestici trebaju biti smješteni na prozračnom, ali što 

manje uočljivom mjestu s javne prometne površine. 

(12) Jako uočljive i izvan ravnine pročelja zgrada pos-

tavljene ormariće plinske mreže, trebalo bi ugraditi u zid 

tako da vrata ormarića budu u ravnini zida.  

(13) U slučaju prelaska planiranih prometnica i izgrad-

nje parkirališta preko postojećeg plinovoda potrebno je 

predvidjeti zaštitu plinovoda. Ukoliko se plinovod polaže 

ispod cesta ili vodotoka potrebno je plinovod iz PE cijevi 

položiti u čeličnoj zaštitnoj cijevi. 

(14) Udaljenost betonskih stupova i betonskih temelja 

od plinovoda mora iznositi min. 1,5 m. 

(15) Na mjestu križanja elektro kabela s plinovodom 

obavezno postaviti elektro kabele iznad plinovoda. 

(16) Na mjestu križanja vodovoda s plinovodom, nužno 

je vodovodnu cijev postaviti ispod plinovoda. 

(17) Razmak vodovodnih, kanalizacijskih cijevi i elek-

tro kabela mora iznositi minimalno 1 m od ST plinovoda u 

horizontalnom, a 0,5 m od plinovoda u vertikalnom posma-

ku. 

(18) U pojasu širokom 2,0 metra lijevo i desno od osi 

plinovoda proteže se zaštitni pojas unutar kojeg nije dozvo-

ljena gradnja stambenih objekata za boravak i rad ljudi, a 

1,5 metara na svaku stranu od trase plinovoda svi građevin-

ski radovi se moraju bezuvjetno izvoditi ručno. U pojasu 

širokom 3,0 metra od osi krajnjih cjevovoda proteže se 

zaštitni zeleni pojas u kojem je zabranjeno saditi biljke čije 

korijenje raste dublje od 1,0 metar. 

(19) Prilikom bilo kakvih radova u zaštitnom pojasu 

potrebno je ishoditi Posebne uvjete građenja, a za priklju-

čenje na distribucijsku plinsku mrežu Uvjete priključenja. 

(20) Omogućiti priključenje građevina na ulični uko-

pani razvod prirodnog plina podzemnim priključkom uz 

prilazne ceste. 

(21) Redukcija tlaka plina sa 1-4 bara u plinskoj mreži 

na niski tlak 22-25 mbara za potrebe kućanstava izvodi se 

uz primjenu pojedinačnih regulatora tlaka. 

(22) Plinska mreža se razvodi ukopanim cjevovodom u 

rovovima ispod nogostupa ili u zelenoj površini uz pro-

metnice na dubini od najmanje 1,0 m (zelena površina), 

odnosno 1,2 m (ispod prometnica).“ 

 

 

Članak 18. 

 

U članku 70., stavku 8., briše se dio teksta koji glasi:  

„Školskim prolazom“, brojka „3919/4,“ zamjenjuje se 

brojkom „703/1“, a brojka „3579“ zamjenjuje se brojkom  

„3579/2“. 

 

 

Članak 19. 

 

U članku 82., stavak 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Postojeća skloništa potrebno je održavati.“ 

U članku 82., brišu se stavci 4.- 9.   

 

 

Članak 20. 

 

U članku 85., stavku 1., briše se podstavak 1. koji glasi: 

„DPU Centar III – ulica dr. Franje Račkog (8,51 ha) - 

(Službeni vjesnik Grada Županja br. 3/96., 6/07.)“ 
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Podstavak 2., postaje podstavak 1 

 

 

III. ZAKLJUČNE ODREDBE 

 

Članak 21. 

 

Postojeći kartografski prikazi: 

1.1. Razvoj i uređenje prostora 1:5000 

2.1. Promet  1:5000 

2.2. Pošta i elektroničke komunikacije 1:5000 

2.3.1. Elektroenergetika 1:5000 

2.3.2. Plinoopskrba 1:5000 

2.4. Vodnogospodarski sustav  1:5000 

3.1. Uvjeti korištenja i područja primjene posebnih  

mjera uređenja i zaštite 1:5000 

3.2. Oblici korištenja i načina gradnje 1:5000 

 

se stavljaju van snage i zamjenjuju novim: 

 

1.1. Razvoj i uređenje prostora 1:5000 

2.1. Promet  1:5000 

2.2. Pošta i elektroničke komunikacije 1:5000 

2.3.1. Elektroenergetika 1:5000 

2.3.2. Plinoopskrba 1:5000 

2.4. Vodnogospodarski sustav  1:5000 

3.1. Uvjeti korištenja i područja primjene posebnih  

mjera uređenja i zaštite 1:5000 

3.2. Oblici korištenja i načina gradnje 1:5000 

 

 

Članak 22. 

 

Odredbe ove Odluke ne primjenjuju se na postupke za 

zahvate u prostoru na česticama koje su u obuhvatu ovog 

Plana, a koji su pokrenuti prije stupanja na snagu ove Odlu-

ke. Isti postupci dovršit će se po odredbama ove Odluke 

koja je bila na snazi u vrijeme podnošenja zahtjeva. 

 

 

 

Članak 23. 

 

Plan izrađen je u (5) pet primjeraka koji se imaju sma-

trati izvornikom od čega se 1 (jedan) nalazi u pismohrani 

Izrađivača Plana. 

Uvid u Plan može se izvršiti na adresi Grada Županja, 

Upravni odjel za komunalno gospodarstvo, prostorno ure-

đenje i geodetske poslove, J.J. Strossmayera 1 i na mrež-

nim stranicama Grada Županja (www.zupanja.hr). 

 

 

Članak 24. 

 

Sukladno članku 113. stavak 3., Zakona o prostornom 

uređenju (‘’Narodne novine’’ broj 153/13, 65/17, 114/18, 

39/19 i 98/19), Odbor za Statut i Poslovnik, izvršiti će 

objavu pročišćenog teksta Odredbi za provedbu Urbani-

stičkog plana uređenja Grada Županja, najkasnije u roku 

od 30. dana od stupanja na snagu ove Odluke. 

 

 

Članak 25. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana ob-

jave u "Službenom vjesniku'' Grada Županje. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 350-02/22-01/6 

UR BROJ: 2196-5-01-23-22 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

7. 
Temeljem članka 109. stavka 4. Zakona o prostornom 

uređenju („Narodne novine“, broj 153/13., 65/17., 114/18., 

39/19. i 98/19.), članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi (Narodne novine br. 33/01., 

60/01., 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 

19/13.- pročišćeni tekst, 137/15. - ispravak, 123/17., 98/19. 

i 144/20.), Odluke o izradi III. Izmjena i dopuna Urbanis-

tičkog plana uređenja „Gospodarskog područja“ (Istočno 

od D55) Županja („Službeni vjesnik“ Grada Županja broj 

10/22), članka 41. Statuta Grada Županja („Službeni 

vjesnik“ Grada Županja broj 2/21. 10/22.), i članka 34. 

Poslovnika Gradskog vijeća („Službeni vjesnik“ Grada 

Županja broj 4/09., 4/13. i 1/21.), Gradsko vijeće Grada 

Županja na 16. sjednici održanoj 2. svibnja 2023. godine 

donijelo je 
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ODLUKU 
O DONOŠENJU III. IZMJENA I DOPUNA 

URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA 

GOSPODARSKOG PODRUČJA  

(ISTOČNO OD D55) ŽUPANJA 

 

 

I. TEMELJNE ODREDBE 

 

Članak 1. 

 

Ovom Odlukom donose se III. Izmjene i dopune Urba-

nističkog plana uređenja „Gospodarskog područja“ (Istoč-

no od D55) Županja („Službeni vjesnik“ Grada Županja 

broj: 2/10., 8/12., 3/13-ispravak, 1/21. i 3/21. - pročišćeni 

tekst). 

 

 

Članak 2. 

 

III. Izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja 

„Gospodarskog područja“ (Istočno od D55) Županja (u 

daljnjem tekstu: Plan) sastoje se od knjige-elaborata pod 

nazivom: „III. Izmjene i dopune Urbanističkog plana ure-

đenja „Gospodarskog područja“ (Istočno od D55) Župa-

nja”, broj Plana: 37/2022. godine. 

Plan iz stavka 1. ovoga članka izradio je Zavod za 

prostorno planiranje d.d. Osijek, Vijenac Paje Kolarića 5A. 

 

 

Članak 3. 

 

Plan sadržava tekstualni i grafički dio: 

 

0. OPĆI DIO  

1. Naslovna stranica 

2. Potpisni list 

3. Rješenje o imenovanju odgovornog voditelja Na-

crta prijedloga dokumenata prostornog uređenja 

4. Sadržaj 

5. Izvadak iz sudskog registra 

6. Rješenje kojim se daje suglasnost za obavljanje 

svih stručnih poslova prostornog uređenja 

7. Rješenje o upisu u Imenik ovlaštenih arhitekata 

Hrvatske komore arhitekata i inženjera u graditeljstvu 

 

A) TEKSTUALNI DIO 

O. UVOD 

1. OBRAZLOŽENJE IZMJENA I DOPUNA 

 

2. ODREDBE ZA PROVEDBU 

 

B) KARTOGRAFSKI PRIKAZI 

 

0. OBUHVAT IZMJENA I DOPUNA 

- Sjeverni dio M1:2.000 

0. OBUHVAT IZMJENA I DOPUNA  

- Južni dio M1:2.000 

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 

- Sjeverni dio M1:2.000 

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 

- Južni dio M1:2.000 

2.A PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

 PROMET I ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE – 

Sjeverni dio M1:2.000 

2.A PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- PROMET I ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE-

Južni dio M1:2.000 

2.B PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- PLINOOPSKRBA , ELEKTROENERGETIKA I 

JAVNA RASVJETA  – Sjeverni dio M1:2.000 

2.B PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- PLINOOPSKRBA, ELEKTROENERGETIKA  

I JAVNA RASVJETA  – Južni dio M1:2.000 

2.C PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- VODOOPSKRBA, ODVODNJA OTPADNIH VODA 

I UREĐENJE VODOTOKA I VODA  

– Sjeverni dio M1:2.000 

2.C PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- VODOOPSKRBA, ODVODNJA OTPADNIH VODA 

I UREĐENJE VODOTOKA I VODA  

– Južni dio M1:2.000 

3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE 

POVRŠINA – Sjeverni dio M1:2.000 

3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE 

POVRŠINA – Južni dio M1:2.000 

4. NAČIN I UVJETI GRADNJE  

– Sjeverni dio M1:2.000 

4. NAČIN I UVJETI GRADNJE – Južni dio M1:2.000 

 

C) STRUČNE PODLOGE I PROPISI NA KOJIMA 

SE TEMELJE PROSTORNO PLANSKA RJEŠENJA 
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D) ZAHTJEVI IZ ČLANKA 90. ZAKONA O 

PROSTORNOM UREĐENJU  

E) EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONO-

ŠENJA PROSTORNOG PLANA 

 

 

II. ODREDBE ZA PROVEDBU 

 

Članak 4. 

 

U članku 5., stavku 1. dio  rečenice koji glasi: 

„za male i srednje energetske objekte za proizvodnju i 

distribuciju toplinske i/ili proizvodnju, preuzimanje i dis-

tribuciju električne energije“ 

Mijenja se i glasi: 

„za postrojenja za proizvodnju, preuzimanje, prijenos  i 

distribuciju električne i/ili toplinske energije koja kao re-

surs koriste alternativne odnosno obnovljive izvore energi-

je“. 

U članku 5., na kraju stavka 1. umjesto točke stavlja se 

zarez i dodaje tekst koji glasi: 

„te zahvata u cilju istraživanja i eksploatacije geoter-

malnih voda u energetske svrhe.“ 

U članku 5., stavku 2. briše se dio rečenice koji glasi : 

„industrijskog kolosijeka, ostalih“. 

U članku 5., stavak 8. briše se dio rečenice koji glasi : 

„industrijskog kolosijeka i pratećih rampi i sl.,“. 

 

 

Članak 5. 

 

U članku 6.,  stavku 2.  dio teksta koji glasi: 

„Građevine malih i srednjih energetskih objekata za 

proizvodnju toplinske i/ili električne energije“ 

Zamjenjuje se i glasi: 

„Postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplinske 

energije koja kao resurs koriste alternativne odnosno ob-

novljive izvore energije“. 

U članku 6., stavku 3.  dio teksta koji glasi: 

„Građevine malih i srednjih energetskih objekata za 

proizvodnju toplinske i/ili električne energije“ 

 mijenja se i glasi: 

„Postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplinske 

energije koja kao resurs koriste alternativne odnosno 

obnovljive izvore energije“. 

 

 

Članak 6. 

 

U članku 7., stavku 3., iza prve rečenice dodaje se tekst 

koji glasi:  

„Iznimno, na građevnim česticama na kojima se grade 

postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplinske ener-

gije iz obnovljivih izvora energije kao osnovne građevine, 

ili prateće građevine ili sadržaj (na krovu i sl.) drugim 

gospodarskim građevinama, maksimalni koeficijent izgra-

đenosti građevne čestice iznosi 60%.“ 

 

 

Članak 7. 

 

U članku 12., stavak 4. mijenja se i glasi : 

„Na građevnoj čestici namijenjenoj izgradnji gospodar-

ske građevine potrebno je osigurati potreban broj parkira-

lišnih mjesta za osobna vozila. Na 1000 m2 bruto razvijene 

površine građevine potrebno je osigurati sljedeći broj par-

kirališta: 

 

industrija 1 parkirališno mjesto po zaposlenom, ili 2 

parkirališna mjesta na 1000 m2 bruto razvijene površine 

građevine (primjenjuje se kriterij po kome treba više 

parkirališnih mjesta), 

skladišta        do 1000 m2         3 parkirališna mjesta 

             1000 – 10.000 m2        2 parkirališna mjesta 

             više od 10.000 m2     0,5 parkirališnih mjesta, 

trgovine 10 parkirališnih mjesta, 

objekti iz skupine hoteli prema posebnom propisu, 

ostali poslovni prostor 10 parkirališnih mjesta. 

 

U bruto razvijenu površinu zgrade za potrebe izračuna 

broja PM ne uračunavaju se površine planiranih ili već 

izvedenih garaža i jedno- ili dvonamjenskih skloništa za 

sklanjanje ljudi uslijed ratnih opasnosti.“ 

 

 

Članak 8. 

 

Članak 15., mijenja se i glasi: 

„Punionice za električna vozila 

Punionice za električna vozila mogu se graditi na povr-

šinama javne namjene, gospodarske namjene i površinama 

drugih namjena uz uvjet da imaju pristup s prometne povr-

šine, da su u skladu s drugim uvjetima ovog Plana, poseb-

nim propisima i uvjetima javnopravnog tijela. Izgradnjom 

punionice za električna vozila ne smije se ugroziti sigur-

nost prometa (preglednost i sl.).“  

 

 

Članak 9. 

 

U članku 19., stavak 1 .broj „3 „ mijenja se u broj „4“. 

U članku 19., stavak 6. mijenja se i glasi: 
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„Plinska mreža se razvodi ukopanim cjevovodom u 

rovovima ispod nogostupa ili u zelenoj površini uz promet-

nice na dubini od najmanje 1,0 m (zelena površina), odno-

sno 1,2 m (ispod prometnica).“  

U članku 19., stavak 8. mijenja se i glasi: 

„U slučaju prelaska planiranih prometnica i izgradnje 

parkirališta preko postojećeg plinovoda potrebno je pred-

vidjeti zaštitu plinovoda. Ukoliko se plinovod polaže ispod 

cesta ili vodotoka potrebno je plinovod iz PE cijevi položiti 

u čeličnoj zaštitnoj cijevi.“ 

U članku 19.,  nakon stavka 11 .dodaju se novi stavci 

12.-20. koji glase: 

„(12) Udaljenost betonskih stupova i betonskih temelja 

od plinovoda mora iznositi min. 1,5 m. 

(13) Na mjestu križanja elektro kabela s plinovodom 

obavezno postaviti elektro kabele iznad plinovoda. 

(14) Na mjestu križanja vodovoda s plinovodom, nužno 

je vodovodnu cijev postaviti ispod plinovoda. 

(15) Na mjestu križanja kanalizacije s plinovodom 

obavezno postaviti kanalizacijsku cijev ispod plinovoda. 

(16) Razmak vodovodnih, kanalizacijskih cijevi i elek-

tro kabela mora iznositi minimalno 1 m od ST plinovoda u 

horizontalnom, a 0,5 m od plinovoda u vertikalnom pos-

maku. 

(17) U pojasu širokom 2,0 metra lijevo i desno od osi 

plinovoda proteže se zaštitni pojas unutar kojeg nije doz-

voljena gradnja stambenih objekata za boravak i rad ljudi, 

a 1,5 metara na svaku stranu od trase plinovoda svi građe-

vinski radovi se moraju bezuvjetno izvoditi ručno. U 

pojasu širokom 3,0 metra od osi krajnjih cjevovoda proteže 

se zaštitni zeleni pojas u kojem je zabranjeno saditi biljke 

čije korijenje raste dublje od 1,0 metar. 

(18) Prilikom bilo kakvih radova u zaštitnom pojasu 

potrebno je ishoditi Posebne uvjete građenja, a za priklju-

čenje na distribucijsku plinsku mrežu Uvjete priključenja. 

(19) Omogućiti priključenje građevina na ulični uko-

pani razvod prirodnog plina podzemnim priključkom uz 

prilazne ceste. 

(20) Redukcija tlaka plina sa 1-4 bara u plinskoj mreži 

na niski tlak 22-25 mbara za potrebe kućanstava izvodi se 

uz primjenu pojedinačnih regulatora tlaka.“ 

U članku 19.,  dosadašnji stavci 12, 13 i 14 postaju 

stavci 21, 22,i 23: 

U članku 19., iza stavka 23., dodaju se novi stavci 24, 

25 i 26 koji glase: 

„(24) Na području UPU-a nalazi se dio trase planiranog 

magistralnog plinovoda za međunarodni transport Županja 

– Orašje .Planirani magistralni plinovod za međunarodni 

transport je u planu određen načelno, te ga je moguće smje-

stiti unutar koridora od 400 metara (po 200 m obostrano). 

Ovaj koridor je prikazan na grafičkom dijelu Plana. Konač-

na trasa magistralnog plinovoda za međunarodni transport 

i pratećih nadzemnih objekata odredit će se prilikom pro-

jektiranja gdje će se voditi računa o postojećoj izgrađeno-

sti, postojećoj infrastrukturi, te od nadležnih tijela ishodit  

posebni uvjeti gradnje, provest će se precizne geodetske i 

geološke izmjere, primijeniti tehnološke inovacije, uzeti u 

obzir utjecaj zahvata na okoliš, krajobrazne te kulturne 

vrijednosti (arheologija) i po potrebi provesti dodatna istra-

živanja.  

Za sve zahvate u prikazanom koridoru potrebno je isho-

diti posebne uvjete gradnje od strane nadležnog javnoprav-

nog tijela. 

(25) Unutar koridora (pojaseva) državnih i magistralnih 

plinovoda širine od 100 m građenje je dozvoljeno samo uz 

suglasnost vlasnika cjevovoda. U užem pojasu koridora 

širine 20 m mjereno od osi cjevovoda zabranjeno je građe-

nje i obrađivanje zemljišta. 

(26) Kod paralelnog vođenja međunarodnih i magi-

stralnih plinovoda s drugom infrastrukturom potrebno je 

pridržavati se međusobnih udaljenosti propisanih poseb-

nim propisom.“ 

 

 

Članak 10. 

 

U članku 20., nakon stavka 3. dodaje  se novi stavak 4 

.koji glasi: 

„(4) Postojeći visokonaponski vodovi za prijenos elek-

trične energije ne formiraju zasebnu građevnu česticu, a 

prostor u trasama vodova može se koristiti i za druge na-

mjene“. 

U članku 20., dosadašnji stavak 4 postaje stavak 5, 

mijenja se i glasi 

„(5) Za korištenje prostora u blizini,  te unutar zaštitnih 

koridora DV 110 kV, potrebno je prethodno ishoditi Po-

sebne uvjete građenja od Hrvatskog operatora prijenosnog 

sustava d.d., Prijenosno područje Osijek.“ 

U članku 20., dosadašnji stavak 5.  postaje stavak 6. ,i 

u njemu se  briše dio rečenice koji glasi: 

„industrijskog kolosijeka“. 

Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 7. 

 

 

Članak 11. 

 

U članku 21., stavku 5. briše se dio rečenice koji glasi: 

„industrijskog kolosijeka“. 

 

 

Članak 12. 

 

U članku 23.,  stavak 1. mijenja se i glasi: 
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''(1)  Ovim Planom se omogućava gradnja postrojenja 

za proizvodnju električne i/ili toplinske energije koja kao 

resurs koriste alternativne odnosno obnovljive izvore ener-

gije definirane posebnim propisom, te rasklopnih postroje-

nja ili TS za prihvat viška proizvedene električne energije 

u distribucijski i/ili prijenosni elektroenergetski sustav.“ 

U članku 23.,  nakon stavka 1. dodaje se novi stavak 2. 

koji glasi: 

„(2) Ukoliko se iskaže interes za takvu gradnju, potreb-

no je provesti odgovarajuće postupke propisane posebnim 

propisom, zadovoljiti kriterije zaštite prostora i okoliša te 

ekonomske isplativosti.“ 

U članku 23., dosadašnji stavak  2. postaje stavak 3.  

U članku 23., dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4 i 

mijenja se i glasi:  

„Za sve gospodarske građevine preporuča se  primjena 

energije dobivene iz obnovljivih izvora (energije vjetra, 

sunca, geotermalne vode, sustava korištenja temperature 

zemlje, vode, biomase, bioplina itd.), osobito onih koji se 

mogu predvidjeti kao individualni (postavljeni na vlastitoj 

čestici prvenstveno za vlastite potrebe te s mogućnošću 

predavanja viška energije (toplinske ili električne) u odgo-

varajuću javnu mrežu.“ 

U članku 23., nakon stavka 4. (dosadašnji stavak 3) 

dodaju se novi stavci 5.- 12. koji glase: 

„(5) Postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplinske 

energije koja kao resurse koriste obnovljive izvore energije 

mogu se graditi: 

- kao građevine osnovne namjene na zasebnoj građev-

noj čestici, 

- na građevnim česticama drugih namjena, na građe-

vinama i/ili građevnim česticama u funkciji tih građevina. 

(6) Na građevnim česticama na kojima se grade postro-

jenja za proizvodnju električne energije koje kao resurs 

koriste obnovljive izvore energije - sunce (solarne elek-

trane) kao građevine osnovne namjene, dozvoljena je i 

gradnja nadstrešnica za privremeno sklanjanje životinja u 

funkciji održavanja travnjaka. 

(7) Maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne česti-

ce na kojoj se grade postrojenja za proizvodnju električne 

i/ili toplinske energije iz obnovljivih izvora energije iznosi 

0,6. 

(8) Udaljenost postrojenja za proizvodnju električne 

i/ili toplinske energije od regulacijske linije iznosi mini-

malno 5,0 m, a od dvorišnih međa iznosi minimalno 1,0 m, 

a minimalna površina ozelenjenih površina građevne čes-

tice iznosi 20% površine građevne čestice. 

(9) Ovim Planom se omogućava planiranje i izgradnja 

postrojenja za proizvodnju električne energije i/ili toplin-

ske energije (elektrana i sl.) koje kao resurs koriste obnov-

ljive izvore energije uz obvezu smještaja izvan: 

- zaštićenih područja prirode, 

- zaštićenih krajolika, 

- zaštićenih područja graditeljske baštine te 

- drugih područja za koje uvjete korištenje i uređenja 

prostora određuju državne ustanove i ustanove s javnim 

ovlastima. 

(10) Proizvedena električna energija može se koristiti 

za vlastite elektroenergetske potrebe, a višak ili ukupna 

proizvedena električna energija bi se predavala u elektro-

distribucijski sustav. Kada se postrojenja za proizvodnju 

električne energije koje kao resurs koriste obnovljive iz-

vore energije grade kao osnovna namjena, grade se na za-

sebnoj građevnoj čestici. 

(11) Za omogućavanje preuzimanja viška ili ukupne 

proizvedene električne energije u distribucijski i/ili prije-

nosni sustav omogućava se izgradnja elektroenergetskih 

postrojenja (trafostanica ili rasklopišta), veličine i snage 

potrebne za prihvat viška ili cjelokupno proizvedene 

električne energije, kao i priključnih vodova za njihovo 

povezivanje s postojećom elektroenergetskom mrežom. 

(12) Na kč.br. 2404 k.o. Županja moguća je proizvod-

nja toplinske/električne energije samo za vlastite potrebe.“ 

U članku 23., dosadašnji stavak 4. postaje stavak 13.. 

U članku 23., dosadašnji stavak 5. postaje stavak 14, 

mijenja se i glasi: 

„Istražnim prostorom geotermalne vode smatra se 

područje cijelog Grada, pa tako i cijelog gospodarskog 

područja osim u dijelovima koji su zaštićeni posebnim pro-

pisima koji zabranjuju istraživanje i korištenje geotermalne 

vode.“ 

U članku 23., iza stavka 14. dodaje se novi stavak 15, 

koji glasi: 

„(15) Na temelju rezultata dobivenih preliminarnim 

istražnim mjerenjima u daljnjoj stručnoj dokumentaciji za 

prostore za iskorištavanje geotermalne vode procijeniti 

količine stakleničkih plinova koje bi mogle biti oslobođene 

u atmosferu.“ 

 

 

Članak 13. 

 

U članku 24., stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase: 

''(1) Kroz područje obuhvata prolazi magistralni cje-

vovod od nodularnog lijeva Ø 500 mm. Prema zahtjevu 

nadležnog poduzeća/davaoca usluge javne vodoopskrbe uz 

cijev je potrebno osigurati, obostrano, zaštitni pojas širine 

(minimalno) 6,0 m u kojem nije dozvoljena nikakva 

gradnja.  Izuzetno, gradnja u zaštitnom pojasu je moguća 

prema/suglasno posebnim uvjetima davaoca usluge javne 

vodoopskrbe (distributera) tj. nadležnog javnopravnog 

tijela. Cjevovod nije moguće koristiti za lokalnu vodo-

opskrbu budućih građevina. Radi kvalitetnije organizacije 

prostora cjevovod od nodularnog lijeva moguće je izmje-

stiti na novu trasu prikazanu na kartografskom prikaz br. 

2.C. (izvan obuhvata ovog Plana). 
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(2) Opskrba vodom svih korisnika vode na području 

obuhvata ovog Plana (Istočno od D55) Županja vršit će se 

iz vodoopskrbnog sustava grupnog vodovoda Županja, za 

što je nužno: 

- izgraditi spojni cjevovod od Ulice J.J. Strossmayera - 

Vukovarskom ulicom do granica obuhvata Plana, 

- alternativno, izgraditi spojni cjevovod od crpilišta 

Bošnjaci do vodoopskrbnog sustava Gospodarske zone, 

trasiran uz lenije,  

- izgraditi ostale spojne cjevovode prikazane na karto-

grafskom prikazu. 

Profil cijevi odrediti će hidrauličkim izračunom no 

nikako ne bi trebao biti manji od Ø 150 mm.'' 

 

 

Članak 14. 

 

U članku 30., briše se stavak 8. koji glasi: 

„Na mjestima križanja postojećih 110 kV i 35 kV 

nadzemnih dalekovoda s planiranim industrijskim kolosi-

jekom i istovarnom rampom (ili drugim istovarnim povr-

šinama) prije izgradnje industrijskog kolosijeka potrebna 

je rekonstrukcija navedenih dalekovoda u postojećim ko-

ridorima dalekovoda u skladu s ''Pravilnikom o tehničkim 

normativima za izgradnju elektroenergetskih vodova na-

zivnog napona od 1 kV do 400 kV (Službeni list SFRJ 

65/88; NN 55/96 i 24/97). Eventualna prilagođavanja 

elektroenergetskih vodova potrebama izgradnje planiranih 

objekata izvoditi će se o trošku davatelja zahtjeva.“ 

Dosadašnji stavci 9-11. postaju stavci 8-10. 

 

 

III. ZAKLJUČNE ODREDBE 

 

Članak 15. 

 

Postojeći kartografski prikazi: 

 

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 

- Sjeverni dio M1:2.000 

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 

- Južni  dio M1:2.000 

2.A PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

 PROMET I ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE – 

Sjeverni dio M1:2.000 

2.A PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- PROMET I ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE-

Južni  dio M1:2.000 

2.B  PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- PLINOOPSKRBA , ELEKTROENERGETIKA  

I JAVNA RASVJETA – Sjeverni dio M1:2.000 

2.B PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- PLINOOPSKRBA, ELEKTROENERGETIKA  

I JAVNA RASVJETA  – Južni  dio M1:2.000 

2.C PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- VODOOPSKRBA, ODVODNJA OTPADNIH VODA 

I UREĐENJE VODOTOKA I VODA  

– Sjeverni dio M1:2.000 

2.C PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- VODOOPSKRBA, ODVODNJA OTPADNIH VODA 

I UREĐENJE VODOTOKA I VODA  

– Južni dio M1:2.000 

3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE 

POVRŠINA – Sjeverni dio M1:2.000 

3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE 

POVRŠINA – Južni dio M1:2.000 

4. NAČIN I UVJETI GRADNJE  

– Sjeverni dio M1:2.000 

4. NAČIN I UVJETI GRADNJE – Južni dio M1:2.000 

 

se stavljaju van snage i zamjenjuju novim: 

 

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 

- Sjeverni dio M1:2.000 

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 

- Južni dio M1:2.000 

2.A PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

 PROMET I ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE – 

Sjeverni dio M1:2.000 

2.A PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- PROMET I ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE 

- Južni dio M1:2.000 

2.B PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- PLINOOPSKRBA , ELEKTROENERGETIKA  

I JAVNA RASVJETA  – Sjeverni dio M1:2.000 

2.B PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- PLINOOPSKRBA, ELEKTROENERGETIKA  

I JAVNA RASVJETA  – Južni  dio M1:2.000 
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2.C PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- VODOOPSKRBA, ODVODNJA OTPADNIH VODA 

I UREĐENJE VODOTOKA I  VODA  

– Sjeverni dio M1:2.000 

2.C PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 

- VODOOPSKRBA, ODVODNJA OTPADNIH VODA 

I UREĐENJE VODOTOKA I VODA  

– Južni dio M1:2.000 

3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE 

POVRŠINA – Sjeverni dio M1:2.000 

3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE 

POVRŠINA – Južni dio M1:2.000 

4. NAČIN I UVJETI GRADNJE  

– Sjeverni dio M1:2.000 

4. NAČIN I UVJETI GRADNJE – Južni dio M1:2.000 

 

 

Članak 16. 

 

Odredbe ove Odluke ne primjenjuju se na postupke za 

zahvate u prostoru na česticama koje su u obuhvatu ovog 

Plana, a koji su pokrenuti prije stupanja na snagu ove 

Odluke. Isti postupci dovršit će se po odredbama ove 

Odluke koja je bila na snazi u vrijeme podnošenja zahtjeva. 

 

 

Članak 17. 

 

Plan izrađen je u (5) pet primjeraka koji se imaju sma-

trati izvornikom od čega se 1 (jedan) nalazi u pismohrani 

Izrađivača Plana. 

Uvid u Plan može se izvršiti na adresi Grada Županja, 

Upravni odjel za komunalno gospodarstvo, prostorno ure-

đenje i geodetske poslove, J.J. Strossmayera 1 i na mrež-

nim stranicama Grada Županja (www.zupanja.hr). 

 

 

Članak 18. 

 

Sukladno članku 113. stavak 3., Zakona o prostornom 

uređenju (‘’Narodne novine’’ broj 153/13, 65/17, 114/18, 

39/19 i 98/19), Odbor za Statut i Poslovnik, izvršiti će ob-

javu pročišćenog teksta Odredbi za provedbu Urbanistič-

kog plana uređenja „Gospodarskog područja“ (Istočno od 

D55) Županja, najkasnije u roku od 30. dana od stupanja 

na snagu ove Odluke. 

 

 
 

Članak 19. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana 

objave u "Službenom vjesniku'' Grada Županje. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 350-02/22-01/5 

UR BROJ: 2196-5-01-23-19 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

 

8. 
Temeljem članka 109. stavka 4. Zakona o prostornom 

uređenju („Narodne novine“, broj 153/13., 65/17., 114/18., 

39/19. i 98/19.), članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi (Narodne novine br. 33/01., 

60/01., 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 

19/13.-pročišćeni tekst, 137/15. - ispravak, 123/17., 98/19. 

i 144/20.), Odluke o izradi VII. Izmjena i dopuna Prostor-

nog plana uređenja Grada Županja („Službeni vjesnik“ 

Grada Županja broj 10/22), članka 41. Statuta Grada Župa-

nja („Službeni vjesnik“ Grada Županja broj 2/21. 10/22.), 

i članka 34. Poslovnika Gradskog vijeća („Službeni vjes-

nik“ Grada Županja broj 4/09., 4/13. i 1/21.), Gradsko vije-

će Grada Županja na 16. sjednici održanoj 2. svibnja 2023. 

godine donijelo je 

 

 

ODLUKU 
O DONOŠENJU VII. IZMJENA I DOPUNA 

PROSTORNOG PLANA UREĐENJA GRADA 

ŽUPANJA 

 

 

I. TEMELJNE ODREDBE 

 

Članak 1. 

 

Ovom Odlukom donose se VII. Izmjene i dopune Pros-

tornog plana uređenja Grada Županja („Službeni vjesnik“ 
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Grada Županja broj: 1/07., 6/07., 2/10., 8/12., 4/16., 1/21., 

4/22. i 5/22-pročišćeni tekst). 

 

 

Članak 2. 

 

VII. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Grada 

Županja (u daljnjem tekstu : Plan) sastoje se od knjige-

elaborata pod nazivom: ''VII. Izmjene i dopune Prostornog 

plana uređenja Grada Županja'', broj Plana: 35/2022. godi-

ne. 

Plan iz stavka 1. ovoga članka izradio je Zavod za 

prostorno planiranje d.d. Osijek, Vijenac Paje Kolarića 5A. 

 

 

Članak 3. 

 

Plan sadržava tekstualni i grafički dio: 

 

0. OPĆI DIO 

1. Naslovna stranica 

2. Potpisni list 

3. Rješenje o imenovanju odgovornog voditelja Nacrta 

prijedloga dokumenata prostornog uređenja 

4. Sadržaj 

5. Izvadak iz sudskog registra 

6. Rješenje kojim se daje suglasnost za obavljanje svih 

stručnih poslova prostornog uređenja 

7. Rješenje o upisu u Imenik ovlaštenih arhitekata 

Hrvatske komore arhitekata i inženjera u graditeljstvu 

 

A) TEKSTUALNI DIO 

O.  UVOD 

1.  OBRAZLOŽENJE IZMJENA I DOPUNA 

 

 

2.  ODREDBE ZA PROVEDBU 

 

B) KARTOGRAFSKI PRIKAZI 

 

0. Obuhvat izmjena i dopuna M 1:25.000 

1. Korištenje i namjena prostora, Prostori  

za razvoj i uređenje   M 1:25.000 

2a. Promet M 1:25.000 

2d. Energetski sustavi –Cijevni transport  

nafte i plina  M 1:25.000 

3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora,  

prirodna i kulturna baština  M 1:25.000 

4.a.1 Građevinska područja naselja - Županja M 1:5.000 

4.a.2 Građevinska područja naselja - Županja M 1:5.000 

4.a.3 Građevinska područja naselja - Županja M 1:5.000 

4.a. Građevinska područja naselja - Županja M 1:10.000 

 

C) STRUČNE PODLOGE I PROPISI NA KOJIMA 

SE TEMELJE PROSTORNO PLANSKA RJEŠENJA 

D) ZAHTJEVI IZ ČLANKA 90. ZAKONA O 

PROSTORNOM UREĐENJU  

E) EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONO-

ŠENJA PROSTORNOG PLANA 

 

 

II. ODREDBE ZA PROVEDBU 

 

Članak 4. 

 

U članku 4., stavku jedan, podstavku 5., alineji 1. iza 

riječi „gospodarske“ stavlja se zarez i dodaje riječ „zašti-

tne“, . 

 

 

Članak 5. 

 

U članku 5. stavku 1. dodaje se novi podstavak h) koji 

glasi: 

„h) površine, objekti i postrojenja (građevine) za istra-

živanje i eksploataciju geotermalnih voda u energetske 

svrhe“. 

 

 

Članak 6. 

 

U članku 22. stavak 4.  mijenja se i glasi: 

„(4) U slučaju da se unutar zgrade predviđa, ili se već 

nalazi, neki poslovno-trgovački ili sličan sadržaj koji zah-

tijeva dostavu, na samoj građevnoj čestici obvezno treba 

osigurati prostor i za zaustavljanje dostavnog vozila te 

određeni broj parkirališnih mjesta, u ovisnosti o veličini 

poslovnog prostora, prema normativima iz stavka 6. ovog 

članka.“ 

U članku 22. iza stavka 5., dodaje se novi stavak 6. koji 

glasi: 

„(6) Na građevnoj čestici namijenjenoj izgradnji gospo-

darske građevine potrebno je osigurati potreban broj 

parkirališnih mjesta za osobna vozila. Na 1000 m2 bruto 

razvijene površine građevine potrebno je osigurati sljedeći 

broj parkirališta: 

a) industrija  1 parkirališno mjesto po zaposlenom, ili 2 

parkirališna mjesta na 1000 m2 bruto razvijene površine 

građevine (primjenjuje se kriterij po kome treba više 

parkirališnih mjesta), 



B
ro
j 
7
 

S
L
U
@
B
E
N
I V

J
E
S
N
IK

 
S
tra

n
ica

 2
3
 

 

Broj 2 SLU@BENI VJESNIK Stranica 23 

 

b) skladišta      do 1000 m2    3 parkirališna mjesta 

              1000 – 10.000 m2    2 parkirališna mjesta 

             više od 10.000 m2    0,5 parkirališnih mjesta, 

c) trgovine                              5 parkirališnih mjesta, 

d) ostale građevine za rad      1-5 parkirališnih mjesta 

e) zgrade društvene namjene  5-10 parkirališnih mjesta. 

f) hotele, motele, pansione   prema posebnom propisu 

g) ugostiteljstvo      na 12 stajaćih ili 8 sjedećih mjesta. 

 

U bruto razvijenu površinu zgrade za potrebe izračuna 

broja PM ne uračunavaju se površine planiranih ili već 

izvedenih garaža i jedno- ili dvonamjenskih skloništa za 

sklanjanje ljudi uslijed ratnih opasnosti.“ 

 

 

Članak 7. 

 

U članku 42. prvi 1. stavak mijenja se i glasi : 

„(1) Na građevnoj čestici obiteljske kuće ili stambene 

zgrade obvezno treba osigurati najmanje jedno parkirališno 

ili garažno mjesto za svaku stambenu i smještajnu jedinicu. 

Parkiranje za potrebe poslovnih i gospodarskih sadržaja 

treba riješiti u skladu s normativima iz članka 22. ovih 

odredbi.“ 

 

 

Članak 8. 

 

U članku 43., stavku 5., prvoj rečenici., iza teksta „na 

parceli“, dodaje se tekst koji glasi:  

„(ograničenje se ne odnosi se na građevine / postrojenja 

za proizvodnju električne / toplinske energije iz obnovlji-

vih izvora energije)“. 

 

 

Članak 9. 

 

U članku 53., stavak 3., nakon riječi koje glase: „,preu-

zimanje i distribuciju električne energije“ 

Dodaje se tekst koji glasi: 

„(uključujući i objekte za obnovljive izvore energije 

poput geotermalne vode u energetske svrhe)“. 

U članku 53., stavak 3. nakon teksta koji glasi: „za proi-

zvodnju i distribuciju toplinske i/ili proizvodnju“ dodaje 

tekst koji glasi: „(uključujući i objekte za obnovljive izvore 

energije poput geotermalne vode u energetske svrhe)“. 

 

 

Članak 10. 

 

U članku 54., stavak 1. podstavak 2 ., briše se tekst koji 

glasi: 

„za koja se izrađuje Urbanistički plan uređenja“. 

U članku 54., stavak 1. podstavak 2., nakon riječi koje 

glase: „proizvodnju toplinske i/ili električne energije“ 

dodaje tekst koji glasi: „(uključujući i objekte za ob-

novljive izvore energije poput geotermalne vode u ener-

getske svrhe)“. 

 

 

Članak 11. 

 

U članku 55., na kraju stavka 1. dodaje se tekst koji 

glasi: 

„Iznimno, na građevnim česticama na kojima se grade 

postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplinske energi-

je iz obnovljivih izvora energije kao osnovne građevine, ili 

prateće građevine ili sadržaj (na krovu i sl.) drugim gos-

podarskim građevinama, maksimalni koeficijent izgrađe-

nosti građevne čestice iznosi 60%.“ 

 

U članku 55., stavku 2., rečenici 2. iza riječi „manji“ 

umjesto zareza stavlja se točka a preostali dio rečenice se 

briše.  

U članku 55., brišu se stavci 4. i 5.  

 

 

Članak 12. 

 

U članku 59., stavak 3. mijenja se i glasi : 

„(3) Na građevnoj čestici namijenjenoj izgradnji gospo-

darske građevine potrebno je osigurati potreban broj par-

kirališnih mjesta za osobna vozila prema normativima iz 

članka 22. ovih Odredbi.“ 

 

 

Članak 13. 

 

U članku 64., stavak 1. iza podstavka „e)“, dodaje se 

novi podstavak „f)“ koji glasi: 

„f) objekti i postrojenja(građevine) za istraživanje i 

eksploataciju geotermalnih voda u energetske svrhe.“ 

U članku 64., stavku 2., iza podstavka „c)“, dodaje se 

novi podstavak „d)“ koji glasi: 

„d) zahvati  u prostoru za robinzonski smještaj.“ 

 

 

Članak 14. 

 

Iza članka 69., dodaju se novi naslovi i članci 69.a. i 

69.b. koji glase; 

„4.6. Zahvati u prostoru za robinzonski smještaj 
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Članak 69.a. 

 

(1) Izvan građevinskih područja moguća je izgradnja 

zahvata u prostoru za robinzonski smještaj smještajnog 

kapaciteta do 30 gostiju, sukladno posebnom propisu. 

Zahvatima u prostoru za robinzonski smještaj ne može se 

planirati građenje građevina za čije je građenje potrebna 

građevinska dozvola. 

(2) Lokacije za robinzonski smještaj ne planirati u 

područjima visoke bioraznolikosti poput vlažnih i močvar-

nih područja te travnjačkih staništa, zatvorenih šumskih 

sastojina i sastojina starijih od 80 godina. 

 

 

Članak 69.b. 

 

4.7. Istraživanje i eksploatacija geotermalnih voda u 

energetske svrhe 

1) Površine za istraživanje i eksploataciju geotermalnih 

voda u energetske svrhe odnose se na cjelokupno područje 

Grada izuzev u područjima prirode zaštićenim prema 

posebnom propisu, osim ako su takve aktivnosti dopuštene 

aktom o zaštiti ili naknadnim dopuštenjem javne ustanove 

s posebnim ovlastima.  Dio prostora Grada se nalazi unutar 

utvrđenog prostora istražnog potencijala geotermalne vode 

„ Županja“. 

(2) Istražni prostori za iskorištavanje geotermalnih vo-

da mogu obuhvaćati područja ekološke mreže. Postrojenja 

za iskorištavanje geotermalnih voda u energetske svrhe( 

uključujući bušotine i istražne bušotine) smještaju se izvan 

prostora ciljnih stanišnih tipova, odnosno staništa neop-

hodnih za opstanak ciljnih vrsta područja ekološke mreže 

HR2001311 Sava nizvodno od Hrušćice i HR2001414 

Spačvanski bazen. 

 (3) Unutar istražnog prostora moguće je formirati 

eksploatacijska polja sukladno propisanoj proceduri, a 

površina planiranih eksploatacijskih polja mora biti defi-

nirana i prikazana u grafičkom dijelu ovog Plana. 

 

 

Članak 15. 

 

U članku 74. dodaje se stavak 7. koji glasi : 

„(7) Punionice za električna vozila mogu se graditi na 

površinama javne namjene, gospodarske namjene i površi-

nama drugih namjena uz uvjet da imaju pristup s prometne 

površine, da su u skladu s drugim uvjetima ovog Plana, 

posebnim propisima i uvjetima javnopravnog tijela. Izgra-

dnjom punionice za električna vozila ne smije se ugroziti 

sigurnost prometa (preglednost i sl.).“  

 

 

 

Članak 16. 

 

U članku 74a., stavci 1., 2. i 3. mijenjaju se i glase: 

  

„(1) Postojeću trasu željezničke pruge za lokalni 

promet L 209 i kolodvor Županja moguće je rekonstruirati 

u cilju poboljšanja prometnih uvjeta i standarda prometne 

usluge u skladu s njihovim značajem u željezničkoj mreži.  

(2) Željezničko-cestovni prijelazi planiraju se urediti i 

osigurati sukladno posebnom propisu i uvjetima javno-

pravnog tijela. 

(3) Zaštitni pružni pojas je zemljište s obje strane 

željezničke pruge, odnosno kolosijeka, širine po 100 meta-

ra, mjereno vodoravno od osi krajnjeg kolosijeka, kao i 

pripadajući zračni prostor. Za izgradnju građevina, postro-

jenja, uređaja i svih vrsta vodova za potrebe vanjskih ko-

risnika u zaštitnom pružnom pojasu potrebno je zatražiti 

posebne uvjete gradnje od HŽ infrastrukture d.o.o. u skladu 

s posebnim propisima.“ 

U članku 74.a., briše se stavak 4. koji glasi: 

„(4) Prijelaz preko trase državne ceste D55 mora biti 

deniveliran.“ 

 

 

Članak 17. 

 

Iza članka 74.a., dodaje se novi naslov i članak 74b. 

koji glase : 

„4.5.4b. Riječni promet 

 

Članak 74b. 

 

(1) Planom je omogućeno građenje riječne luke i pri-

staništa te postavljanje plutajućih objekata u zoni sljedećih 

stacionaža plovnog puta : 

- između rkm 269+000 i rkm 270+000 plovnog puta na 

lijevoj obali rijeke Save  

-  između rkm 267+000 i rkm 268+000 plovnog puta na 

lijevoj obali rijeke Save 

(2) Naznačene lokacije luke i pristaništa na karto-

grafskim prikazima su orijentacijske, a točna lokacija i broj 

pristaništa definirat će se projektnom dokumentacijom u 

okviru stacionaža plovnog puta iz stavka (1) ovog članka, 

a u skladu s posebnim propisima i uvjetima javnopravnog 

tijela. 

(3) U sklopu luke i pristaništa moguća je gradnja 

objekata i uređaja koji prate rad pristaništa, kao što su skla-

dišta, nadstrešnice, betonske rampe za spuštanje plovila u 

vodu, uređaji za podizanje i spuštanje plovila, klupske 

prostorije i slično. 
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(4) U okviru navedenih stacionaža plovnog puta iz 

stavka (1) ovog članka moguće je postavljanje plutajućih 

objekata u skladu s posebnim propisom (pristani, plutajuća 

radionica, pontonski most, stambena lađa, plutajući ugosti-

teljski objekt, plutajući dok, pontonska marina, kućice na 

vodi, spremišta, hangari, vodenice, kupališta i sl.) i uvje-

tima javnopravnog tijela. 

(5) Za potrebe osiguranja pristupa žurnim službama i 

operativnim snagama u sustavu civilne zaštite u slučaju 

izvanrednog događaja na rijeci Savi, mora se osigurati 

najmanje jadna betonska rampa za spuštanje plovila u vodu 

u zoni gdje je omogućeno građenje riječne luke i prista-

ništa, te postavljanje plutajućih objekata. Preporuča se 

izgradnja  više betonskih rampi za spuštanje plovila u vodu 

za potrebe civilne zaštite uz uvjete nadležnog javnoprav-

nog tijela. Do lokacije betonske rampe potrebno je osigu-

rati pristupni put. 

(6) Planirane zahvate na rijeci Savi potrebno je u naj-

većoj mogućoj mjeri izvoditi utemeljeno na prirodi bliskim 

rješenjima, te spriječiti mogućnost unosa i širenja stranih 

invazivnih vrsta. Potrebno je  očuvati postojeće prirodno 

blago položene obale rijeke izložene prirodnoj dinamici 

poplavljivanja. Ne dopustiti formiranje novih poprečnih 

barijera na vodotocima te osigurati njihov kontinuitet za 

kretanje i migraciju riba. Potrebno je očuvati postojeću 

riparijsku vegetaciju uz rubove vodotoka.“ 

 

 

Članak 18. 

 

U članku 76., stavku  1., nakon postojećeg teksta dodaje 

se tekst koji glasi: 

''Točan položaj dalekovoda utvrđuje se sukladno poda-

cima nadležnog javnopravnog tijela.'' 

U članku 76., stavku 4., briše se zadnja rečenica. 

 

 

Članak 19. 

 

Članak 76a., mijenja se i glasi: 

''(1) Ovim Planom se omogućava gradnja postrojenja 

za proizvodnju električne i/ili toplinske energije koja kao 

resurs koriste alternativne odnosno obnovljive izvore ener-

gije definirane posebnim propisom, te rasklopnih postro-

jenja ili TS za prihvat viška proizvedene električne energije 

u distribucijski i/ili prijenosni elektroenergetski sustav..  

(2) Ukoliko se iskaže interes za takvu gradnju, potrebno 

je provesti odgovarajuće postupke propisane posebnim 

propisom, zadovoljiti kriterije zaštite prostora i okoliša te 

ekonomske isplativosti. 

(3) Za sve gospodarske građevine preporuča se pri-

mjena energije dobivene iz obnovljivih izvora (energije 

vjetra, sunca, sustava korištenja temperature zemlje, geo-

termalne vode,  vode, biomase, bioplina itd.), osobito onih  

koji se mogu predvidjeti kao individualni (postavljeni na 

vlastitoj čestici prvenstveno za vlastite potrebe te s moguć-

nošću predavanja viška energije (toplinske ili električne) u 

odgovarajuću javnu mrežu. 

(4) Postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplinske 

energije koja kao resurse koriste obnovljive izvore energije 

mogu se graditi: 

- kao građevine osnovne namjene na zasebnoj građev-

noj čestici, 

- na građevnim česticama drugih namjena, na građevi-

nama i/ili građevnim česticama u funkciji tih građevina. 

(5) Kada se građevine iz stavka 1. ovog članka grade 

kao građevine osnovne namjene na zasebnoj građevnoj 

čestici mogu se graditi unutar granica građevinskih podru-

čja gospodarske namjene ili izvan granica građevinskih 

područja pod uvjetom da građevna čestica bude udaljena 

minimalno 100,0 m od granica građevinskog područja 

naselja gradskog karaktera; minimalno 30,0 m od granica 

građevinskog područja ostalih naselja kao i minimalno 

30,0 m od ruba zemljišnog pojasa ili planskog koridora 

državne ili županijske ceste,  odnosno željeznice.  

(6) Maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čes-

tice na kojoj se grade postrojenja za proizvodnju električne 

i/ili toplinske energije iz obnovljivih izvora energije iznosi 

60%. 

(7) Udaljenost postrojenja za proizvodnju električne 

i/ili toplinske energije od regulacijske linije iznosi mini-

malno 5,0 m, a od dvorišnih međa iznosi minimalno 1,0 m, 

a minimalna površina ozelenjenih površina građevne čes-

tice iznosi 20% površine građevne čestice. 

(8) Ovim Planom se omogućava planiranje i izgradnja 

postrojenja za proizvodnju električne energije i/ili toplin-

ske energije (elektrana i sl.) koje kao resurs koriste obnov-

ljive izvore energije uz obvezu smještaja izvan: 

- zaštićenih područja prirode, 

- zaštićenih krajolika, 

- zaštićenih područja graditeljske baštine te 

- drugih područja za koje uvjete korištenje i uređenja 

prostora određuju državne ustanove i ustanove s javnim 

ovlastima. 

(9) Proizvedena električna energija može se koristiti za 

vlastite elektroenergetske potrebe, a višak ili ukupna proiz-

vedena električna energija bi se predavala u elektrodis-

tribucijski sustav.  

(10) Za omogućavanje preuzimanja viška ili ukupne 

proizvedene električne energije u distribucijski i/ili prije-

nosni sustav omogućava se izgradnja elektroenergetskih 

postrojenja (trafostanica ili rasklopišta), veličine i snage 

potrebne za prihvat viška ili cjelokupno proizvedene elek-

trične energije, kao i priključnih vodova za njihovo pove-

zivanje s postojećom elektroenergetskom mrežom. 
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(11) Postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplin-

ske energije koja kao resurs koriste obnovljive izvore ener-

gije mogu se graditi izvan granica građevinskih područja, 

u izdvojenim građevinskim područjima i unutar granica 

građevinskog područja naselja. 

(12) Postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplin-

ske energije koja kao resurs koriste biogorivo, krute mase, 

bioplin i sl., mogu se graditi izvan granica građevinskih 

područja samo u sklopu namjena koja su dozvoljene izvan 

granica građevinskih područja kao npr. farme, proizvodno 

poljoprivredno-gospodarski pogoni i sl. 

(13) U izdvojenim građevinskim područjima izvan 

naselja gospodarske namjene (proizvodna, zanatska, pos-

lovna) i izdvojenom građevinskom području izvan naselja 

za gospodarenje otpadom  mogu se kao resursi koristiti svi 

obnovljivi izvori energije. U izdvojenim građevinskim 

područjima izvan naselja drugih namjena (ugostiteljsko-

turističke, športsko-rekreacijske, mješovita, i dr.) kao 

resurs mogu se koristiti samo obnovljivi izvor energije kao 

što je sunce, vjetar i geotermalna energija. 

(14) Unutar Izdvojenog građevinskog područja izvan 

naselja Gospodarskog područja Županja i unutar izdvoje-

nog građevinskog područja izvan naselja gospodarske 

namjene (PZ „Sječine 2“, jugozapadna tabla, kč.br. 

2249/1)  moguća je gradnja postrojenja za proizvodnju 

električne i/ili toplinske energije koje kao resurs koriste 

obnovljive izvore energije kao osnovne i prateće djelatno-

sti. Na građevnim česticama na kojima se grade postrojenja 

za proizvodnju električne energije koje kao resurs koriste 

obnovljive izvore energije - sunce (solarne elektrane) kao 

građevine osnovne namjene, dozvoljena je i gradnja 

nadstrešnica za privremeno sklanjanje životinja u funkciji 

održavanja travnjaka. Kada se postrojenja za proizvodnju 

električne energije koje kao resurs koriste obnovljive 

izvore energije grade kao osnovna namjena, grade se na 

zasebnoj građevnoj čestici.  

(15) Unutar izdvojenog građevinskog područja izvan 

naselja za gospodarenje otpadom te gospodarskih namjena 

unutar građevinskog područja naselja moguća je gradnja 

samo kao prateće djelatnosti na građevnoj čestici druge 

namjene,  ili na zasebnoj građevnoj čestici kao osnovna 

namjena za potrebe kompleksa u neposrednoj blizini. 

(16) Na ostalim područjima unutar granica građevin-

skog područja naselja i ostalim izdvojenim građevinskim 

područjima izvan naselja postrojenja za proizvodnju 

električne i/ili toplinske energije koje kao resurse koriste 

obnovljive izvore energije sunce (solarni kolektori) mogu 

se kao prateća djelatnost graditi na građevnim česticama 

neovisno o namjeni (osim prometnih i javnih zelenih 

površina (ne odnosi se na urbanu opremu i sl.)) sukladno 

posebnim propisima. 

(17) Prilikom potencijalnog odabiranja lokacija za 

smještaj OIE prioritet dati površinama izvan područja EM 

koje više nisu u funkciji odnosno prethodno su već koriš-

tene (industrija, vojni kompleksi i sl.). 

(18) Ne planirati postrojenja za proizvodnju električne 

i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste alternativne 

odnosno obnovljive izvore energije (sunčeva energija, 

toplina okoliša, toplina zemlje, biomasa koja ne uključuje 

ogrjevno drvo, prirodna snaga vodotoka bez hidroloških 

zahvata i sl.) u područjima ekološke mreže. 

(19) Prilikom planiranja navedenih postrojenja izbjeći 

smještanje na prostoru ciljnih stanišnih tipova, odnosno 

staništa neophodnih za opstanak ciljnih vrsta područja EM: 

HR2001311 Sava nizvodno od Hrušćice 

HR2001414 Spačvanski bazen. 

Navedena ograničenja se ne odnose na postavljanje so-

larnih panela na građevine (izgrađene i planirane prostor-

nim planom, kojima solarna elektrana nije osnovna namje-

na) u područjima EM.  

(20) Pristupne putove za sve obnovljive izvore energije 

planirati na način da se u najvećoj mogućoj mjeri iskoriste 

postojeći putovi i prometnice. 

(21) Na području Grada dopušteno je istraživanje pod-

ručja za gradnju vjetroelektrana na lokacijama koje su 

izvan građevinskih područja, te ostalih područja zaštićenih 

posebnim propisima koji zabranjuju gradnju vjetroelektra-

na. 

(22) Minimalna udaljenost vjetroelektrana čija je visina 

stupa iznad 20,0 m od građevinskog područja naselja iznosi 

500,0 m. Buka koju proizvodi vjetroelektrana mora zado-

voljiti posebnim propisom određene veličine, a minimalna 

udaljenost od naselja može biti i veća od određenih 500,0 

m. Minimalna udaljenost od cesta i željeznica iznosi dvije 

visine stupa tj. (d=2h). 

(23) Vjetroelektrana čija je visina stupa 20,0 i manje 

metara mora biti udaljena od građevinskog područja nase-

lja toliko da zadovoljava propisane vrijednosti za buku. 

Mikrolokacija stupa mora biti na udaljenosti od građevina 

za boravak ljudi minimalno za dvije visine stupa (d=2 h). 

(24) Istražnim prostorom geotermalne vode smatra se 

područje cijelog Grada osim u dijelovima koji su zaštićeni 

posebnim propisima koji zabranjuju istraživanje i korište-

nje geotermalne vode. 

(25) Površine, objekti i postrojenja (građevine) za istra-

živanje i eksploataciju geotermalnih voda u energetske 

svrhe moguće je smještati na području gospodarske namje-

ne unutar građevinskih područja naselja, te  na izdvojenim 

građevinskim područjima izvan naselja gospodarske nam-

jene. Kada se postrojenja za proizvodnju električne i/ili 

toplinske energije koje kao resurs koriste geotermalne vode 

grade kao građevine osnovne namjene, grade se na zaseb-

noj građevnoj čestici. 

(26) Na temelju rezultata dobivenih preliminarnim 

istražnim mjerenjima u daljnjoj stručnoj dokumentaciji za 

prostore za iskorištavanje geotermalne vode procijeniti 

količine stakleničkih plinova koje bi mogle biti oslobođene 

u atmosferu.'' 
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Članak 20. 

 

Članak 77., mijenja se i glasi: 

''(1) Unutar koridora (pojaseva) državnih i magistralnih 

plinovoda širine od 100 m građenje je dozvoljeno samo uz 

suglasnost vlasnika cjevovoda. U užem pojasu koridora 

širine 20 m mjereno od osi cjevovoda zabranjeno je gra-

đenje i obrađivanje zemljišta. 

(2) Kada se izvede razvodna plinska mreža unutar po-

jedinog dijela naselja Grada, zgrade na građevnim česti-

cama priključit će se na plinsku sukladno uvjetima nadlež-

nog javnopravnog tijela. Do tada zgrade mogu koristiti plin 

pomoću vlastitoga plinskoga spremnika, koji se mora 

smjestiti na vlastitoj građevnoj čestici, a u skladu s važećim 

propisima.  

(3) Plinski spremnici, zavisno od situacije, na građev-

noj čestici trebaju biti smješteni na prozračnom, ali što 

manje uočljivom mjestu s javne prometne površine. 

(4) Jako uočljive i izvan ravnine pročelja zgrada pos-

tavljene ormariće plinske mreže, trebalo bi ugraditi u zid 

tako da vrata ormarića budu u ravnini zida.   

(5) Kod paralelnog vođenja međunarodnih i magistral-

nih plinovoda s drugom infrastrukturom potrebno je pridr-

žavati se međusobnih udaljenosti propisanih posebnim 

propisom. 

(6) Planirani magistralni plinovod za međunarodni 

transport je u prostornom planu određen načelno, te ga je 

moguće smjestiti unutar koridora od 1.000 metara od 

prikazane trase (500 metara obostrano¸ izvan građevinskih 

područja).Ovaj koridor je prikazan na grafičkom dijelu 

Plana. Konačna trasa magistralnog plinovoda za među-

narodni transport i pratećih nadzemnih objekata odredit će 

se prilikom projektiranja gdje će se voditi računa o pos-

tojećoj izgrađenosti, postojećoj infrastrukturi, te od nadlež-

nih tijela ishodit posebni uvjeti gradnje, provest će se 

precizne geodetske i geološke izmjere, primijeniti tehnolo-

ške inovacije, uzeti u obzir utjecaj zahvata na okoliš, 

krajobrazne te kulturne vrijednosti (arheologija) i po pot-

rebi provesti dodatna istraživanja. 

Na područjima koja se nalaze unutar prikazanog kori-

dora a izvan građevinskih područja, moguća je gradnja svih 

građevina/zahvata koji se mogu graditi izvan građevinskih 

područja, uz prethodno pozitivno očitovanje nadležnog 

javnopravnog tijela. 

Na mjestima gdje prikazani koridor ulazi u građevinska 

područja, isti se smanjuje na 400 metara (po 200 m obo-

strano). Za sve zahvate u prikazanom koridoru potrebno je 

ishoditi posebne uvjete gradnje od strane nadležnog javno-

pravnog tijela. 

Iznimno su dopuštena pojedinačna odstupanja od plani-

ranih koridora u slučajevima nemogućnosti polaganja pli-

novoda na određenim lokalitetima koji su pod određenim 

režimima zaštite ili iz krajobraznih, kulturnih, geoloških, 

tehničkih, sigurnosnih i ostalih razloga. 

(7) Za postojeće magistralne plinovode (kao i one koji 

imaju pravovaljan akt za provedbu i gradnju, a još nisu 

izgrađeni) nužno je primjenjivati Čl. 8. i 9. Pravilnika o 

tehničkim uvjetima i normativima za siguran transport 

tekućih i plinovitih ugljikovodika magistralnim nafto-

vodima i plinovodima te naftovodima i plinovodima za 

međunarodni transport (Sl. list, br. 26/85). 

(8) Ukoliko se plinovodi postavljaju ispod prometnica 

ili vodotoka potrebno je plinovode postaviti u zaštitnu 

cijev. Razmak komunalne infrastrukture mora iznositi 

minimalno u horizontalnom posmaku za VT plinovod 3,0 

m, a za ST plinovod 1,0 m. 

(9) U pojasu širokom 2,0 metra lijevo i desno od osi 

plinovoda proteže se zaštitni pojas unutar kojeg nije 

dozvoljena gradnja stambenih objekata za boravak i rad 

ljudi, a 1,5 metara na svaku stranu od trase plinovoda svi 

građevinski radovi se moraju bezuvjetno izvoditi ručno. U 

pojasu širokom 3,0 metra od osi krajnjih cjevovoda proteže 

se zaštitni zeleni pojas u kojem je zabranjeno saditi biljke 

čije korijenje raste dublje od 1,0 metar. 

(10) Prilikom bilo kakvih radova u zaštitnom pojasu 

potrebno je ishoditi Posebne uvjete građenja, a za priklju-

čenje na distribucijsku plinsku mrežu Uvjete priključenja. 

(11) Omogućiti priključenje građevina na ulični ukopa-

ni razvod prirodnog plina podzemnim priključkom uz 

prilazne ceste. 

(12) Redukcija tlaka plina sa 1-4 bara u plinskoj mreži 

na niski tlak 22-25 mbara za potrebe kućanstava izvodi se 

uz primjenu pojedinačnih regulatora tlaka. 

(13) Plinska mreža se razvodi ukopanim cjevovodom u 

rovovima ispod nogostupa ili u zelenoj površini uz pro-

metnice na dubini od najmanje 1,0 m (zelena površina), 

odnosno 1,2 m (ispod prometnica).'' 

 

 

Članak 21. 

 

U članku 90., stavku 1, iza podstavka „a)“dodaje se 

novi podstavak  „b)“ koji glasi: 

„b) zaštitne šume, čije se uređivanje obavlja prema 

šumsko-gospodarskoj osnovi;“ 

Dosadašnji podstavak „b)“ postaje podstavak „c)“. 

 

 

Članak 22. 

 

U članku 101., stavku 1., druga rečenica mijenja se i 

glasi: 

„Postojeća skloništa potrebno je održavati.“ 

U članku 101., briše se stavak 8. 

Dosadašnji stavci 9 i 10. postaju stavci 8. i 9.  
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Članak 23. 

 

U članku 102. stavku 2. briše se podstavak 3. koji glasi: 

„3. Urbanistički plan uređenja Gospodarske zone Sje-

čine“. 

Dosadašnji podstavci 4. i 5. postaju podstavci 3. i 4. 

 

 

III. ZAKLJUČNE ODREDBE 

 

Članak 24. 

 

Postojeći kartografski prikazi: 

 

1. Korištenje i namjena prostora,  

Prostori za razvoj i uređenje   M 1:25.000 

2a. Promet M 1:25.000 

2d. Energetski sustavi –Cijevni transport  

nafte i plina  M 1:25.000 

3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora,  

prirodna i kulturna baština   M 1:25.000 

4.a.1 Građevinska područja naselja - Županja M 1:5.000 

4.a.2 Građevinska područja naselja - Županja M 1:5.000 

4.a.3 Građevinska područja naselja - Županja M 1:5.000 

4.a. Građevinska područja naselja - Županja M 1:10.000 

 

se stavljaju van snage i zamjenjuju novim: 

 

1. Korištenje i namjena prostora,  

Prostori za razvoj i uređenje   M 1:25.000 

2a. Promet M 1:25.000 

2d. Energetski sustavi –Cijevni transport  

nafte i plina  M 1:25.000 

3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora,  

prirodna i kulturna baština   M 1:25.000 

4.a.1 Građevinska područja naselja - Županja M 1:5.000 

4.a.2 Građevinska područja naselja - Županja M 1:5.000 

4.a.3 Građevinska područja naselja - Županja M 1:5.000 

4.a. Građevinska područja naselja - Županja M 1:10.000 

 

 

Članak 25. 

 

Odredbe ove Odluke ne primjenjuju se na postupke za 

zahvate u prostoru na česticama koje su u obuhvatu ovog 

Plana, a koji su pokrenuti prije stupanja na snagu ove 

Odluke. Isti postupci dovršit će se po odredbama ove 

Odluke koja je bila na snazi u vrijeme podnošenja zahtjeva. 

Članak 26. 

 

Plan izrađen je u (5) pet primjeraka koji se imaju sma-

trati izvornikom od čega se 1 (jedan) nalazi u pismohrani 

Izrađivača Plana. 

Uvid u Plan može se izvršiti na adresi Grada Županja, 

Upravni odjel za komunalno gospodarstvo, prostorno ure-

đenje i geodetske poslove, J.J. Strossmayera 1 i na mrež-

nim stranicama Grada Županja (www.zupanja.hr). 

 

 

Članak 27. 

 

Sukladno članku 113. stavak 3., Zakona o prostornom 

uređenju (‘’Narodne novine’’ broj 153/13, 65/17, 114/18, 

39/19 i 98/19), Odbor za Statut i Poslovnik, izvršiti će 

objavu pročišćenog teksta Odredbi za provedbu Prostornog 

plana uređenja Grada Županja, najkasnije u roku od 30. 

dana od stupanja na snagu ove Odluke. 

 

 

Članak 28. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana obja-

ve u "Službenom vjesniku'' Grada Županje. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 350-02/22-01/7 

UR BROJ: 2196-5-01-23-29 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

9. 
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ broj 33/01., 

60/01., 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 

19/13 – pročišćeni tekst., 137/15 – ispravak, 123/17., 

98/19. i 144/20.), članka 4. Zakona o plaćama u lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ 

broj 28/10. i 10/23.), članka 41. Statuta Grada Županja 

(„Službeni vjesnik“ Grada Županja broj 2/21. i 10/22.) i 
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članka 34. Poslovnika Gradskog vijeća Županja („Službeni 

vjesnik“ Grada Županja broj 4/09., 4/13. i 1/21.), Gradsko 

vijeće Grada Županja na 16. sjednici održanoj dana 2. 

svibnja 2023. godine donijelo je 

 

 

ODLUKU 
o izmjeni Odluke o plaći i drugim materijalnim 

pravima Gradonačelnika i zamjenika Gradonačelnika 

Grada Županja za vrijeme profesionalnog  

obavljanja dužnosti 

 

 

Članak 1. 

 

U Odluci o plaći i drugim materijalnim pravima Gra-

donačelnika i zamjenika Gradonačelnika Grada Županja za 

vrijeme profesionalnog obavljanja dužnosti („Službeni 

vjesnik“ Grada Županja broj: 5/21.) članak 4. mijenja se i 

glasi: 

„Koeficijent za obračun plaće Gradonačelnika Grada 

Županja iznosi 4,55. 

Koeficijent za obračun plaće zamjenika Gradonačel-

nika Grada Županja iznosi 3,86.“ 

 

 

Članak 2. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u „Službenom vjesniku“ Grada Županja. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 120-02/21-01/01 

URBROJ: 2196-5-01-23-4 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

10. 
Na temelju članka  35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi (Narodne novine broj: 33/01, 

60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 

19/2013. – pročišćeni tekst, 137/15, 123/17, 98/19 i 

144/20), članka 41. Statuta Grada Županja („Službeni 

vjesnik“ Grada Županja br. 2/21 i 10/22) i članka 34. 

Poslovnika Gradskog vijeća Županja („Službeni vjesnik“ 

Grada Županja br. 4/09., 4/13 i 1/21), Gradsko vijeće Gra-

da Županja na 16. sjednici održanoj dana 2. svibnja 2023. 

godine donosi 

 

 

ODLUKU 
o uključivanju Grada Županje u Program izgradnje 

stanova po Programu društveno poticane 

stanogradnje 

 

 

Članak 1. 

 

Grad Županja uključuje se u Program izgradnje stanova 

po Programu društveno poticane stanogradnje (dalje u 

tekstu: Program POS-a), s ciljem da se građanima omogući 

zadovoljavanje stambenih potreba i poboljšanje kvalitete 

stanovanja izgradnjom stambenih jedinica, uz mogućnost 

kupnje po pristupačnijim uvjetima od tržišnih u pogledu 

kamata i rokova otplate. 

 

 

Članak 2. 

 

Grad Županja osigurat će građevinsko zemljište, uređe-

nje komunalne infrastrukture i priključenje na komunalnu 

infrastrukturu, sukladno Zakonu o društveno poticanoj sta-

nogradnji („Narodne novine“, br. 109/01, 82/04, 76/07, 

38/09, 86/12, 07/13, 26/15, 57/18 66/19 i 58/21). 

Nekretnina na kojima se namjerava izgraditi stambena 

zgrada po Programu POS-a je k.č.br. 703/, k.o. Županja, 

ULICA VELIKI KRAJ, NEPLODNO, površine 915 m2. 

Struktura stanova bit će planirana sukladno potrebama 

i formiranoj Listi prvenstva nakon provedenog Javnog po-

ziva. 

Za provedbu Javnog poziva i formiranje liste reda 

prvenstva gradonačelnik će u suradnji s Agencijom za 

pravni promet i posredovanje nekretninama (dalje u tekstu: 

APN), raspisati Javni poziv, sukladno Odluci o uvjetima, 

mjerilima i postupku za utvrđivanje reda prvenstva za 

kupnju stanova iz Programa društveno poticane stanograd-

nje na području grada Županje. 

 

 

Članak 3. 

 

Prava i obveze u pogledu osiguranja građevinskog 

zemljišta, uređenja komunalne infrastrukture i priključaka 

na infrastrukturu, vezano za izgradnju i prodaju stanova, 
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uredit će se, sukladno Zakonu, pisanim ugovorom između 

Grada Županje i APN-a. 

 

 

Članak 4. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u „Službenom vjesniku“ Grada Županje.  

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO–SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 370-02/23-01/1 

URBROJ: 2196-5-01-23-1 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

11. 
Na temelju članka  35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi (Narodne novine broj: 33/01, 

60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 

19/2013. – pročišćeni tekst, 137/15, 123/17, 98/19 i 

144/20), članka 41. Statuta Grada Županja („Službeni 

vjesnik“ Grada Županja br. 2/21 i 10/22) i članka 34. 

Poslovnika Gradskog vijeća Županja („Službeni vjesnik“ 

Grada Županja br. 4/09., 4/13 i 1/21), Gradsko vijeće Gra-

da Županja na 16. sjednici održanoj dana 2. svibnja 2023. 

godine donosi 

 

 

ODLUKU 
O UVJETIMA I MJERILIMA ZA KUPNJU 

STANOVA PO PROGRAMU DRUŠTVENO 

POTICANE STANOGRADNJE 

 

 

I. OPĆA ODREDBA 

 

 

Članak 1. 

 

Ovom se Odlukom utvrđuju uvjeti i mjerila, postupak i 

tijela za odobravanje zahtjeva za kupnju stanova koji se 

financiraju, grade i prodaju po Programu društveno potica-

ne stanogradnje na području grada Županje, a koji Grad 

Županja (u daljnjem tekstu: Grad) provodi putem Agencije 

za društveno poticanu stanogradnju (u daljnjem tekstu: 

APOS). 

 

 

II. UVJETI I MJERILA ZA ODOBRAVANJE 

ZAHTJEVA ZA KUPNJU STANA 

 

Članak 2. 

 

Kupnja stana iz članka 1. ove Odluke može se finan-

cirati vlastitim sredstvima kupca (u gotovini) ili putem 

obročne otplate u skladu sa Zakonom. 

Podnositelj zahtjeva koji ispunjava uvjete i mjerila 

propisane Zakonom o društveno poticanoj stanogradnji (u 

daljnjem tekstu: Zakon) i ovom Odlukom ostvaruje mo-

gućnost kupnje stana iz članka 1. ove Odluke. 

Podnositelj zahtjeva koji stan iz članka 1. ove Odluke 

kupuje uz obročnu otplatu (putem kredita u cijelosti ili 

djelomično) mora, osim uvjeta i mjerila propisanih Zako-

nom, zadovoljavati i kriterije u pogledu platežne (kreditne) 

sposobnosti koje utvrđuje poslovna banka koja odobrava 

kreditna sredstva, a sukladno uvjetima koji se određuju 

sporazumom o poslovnoj suradnji koji APOS sklapa s 

poslovnim bankama. 

 

 

Članak 3. 

 

Pravo na kupnju stana iz članka 1. ove Odluke imaju 

svi građani koji su državljani Republike Hrvatske, jedinice 

lokalne samouprave i druge pravne osobe sa sjedištem u 

Republici Hrvatskoj. 

Hrvatsko državljanstvo dokazuje se domovnicom, oso-

bnom iskaznicom ili putovnicom podnositelja zahtjeva, a 

sjedište izvatkom iz sudskog registra. 

Kao dokaz hrvatskog državljanstva podnositelj zahtje-

va mora uz zahtjev za kupnju stana priložiti presliku 

domovnice, osobne iskaznice ili putovnice podnositelja 

zahtjeva u neovjerenoj preslici. 

Kao dokaz sjedišta u Republici Hrvatskoj, pravne 

osobe moraju dostaviti presliku izvatka iz sudskog registra. 

 

 

Članak 4. 

 

Prvenstvo pri kupnji stana iz članka 1. ove Odluke 

neovisno o načinu plaćanja imaju: 

- građani koji prvi puta stječu stan u vlasništvo za 
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potrebe svoga stanovanja, 

- jedinice lokalne samouprave radi davanja istih u 

najam te radi osiguranja stanova zaštićenim najmoprimci-

ma koji koriste stan u vlasništvu fizičkih osoba 

 

 

Članak 5. 

 

Lista prvenstva građana utvrđuje se na osnovi sljedećih 

mjerila: 

a) prvog stjecanja stana u vlasništvo za potrebe svoga 

stanovanja,  

b) broja malodobne djece i djece na redovnom ško-

lovanju, 

c) stambenog statusa podnositelja zahtjeva, 

d) prebivanja podnositelja zahtjeva na području grada, 

e) životne dobi podnositelja zahtjeva, 

f) statusa hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata, 

g) statusa hrvatskog ratnog vojnog invalida iz Domo-

vinskog rata, 

h) statusa člana obitelji poginulog, zatočenog ili ne-

stalog hrvatskog branitelja, 

i) zdravstvenog stanja – invalidnosti ili tjelesnog ošte-

ćenja. 

 

 

Članak 6. 

 

Red prvenstva pri kupnju stana određuje se prema 

uvjetima i mjerilima propisanih ovom Odlukom koji se 

utvrđuju ovisno o uvjetima stanovanja i stambenom statu-

su, na način da se prednost pri kupnji stana daje osobama 

koje nemaju riješeno stambeno pitanje ili nemaju odgova-

rajuće riješeno stambeno pitanje, odnosno nemaju odgova-

rajući stan, neovisno o ostalim kriterijima iz članka 5. ove 

Odluke. 

Pod odgovarajućim stanom iz stavka 2. ovoga članka, 

razumijeva se vlasništvo stambenog prostora (stana ili 

kuće) koji je primjereno opremljen infrastrukturom (voda, 

kanalizacija, struja i drugo) i udovoljava higijensko-teh-

ničkim uvjetima za zdravo stanovanje, veličine oko 35 m2 

korisne površine stana za jednu osobu, odnosno za svaku 

daljnju osobu još oko 10 m2. 

Pod odgovarajućim stanom iz stavka 2. ovoga članka 

ne smatra se stan u vlasništvu fizičke osobe koji koristi 

zaštićeni najmoprimac. 

Članom obiteljskog domaćinstva podnositelja zahtjeva 

smatra se: 

- bračni drug te osoba koja s njim stanuje: potomak, 

pastorak i posvojenik, roditelj ili posvojitelj pod uvjetom 

da ga je podnositelj zahtjeva prema odredbama posebnog 

zakona dužan uzdržavati, 

- osoba koja živi s njim u izvanbračnoj zajednici ako se 

takva zajednica može izjednačiti s bračnom zajednicom, 

- životni partner koji s njim stanuje ako je životno 

partnerstvo sklopljeno pred nadležnim tijelom, 

- životni partner koji s njim stanuje ako životno part-

nerstvo nije sklopljeno pred nadležnim tijelom (nefor-

malno životno partnerstvo), ako životna zajednica traje 

najmanje 3 godine i od početka udovoljava pretpostavkama 

propisanim za valjanost životnog partnerstva. 

 

Stanovanje u obiteljskom domaćinstvu dokazuje se 

uvjerenjem o prebivalištu (ne starijem od 30 dana od dana 

podnošenja zahtjeva) za sve članove obiteljskog domaćin-

stva koji su navedeni u zahtjevu, izdanog od strane nadlež-

ne policijske uprave, na temelju kojeg je moguće nedvoj-

beno utvrditi da su svi članovi obiteljskog domaćinstva 

trajno nastanjeni na istoj adresi. 

Postojanje bračne zajednice dokazuje se vjenčanim 

listom (ne starijim od 30 dana od dana podnošenja zahtje-

va). 

Postojanje izvanbračne zajednice dokazuje se vlastoru-

čno pisanom izjavom o postojanju izvanbračne zajednice 

danom pod kaznenom odgovornošću, potpisanom od stra-

ne podnositelja zahtjeva, izvanbračnog supružnika/ce i dva 

svjedoka, time da svi potpisi na izjavi moraju biti ovjereni 

kod javnog bilježnika. 

Postojanje životnog partnerstva dokazuje se izvatkom 

iz registra životnog partnerstva ili iz matice vjenčanih ili 

drugom odgovarajućom javnom ispravom ne starijom od 

30 dana od dana podnošenja zahtjeva. 

Postojanje neformalnog životnog partnerstva dokazuje 

se vlastoručno pisanom izjavom o postojanju neformalnog 

životnog partnerstva, danom pod kaznenom odgovornošću, 

potpisanom od strane podnositelja zahtjeva, životnog part-

nera i dva svjedoka, time da svi potpisi na izjavi moraju biti 

ovjereni kod javnog bilježnika. 

Srodstvo podnositelja zahtjeva s članom obiteljskog 

domaćinstva (potomak, pastorak i posvojenik, roditelj ili 

posvojitelj) dokazuje se rodnim listom ili izvatkom iz 

matice rođenih za sve članove obiteljskog domaćinstva 

navedene u zahtjevu. 

 

 

Članak 7. 

 

Odobravanje zahtjeva za kupnju stana obavlja se na 

temelju Liste reda prvenstva za kupnju stana po programu 

društveno poticane stanogradnje (u daljnjem tekstu: Lista 

prvenstva) utvrđene u skladu s ovom Odlukom. 

Lista prvenstva utvrđuje se na temelju provedenog 

Javnog poziva. 
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Članak 8. 

 

Podnositelju zahtjeva na temelju prvog stjecanja stana 

u vlasništvo za potrebe svoga stanovanja pripada 200 bo-

dova. 

Okolnost iz stavka 1. ovoga članka dokazuje se izjavom 

podnositelja zahtjeva ovjerenom kod javnog bilježnika da 

podnositelj zahtjeva i članovi obiteljskog domaćinstva 

navedeni u zahtjevu prvi puta stječu stan u vlasništvo za 

potrebe svoga stanovanja i potvrdom Zemljišno-knjižnog 

odjela u Županji (ne starijom od 30 dana) izdanom na 

temelju pregleda abecednog imenika da podnositelj zahtje-

va i članovi obiteljskog domaćinstva navedeni u zahtjevu 

nemaju u vlasništvu kuću ili stan. 

 

 

Članak 9. 

 

Za svako malodobno dijete i dijete na redovnom školo-

vanju navedeno u zahtjevu podnositelju zahtjeva pripada 

po 20 bodova. 

Okolnost iz stavka 1. ovoga članka dokazuje se rodnim 

listom (za malodobnu djecu) odnosno potvrdom ili uvje-

renjem škole ili visokog učilišta o upisu u tekuću škol-

sku/akademsku godinu (za punoljetnu djecu na redovnom 

školovanju). 

 

 

Članak 10. 

 

Podnositelju zahtjeva na temelju stambenog statusa 

pripada: 

a) 40 bodova: 

- ako ima status najmoprimca sa slobodno ugovorenom 

najamninom kod pravne ili fizičke osobe, ili 

-ako ima status najmoprimca sa zaštićenom najamni-

nom kod pravne ili fizičke osobe. 

 

Okolnost iz prethodnog stavka ovoga članka dokazuje 

se ugovorom o najmu stana sklopljenim između najmo-

davca i podnositelja zahtjeva, odnosno člana obiteljskog 

domaćinstva navedenog u zahtjevu. Ugovor mora biti 

ovjeren kod javnog bilježnika, mora biti važeći na dan 

objave Javnog poziva te mora biti sklopljen najmanje 3 

mjeseca prije objave Javnog poziva. 

 

b) 40 bodova: 

- ako nema u vlasništvu nekretninu namijenjenu stano-

vanju 

 

Okolnost iz prethodnog stavka ovoga članka dokazuje 

se potvrdom Zemljišno-knjižnog odjela u Županji (ne 

starijom od 30 dana) izdanom na temelju pregleda abeced-

nog imenika da podnositelj zahtjeva i članovi obiteljskog 

domaćinstva navedeni u zahtjevu nemaju u vlasništvu kuću 

ili stan. 

 

c) 30 bodova: 

- ako podnositelj zahtjeva ili član obiteljskog domaćin-

stva podnositelja zahtjeva naveden u zahtjevu ima u vlas-

ništvu neodgovarajući stan, odnosno nekretninu namije-

njenu stanovanju. 

 

Okolnost iz prethodnog stavka ovoga članka dokazuje 

se izvatkom iz zemljišne knjige izdanim od strane Zemlji-

šno- knjižnog odjela u Županji kao dokaz vlasništva 

neodgovarajućeg stana uz naznačenu adresu, strukturu i 

ukupnu površinu stana u vlasništvu podnositelja zahtjeva 

ili člana obiteljskog domaćinstva te potvrdom Zemljišno- 

knjižnog odjela u Županji (ne starijom od 30 dana) izda-

nom na temelju pregleda abecednog imenika da podnositelj 

zahtjeva i članovi obiteljskog domaćinstva navedeni u 

zahtjevu nemaju u vlasništvu kuću ili stan, izuzev onog za 

koji se dostavlja izvadak kao dokaz o vlasništvu neodgova-

rajućeg stana. 

 

 

Članak 11. 

 

Podnositelju zahtjeva kojim ima neprekidno prijavljeno 

prebivalište na području grada Županje najmanje godinu 

dana prije dana objave Javnog poziva pripada 30 bodova. 

Podnositelju zahtjeva koji ima neprekidno prijavljeno 

prebivalište na području grada Županje najmanje deset 

godina prije dana objave Javnog poziva dodatno pripada 60 

bodova. 

Podnositelju zahtjeva koji ima neprekidno prijavljeno 

prebivalište na području grada Županje najmanje dvadeset 

godina prije dana objave Javnog poziva dodatno pripada 90 

bodova. 

Okolnost iz stavka 1. do 3. ovoga članka dokazuje se 

uvjerenjem o prebivalištu podnositelja zahtjeva izdanim od 

strane Policijske uprave Vukovarsko-srijemske. 

 

 

Članak 12. 

 

Podnositelju zahtijeva do navršenih 45 godina života na 

dan objave Javnog poziva pripada 40 bodova. 

Okolnost iz stavka 1. ovoga članka dokazuje se presli-

kom domovnice, osobne iskaznice ili putovnice podnosite-

lja zahtjeva. 
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Članak 13. 

 

Podnositelju zahtjeva, hrvatskom branitelju iz Domo-

vinskog rata pripada 20 bodova. 

Okolnost iz stavka 1. ovoga članka dokazuje se potvr-

dom nadležnog tijela državne uprave o sudjelovanja u 

Domovinskom ratu koja glasi na podnositelja zahtjeva. 

 

 

Članak 14. 

 

Podnositelju zahtjeva, hrvatskom ratnom vojnom inva-

lidu iz Domovinskog rata, prema utvrđenom postotku 

oštećenja organizma pripada:  

a) od I - III skupine oštećenja organizma 30 bodova,  

b) od IV - VII skupine oštećenja organizma 20 bodova,  

c) od VIII - X skupine oštećenja organizma 10 bodova. 

Okolnost iz stavka 1. ovoga članka dokazuje se pravo-

moćnim rješenjem nadležnog ministarstva o utvrđenoj 

skupini i stupnju invaliditeta za hrvatskog ratnog vojnog 

invalida iz Domovinskog rata koje glasi na podnositelja 

zahtjeva. 

 

 

Članak 15. 

 

Podnositelju zahtjeva, članu uže obitelji poginulog, za-

točenog ili nestaloga hrvatskog branitelja iz Domovinskog 

rata pripada 30 bodova. 

Okolnost iz stavka 1. ovoga članka dokazuje se potvr-

dom nadležnog tijela o statusu člana obitelji poginulog, 

zatočenog, nestalog hrvatskog branitelja iz Domovinskog 

rata koja glasi na podnositelja zahtjeva. 

 

 

Članak 16. 

 

Prema zdravstvenom stanju podnositelja zahtjeva od-

nosno člana njegovog obiteljskog domaćinstva navedenog 

u zahtjevu, ovisno o utvrđenom stupnju invaliditeta, za 

svaku osobu s utvrđenim invaliditetom pripada:  

a) za invaliditet sa 100% oštećenja organizma 30 bodo-

va,  

b) za invaliditet sa preko 50% (a manje od 100%) 

oštećenja organizma 20 bodova, 

c) za invaliditet sa 50% (i manje od 50%) oštećenja 

organizma 10 bodova. 

Ukoliko se radi o malodobnom djetetu članu obitelj-

skog domaćinstva navedenog u zahtjevu, za svako malo-

dobno dijete s utvrđenim invaliditetom podnositelju zahtje-

va pripada po 30 bodova. 

Okolnost iz stavka 1. i 2. ovoga članka dokazuje se 

rješenjem nadležne službe Hrvatskog zavoda za mirovin-

sko osiguranje o utvrđenom stupnju invaliditeta za podno-

sitelja zahtjeva i/ili člana obiteljskog domaćinstva. 

 

 

Članak 17. 

 

Utvrđeni bodovi se, prema mjerilima iz članka 8. do 16. 

ove Odluke, zbrajaju te se na osnovu ukupnog broja bodo-

va utvrđuje redoslijed na Listi prvenstva. 

Ako dva ili više podnositelja zahtjeva ostvare jednaki 

broj bodova, prvenstveni red između tih osoba utvrđuje se 

kako slijedi:  

a)podnositelj zahtjeva koji je bodove ostvario temeljem 

odredbe članka 8. ove Odluke, b)podnositelj zahtjeva koji 

je ostvario više bodova temeljem odredbe članka 9. ove 

Odluke,  

Ukoliko ni primjenom kriterija iz stavka 2. ovoga 

članka nije moguće nedvojbeno utvrditi redoslijed na Listi 

prvenstva, prvenstvo pri kupnji stana ostvaruje podnositelj 

zahtjeva koji je ranije podnio prijavu. 

 

 

III. POSTUPAK I TIJELA ZA ODOBRAVANJE 

ZAHTJEVA ZA KUPNJU STANA 

 

Članak 18. 

 

Postupak odobravanja zahtjeva za kupnju stana prema 

ovoj Odluci provodi Povjerenstvo. 

Povjerenstvo imenuje Gradsko vijeće Grada Županje. 

Povjerenstvo se sastoji od pet (5) članova. 

Stručne i administrativno-tehničke poslove za Povjere-

nstvo obavlja Gradska služba Grada Županje. 

 

 

Članak 19. 

 

Povjerenstvo iz članka 18. ove Odluke: 

- provodi postupak Javnog poziva za utvrđivanje Liste 

prvenstva, 

- obavlja bodovanje po zaprimljenim zahtjevima, 

- utvrđuje prijedlog Liste prvenstva, 

- utvrđuje Listu prvenstva, 

- obavlja druge poslove potrebne za utvrđivanje Liste 

prvenstva te poslove u svezi odabira stanova. 
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Članak 20. 

 

Javni poziv za podnošenje zahtjeva za kupnju stana 

objavljuje se na web stranicama Grada Županje 

www.zupanja.hr i na web stranicama APOS-a, na oglasnoj 

ploči Grada (J. J. Strossmayera 1, Županja). 

Javni poziv iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati 

uvjete i mjerila utvrđene u ovoj Odluci te potrebnu doku-

mentaciju koja se prilaže uz zahtjev za kupnju stana. 

 

 

Članak 21. 

 

U cilju dokazivanja okolnosti i statusa na temelju kojih 

se obavlja bodovanje, podnositelj zahtjeva mora priložiti 

odgovarajuće dokaze utvrđene u člancima 8. do 15. ove 

Odluke. 

U slučaju odsutnosti podnositelja zahtjeva, zahtjev za 

uvrštenje na Listu prvenstva može, umjesto podnositelja 

zahtjeva, podnijeti i njegov punomoćnik koji posjeduje 

specijalnu punomoć ovjerenu kod javnog bilježnika. 

 

 

Članak 22. 

 

Prijedlog Liste prvenstva sadrži: 

- naziv, mjesto i datum utvrđivanja, 

- redni broj redoslijeda podnositelja zahtjeva, 

- prezime, ime i adresu podnositelja zahtjeva, 

- broj bodova po pojedinim uvjetima i mjerilima za 

svakog podnositelja zahtjeva, 

- ukupan zbroj bodova za svakog pojedinog podnosi-

telja zahtjeva, - legendu i upute. 

Prijedlog Liste prvenstva objavljuje se na oglasnoj 

ploči Grada (J. J. Strossmayera 1, Županja) i na web stra-

nicama Grada Županje www.zupanja.hr. 

 

 

Članak 23. 

 

Podnositelj zahtjeva ima pravo podnijeti prigovor na 

utvrđeni redoslijed u prijedlogu Liste prvenstva i na obav-

ljeno bodovanje. 

Prigovor se podnosi Gradonačelniku putem Povjeren-

stva, u roku od osam (8) dana od dana objave prijedloga 

Liste prvenstva. 

Odluka Gradonačelnika donesena po podnesenom pri-

govoru je konačna. 

Konačnu Listu prvenstva utvrđuje Povjerenstvo nakon 

što Gradonačelnik donese odluke po podesenim prigovo-

rima. 

Članak 24. 

 

Konačna Lista prvenstva sadrži: 

- redni broj redoslijeda podnositelja zahtjeva, 

- prezime, ime i adresu podnositelja zahtjeva, 

- broj bodova po pojedinim uvjetima i mjerilima za 

svakog podnositelja zahtjeva, 

- ukupan zbroj bodova za svakog pojedinog podnosite-

lja zahtjeva, - legendu i upute. 

Konačna Lista prvenstva objavljuje se na oglasnoj ploči 

Grada (J. J. Strossmayera 1, Županja), na web stranicama 

Grada Županje www.zupanja.hr i na web stranicama 

APOS-a. 

Lista prvenstva utvrđuje se na rok važenja od dvije (2) 

godine od dana njene konačnosti, uz mogućnost produlje-

nja. 

Liste prvenstva može se produžiti na temelju odluke 

Gradonačelnika, po prijedlogu Povjerenstva ili ravnatelja 

APOS-a. 

 

 

Članak 25. 

 

Istinitost podataka navedenih u zahtjevu za kupnju 

stana, u pogledu ispunjavanja uvjeta iz članka 5. te mjerila 

iz članaka 8. do 16. ove Odluke za uvrštenje na Listu 

prvenstva, podnositelj zahtjeva prema potrebi dokazuje 

odgovarajućim dokumentima ili potvrdama neposredno 

prije sklapanja predugovora, odnosno ugovora o kupopro-

daji. 

Osoba za koju se utvrdi da je dala neistinite podatke o 

ispunjavanju uvjeta i mjerila za uvrštenje na Listu prven-

stva gubi svaku mogućnost kupnje stana prema ovoj Od-

luci. 

Svi zapisnici, odluke, predugovori, ugovori i drugi do-

kumenti koji su nastali u provođenju ove Odluke u odnosu 

na podnositelja zahtjeva iz stavka 2. ovoga članka, a koji 

su izrađeni i/ili sklopljeni u dobroj vjeri temeljem neisti-

nitih podataka, smatrat će se ništetnima. 

 

 

Članak 26. 

 

Konačnu Listu prvenstva Povjerenstvo dostavlja 

APOS- u koji na temelju iste obavlja prodaju raspoloživih 

stanova. 

 

 

IV. PRODAJA RASPOLOŽIVIH STANOVA 

 

 

 

http://www.zupanja.hr/
http://www.zupanja.hr/
http://www.zupanja.hr/
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Članak 27. 

 

Podnositelj zahtjeva ima pravo na kupnju samo jednog 

stana. 

Podnositelj zahtjeva ima pravo kupiti stan koji je odgo-

varajući u odnosu na broj članova obiteljskog domaćinstva 

navedenih u zahtjevu. 

Odgovarajućim stanom smatra se stan veličine oko 35 

m2 korisne površine stana za samca, odnosno za svaku 

daljnju osobu još oko 10 m2. 

Podnositelj zahtjeva ima pravo kupiti i manji, odnosno 

veći stan od stana navedenog u stavku 2. i 3. ovoga članka 

ako je takav stan raspoloživ, pod uvjetom da razlika ukup-

ne površine stana koji se kupuje ne prelazi 20 m2.  

Podnositelju zahtjeva neće se priznati pravo na kupnju 

odgovarajućeg stana iz 2., 3. i 4. stavka ovoga članka kao 

ni bodovi prema mjerilima iz članka 8. do 15. ove Odluke 

za osobu koja je u zahtjevu navedena kao član obiteljskog 

domaćinstva, a koja je istovremeno osobno podnijela 

zahtjev za kupnju stana temeljem odredbi ove Odluke. 

Izuzetno od odredbi stavaka 2., 3. i 4. ovoga članka, u 

slučaju kada Agencija raspolaže stanom za koji na Listi 

prvenstva nema podnositelja zahtjeva kojima je raspoloživi 

stan odgovarajući u odnosu na broj članova obiteljskog 

domaćinstva, kupnja raspoloživog stana omogućit će se 

onom podnositelju zahtjeva koji je uvršten na Listu 

prvenstva i zainteresiran je za kupnju takvog stana, bez 

obzira na broj članova njegova obiteljskog domaćinstva, 

uvažavajući red prvenstva na Listi prvenstva. 

 

 

Članak 28. 

 

Po pozivu APOS-a, podnositelji zahtjeva pred Povje-

renstvom obavljaju neposredan izbor stana prema redosli-

jedu uvrštenosti na konačnu Listu prvenstva. 

Podnositelji zahtjeva koji kupuju stan uz obročnu 

otplatu dužni su prije neposrednog izbora stana dokazati 

svoju platežnu (kreditnu) sposobnost. 

Povjerenstvo prati i zapisnički utvrđuje izbor stanova. 

Zapisnik o izboru stana potpisuje i podnositelj zahtjeva, 

čime potvrđuje konačnost izbora stana. 

Naknadna promjena izabranog stana nije moguća. 

 

 

Članak 29. 

 

Podnositelj zahtjeva koji je uvršten na konačnu Listu 

prvenstva, a koji se ne odazove pozivu APOS-a na neposre-

dan izbor stana i zaključivanje predugovora o kupnji stana 

ili mu je poziv nemoguće dostaviti, gubi mogućnost kupnje 

stana prema ovoj Odluci. 

Podnositelj zahtjeva koji se uredno odazvao pozivu 

APOS-a ali nije iskoristio mogućnost kupnje stana koji je 

u trenutku odabira bio raspoloživ za prodaju, ne gubi mo-

gućnost kupnje stana prema ovoj Odluci, ali tu mogućnost 

može iskoristiti ukoliko se u roku važenja Liste prvenstva 

pojave novi stanovi raspoloživi za prodaju odnosno ukoli-

ko se neki od stanova koji su bili raspoloživi za kupnju u 

trenutku poziva na odabir nisu prodali. 

 

 

V. ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 30. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana ob-

jave u "Službenom vjesniku" Grada Županje. 
 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO–SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 370-02/23-01/1 

URBROJ: 2196-5-01-23-2 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

12. 
Na temelju članka  35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi (Narodne novine broj: 33/01, 

60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 

19/2013 – pročišćeni tekst, 137/15, 123/17, 98/19. i 

144/20.), članka 41. Statuta Grada Županja („Službeni 

vjesnik“ Grada Županja br. 2/21 i 10/22) i članka 34. 

Poslovnika Gradskog vijeća Županja („Službeni vjesnik“ 

Grada Županja br. 4/09., 4/13 i 21/20), Gradsko vijeće 

Grada Županja na 16. sjednici održanoj dana 2. svibnja 

2023. godine donosi 

 

 

ODLUKU 
o imenovanju povjerenstva za utvrđivanje liste 

prvenstva za kupnju stana prema  

Programu društveno poticane stanogradnje  

na području Grada Županje 
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Članak 1. 

 

Imenuje se Povjerenstvo za utvrđivanje Liste prvenstva 

za kupnju stana prema Programu društveno poticane stano-

gradnje u sastavu: 

1. Sanja Šarčević, član - predsjednik Povjerenstva, 

2. Pavo Lucić - član, 

3. Josip Gregorović - član, 

4. Tin Dogan - član 

5. Marko Adžamić - član. 

 

 

Članak 2. 

 

Povjerenstvo iz članka 1. ove Odluke provodi postupak 

javnog poziva za utvrđivanje Liste prvenstva, obavlja 

bodovanje po zaprimljenim zahtjevima, utvrđuje prijedlog 

Liste prvenstva, predlaže Konačnu Listu prvenstva, izrađu-

je te predlaže odluke u svezi Liste prvenstva o čemu se 

sastavlja zapisnik koji članovi povjerenstva svojim potpi-

som potvrđuju. 

Sjednice Povjerenstva održavaju se po potrebi. 

Za rad na sjednicama Povjerenstva potrebna je nazoč-

nost većine članova Povjerenstva, a odluke se donose veći-

nom glasova svih članova Povjerenstva. 

 

 

Članak 3. 

 

Administrativne i tehničke poslove pripreme dokumen-

tacije za sjednice Povjerenstva obavljaju službenici Grad-

ske službe. 

 

 

Članak 4. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u „Službenom vjesniku“ Grada Županje. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO–SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 370-02/23-01/1 

URBROJ: 2196-5-01-23-2 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

13. 
Na temelju članka 31. stavaka 5. i 7. Zakona o poljo-

privrednom zemljištu ("Narodne novine", broj 20/18, 

115/18, 98/2019. i 57/22), Programa raspolaganja poljo-

privrednim zemljištem u vlasništvu Republike Hrvatske za 

Grad Županja na koji je Ministarstvo poljoprivrede dalo 

suglasnost, KLASA:945-01/20-01/846, URBROJ: 525-

07/0186-20-2 od 20. kolovoza 2020. godine, prijedloga 

Odluke o raspisivanju javnog natječaja za zakup poljo-

privrednog zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske na 

području Grada Županja na koju je Ministarstvo poljopri-

vrede dalo suglasnost, KLASA: 320-02/23-02/43, UR. 

BROJ: 525-06/181-23-2 od 3. veljače 2023. godine, članka 

41. Statuta Grada Županja („Službeni vjesnik“ Grada Žu-

panja broj 2/21 i 10/22) Gradsko vijeće Grada Županja na 

16. sjednici, održanoj 2. svibnja 2023. godine donosi 

 

 

ODLUKU 
o raspisivanju javnog natječaja za zakup 

poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu Republike 

Hrvatske na području Grada Županja 

 

 

Članak 1. 

 

Raspisuje se javni natječaj za zakup poljoprivrednog 

zemljišta u vlasništvu države na području Grada Županja u 

katastarskoj općini Županja, koje je Programom raspola-

ganja poljoprivrednim zemljištem u vlasništvu Republike 

Hrvatske na području Grada Županja predviđeno za zakup. 

Zemljište koje je predmet javnog natječaja za zakup 

poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske 

na području Grada Županja navedeno je u tablici 1,. a koja 

se nalazi u prilogu ove Odluke i čini njezin sastavni dio i 

daje se na rok od 15/25 godina ovisno o vrsti proizvodnje 

koju je najpovoljniji ponuditelj naveo u gospodarskom 

programu. 

Zemljište koje je predmet javnog natječaja za zakup 

poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske 

na području Grada Županja daje se na rok od 25 godina s 

mogućnošću produljenja za isto razdoblje za vrstu proiz-

vodnje za trajne nasade navedenu u gospodarskom progra-

mu ponuditelja, odnosno na rok od 15 godina s mogućno-

šću produljenja za isto razdoblje za sve ostale vrste proiz-

vodnje navedene u gospodarskom programu ponuditelja. 

 

 

Članak 2. 

 

Gradsko vijeće Grada Županja provest će postupak 

javnog natječaja prikupljanjem pisanih ponuda.  
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Članak 3. 

 

Početna cijena u natječaju utvrđena je na temelju 

Uredbe o načinu izračuna početne zakupnine poljoprivred-

nog zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske te naknade 

za korištenje voda radi obavljanja djelatnosti akvakulture 

("Narodne novine", broj 89/2018). 

 

 

Članak 4. 

 

Tekst javnog natječaja za zakup poljoprivrednog zem-

ljišta objavljuje se na mrežnoj stranici Grada Županja i 

mrežnoj stranici Ministarstva poljoprivrede u trajanju od 

30 dana.  

Grad Županja tekst javnog natječaja objavljuje i na 

oglasnoj ploči. 

Pisane ponude se dostavljaju Gradu Županja u roku od 

30 dana od objave natječaja na oglasnoj ploči i mrežnoj 

stranici Grada Županja. 

 

 

Članak 5. 

 

Tekst javnog natječaja za zakup poljoprivrednog zem-

ljišta u vlasništvu Republike Hrvatske na području Grada 

Županja s popisom proizvodno tehnoloških cjelina, nalazi 

se u prilogu ove Odluke i čini njezin sastavni dio. 

 

 

Članak 6. 

 

Prijedlog odluke o izboru najpovoljnije ponude za za-

kup koju utvrđuje Povjerenstvo za zakup poljoprivrednog 

zemljišta u vlasništvu države s popratnom dokumenta-

cijom dostavlja se na prethodnu suglasnost Ministarstvu 

poljoprivrede. 

Nakon dobivanja prethodne suglasnosti Ministarstva 

Odluku o izboru najpovoljnije ponude za zakup donosi 

Gradsko vijeće Grada Županja na prvoj sjednici Gradskog 

vijeća koja će se održati nakon zaprimanja suglasnosti 

Ministarstva poljoprivrede. 

 

 

Članak 7. 

 

Stručne poslove u vezi s postupkom provedbe javnog 

natječaja za zakup obavlja (Upravni odjel za komunalno 

gospodarstvo, prostorno uređenje i geodetske poslove Gra-

da Županja. 

 

 

Članak 8. 

 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit 

će se u „Službenom vjesniku“ Grada Županja.  

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE  

KLASA: 320-02/21-20/02 

URBROJ: 2196-5-01-23-49 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

Tablica 1.: Na rok od 25/15 godina  

 

 

R.BR. 

Naziv 

katastar-

ske općine 

PTC. 

Br.  

Broj 

katastarske 

čestice 

Način 

uporabe 

katastarske 

čestice 

(katastarska 

kultura) 

Način 

uporabe 

katastarske 

čestice 

(stvarno 

stanje) 

Površina 

(ha) 

Jedinična 

zakupnina  

(EUR), 

fiksni 

tečaj 

konverzije 

7,53450 

Početna 

zakupnina 

(EUR) 

Postotak 

uveć./ 

umanj. 

 Ukupna 

visina 

početne 

zakupnine      

(EUR) 

Napomena 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

                7*8   9+10   

1. ŽUPANJA 1 4061 ORANICA ORANICA 32,6062 58,66 1912,68 0 1912,68   

 

Sveukupna površina u natječaju za zakup na rok od 25/15 godina u ha: 32,6062 ha 

Sveukupna početna zakupnina u natječaju za zakup na rok od 25/15 godina natječaju u EUR: 1.912,68 EUR 
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14. 
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ br. 33/01., 

60/01., 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 

19/13.,137/15., 123/17., 98/19. i 144/20.), članka 41. 

Statuta Grada Županja  („Službeni vjesnik“  Grada Županja 

br. 2/21. i 10/22.) i članka 34. Poslovnika Gradskog vijeća 

(„Službeni vjesnik“ Grada Županja br. 04/09., 4/13. i 

1/21.), Gradsko vijeće Grada Županja na 16. sjednici 

održanoj dana 2. svibnja 2023. godine donijelo je  

 

 

ODLUKU 
O JAVNIM PRIZNANJIMA GRADA ŽUPANJE 

 

 

I. OPĆE ODREDBE 

 

Članak 1.  

 

Ovom Odlukom određuju se vrste javnih priznanja 

Grada Županje, kriteriji i uvjeti za njihovu dodjelu te način 

predlaganja i odlučivanja o dodjeli javnih priznanja. 

 

 

Članak 2. 

 

Javna priznanja iskazi su javne pohvale i počasti doma-

ćim i stranim  fizičkim i pravnim osobama, zaslužnim za 

gospodarski i društveni razvoj Grada Županje te njegovu  

promociju u Hrvatskoj i svijetu.  

 

 

Članak 3. 

 

Riječi i pojmovi koji imaju rodno značenje korišteni u 

ovoj Odluci odnose se jednako na muški i ženski rod, bez 

obzira jesu li korišteni u muškom ili ženskom rodu. 

 

 

II. VRSTE JAVNIH PRIZNANJA 

 

Članak 4. 

 

Javna priznanja Grada Županje su: 

1. Povelja Grada Županje – počasni građanin 

2. Zlatni grb Grada Županje 

3. Srebrni grb Grada Županje 

4. Zahvalnica Grada Županje 

 

Članak 5. 

 

Javna priznanja Grada Županje u pravilu se dodjeljuju 

na svečanoj sjednici Gradskog vijeća Grada Županje povo-

dom Dana Grada - blagdana mučeništva sv. Ivana Krstite-

lja. 

 

 

Članak 6. 

 

Ako se za dodjelu priznanja Grada Županje predloži 

strani državljanin, ili neki drugi inozemni subjekt, Odbor 

za dodjelu javnih  priznanja, u slučaju zakonske obveze, 

pribavit će mišljenje nadležnog tijela Sabora Republike 

Hrvatske za odnose sa inozemstvom. 

 

 

II. 1. Povelja Grada Županje – počasni građanin 

 

Članak 7. 

 

Povelja Grada Županje dodjeljuje se osobi koja bude 

proglašena počasnim građaninom Grada Županje. 

Počasnim građaninom Grada Županje može se progla-

siti osoba posebno zaslužna za stvaranje i promicanje vri-

jednosti demokratskog društva, položaja i ugleda Grada 

Županje, dugogodišnju suradnju i potporu na unapređiva-

nju potreba Grada i građana te izniman doprinos razvoju 

Grada ili pojedinih njegovih djelatnosti. 

Za počasnog građanina Grada Županje može se predlo-

žiti i građanin druge države za promicanje vrijednosti koje 

doprinose ugledu Županje i Hrvatske u svijetu. 

 

 

Članak 8. 

 

Proglašenje počasnim građaninom i dodjela Povelje 

Grada Županje znak je počasti i ne daje nositelju nikakva 

posebna prava.  

Počasni građani iz članka 7. ove Odluke upisuju se u 

Knjigu počasnih građana Grada Županje. 

Počast se može opozvati, ako se osoba proglašena 

počasnim građaninom pokaže nedostojnom takve počasti 

ili ako se naknadno utvrde okolnosti koje bi priječile dod-

jelu počasti. 

Odluku o opozivu počasti donosi Gradsko vijeće Grada 

Županje većinom glasova ukupnog broja članova Grad-

skog vijeća. 

 

 

II. 2. Zlatni grb Grada Županje 
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Članak 9. 

 

Zlatni grb Grada Županje je javno priznanje koje se 

dodjeljuje za cjelovito djelo i iznimne rezultate koje je 

pojedinac ostvario tijekom svojeg radnog vijeka i života 

postignute u gospodarstvu, znanosti, zdravstvu, kulturi. 

sportu i drugim djelatnostima na području Grada Županje, 

a koji predstavljaju osobito vrijedan doprinos i od poseb-

nog su utjecaja na razvoj Grada Županje i Hrvatske. 

Zlatni grb Grada Županje dodjeljuje se gospodarskim i 

drugim subjektima za dugogodišnje iznimne rezultate pos-

tignute u gospodarstvu, znanosti, zdravstvu, kulturi, sportu 

i drugim djelatnostima na području Grada Županje i od 

posebnog su utjecaja na razvoj Grada Županje i Hrvatske. 

Zlatni grb Grada Županje istoj fizičkoj odnosno prav-

noj osobi može se dodijeliti samo jednom i to pojedincu ili 

pravnoj osobi s prebivalištem/sjedištem na području Re-

publike Hrvatske, odnosno stranom državljaninu, općini ili 

gradu u inozemstvu ili drugim subjektima u inozemstvu. 

 

 

Članak 10.  

 

Zlatni grb Grada Županje dodjeljuje se pojedincima, te 

gospodarskim i drugim subjektima, u pravilu svake godine. 

U jednoj godini može se dodijeliti najviše jedan (1) 

Zlatni grb Grada Županje. 

 

 

II. 3. Srebrni grb Grada Županje 

 

Članak 11. 

 

Srebrni grb Grada Županje je javno priznanje koje se 

dodjeljuje građanima Županje i drugim građanima Repu-

blike Hrvatske za kontinuirano obavljanje djelatnosti i 

postignute rezultate koji doprinose boljitku Grada Županje. 

Srebrni grb Grada Županje dodjeljuje se gospodarskim 

i drugim subjektima za dugogodišnje postignute rezultate 

u gospodarstvu, znanosti, zdravstvu, kulturi, sportu i dru-

gim djelatnostima na području Grada Županje i od poseb-

nog su utjecaja na razvoj Grada Županje. 

Srebrni grb Grada Županje istoj fizičkoj odnosno 

pravnoj osobi može se dodijeliti samo jednom i to poje-

dincu ili pravnoj osobi s prebivalištem/sjedištem na podru-

čju Republike Hrvatske. 

 

 

Članak 12. 

 

Srebrni grb Grada Županje dodjeljuje se pojedincima, 

te gospodarskim i drugim subjektima, u pravilu svake 

godine. 

U jednoj godini mogu se dodijeliti najviše dva (2) 

Srebrna grba Grada Županje. 

 

 

II. 4. Zahvalnica Grada Županje 

 

Članak 13. 

 

Zahvalnica Grada Županje dodjeljuje se građanima te 

gospodarskim i drugim subjektima prigodom obilježavanja 

njihovih značajnijih obljetnica, za trajnu, opće priznatu 

djelatnost kojom su doprinijeli i doprinose razvitku i bo-

ljitku Grada Županje te dugogodišnji predan gospodarski, 

profesionalan ili volonterski rad. 

Zahvalnica Grada Županje dodjeljuje se građanima, te 

gospodarskim i drugim subjektima i za iznimne postignute 

rezultate u godini koja prethodi godini dodjele Zahvalnice, 

u gospodarstvu, znanosti, zdravstvu, kulturi, sportu i dru-

gim djelatnostima, koji su od posebnog utjecaja na daljnji 

razvitak Grada Županje. 

U jednoj godini mogu se dodijeliti najviše 3 (tri) Zah-

valnice Grada Županje. 

 

 

III. PREDLAGANJE I ODLUČIVANJE  

 

Članak 14. 

 

Postupak za dodjelu javnih priznanja pokreće i provodi 

Odbor za dodjelu javnih priznanja. 

Odbor za dodjelu javnih priznanja ima predsjednika i 

četiri (4) člana, a imenuje ih Gradsko vijeće na četiri go-

dine. 

Gradonačelnik Grada Županja po položaju je predsjed-

nik Odbora. 

 

 

Članak 15. 

 

Kriteriji za dodjelu javnih priznanja Grada Županje su 

sljedeći: 

- Najbolji rezultati postignuti u teorijskom i praktičnom 

radu na pojedinom području 

- Objavljena, prikazana, izložena, izvedena ili na drugi 

način prezentirana ostvarenja i djela 

- Izuzetni doprinos u Domovinskom ratu, ostvarivanju 

slobode i uspostavi demokratskog sustava u Republici 

Hrvatskoj 

- Ugled uzoritog gospodarstvenika, stručnjaka, djelat-

nika i volontera, odnosno uzoritog poduzeća, ustanove ili 

udruge građana. 
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Članak 16. 

 

Prijedlog za dodjelu Povelje Grada Županje – progla-

šenje počasnog građanina mogu dati: 

- Gradonačelnik  

- deset članova Gradskog vijeća. 

Prijedlog mora biti detaljno pismeno obrazložen sa 

podacima iz životopisa te postignutim rezultatima na 

promicanju vrijednosti demokratskog društva, položaja i 

ugleda Grada Županje, dugogodišnjoj suradnji i potpori na 

unapređivanju potreba Grada i građana te izniman razvoj 

Grada Županje ili pojedinih njegovih djelatnosti. 

 

 

Članak 17. 

 

Prijedlog za dodjelu Zlatnog grba Grada Županje mogu 

dati: 

- Gradonačelnik 

- deset članova Gradskog vijeća 

- poduzeća, ustanove i druge pravne osobe  

- udruge građana 

Prijedlog mora biti detaljno pismeno obrazložen sa 

podacima iz životopisa fizičke osobe odnosno podacima o 

pravnoj osobi, te svim relevantnim podacima i pokazate-

ljima koji nesporno dokazuju dugogodišnje postizanje 

iznimnih rezultata koji su od posebnog utjecaja na razvoj 

Grada Županje i Republiku Hrvatske. 

 

 

Članak 18. 

 

Prijedlog za dodjelu Srebrnog grba Grada Županje 

mogu dati: 

- Gradonačelnik 

- član Gradskog vijeća 

- poduzeća, ustanove i druge pravne osobe 

- udruge građana. 

Prijedlog mora biti detaljno pismeno obrazložen sa 

podacima iz životopisa odnosno podacima o pravnoj osobi, 

te svim relevantnim podacima i pokazateljima koji nespor-

no dokazuju kontinuirano obavljanje djelatnosti i postig-

nute rezultate koji doprinose boljitku Grada Županje. 

 

 

Članak 19. 

 

Prijedlog za dodjelu Zahvalnice Grada Županje mogu 

dati: 

- Gradonačelnik 

- član Gradskog vijeća 

- poduzeća, ustanove i druge pravne osobe 

- udruge građana. 

Prijedlog mora biti detaljno pismeno obrazložen sa 

podacima iz životopisa odnosno podacima o pravnoj osobi, 

obilježavanju njihovih značajnijih obljetnica za trajnu, 

opće priznatu djelatnost kojom su doprinijeli i doprinose 

razvitku i boljitku Grada Županje, te dugogodišnji predan 

profesionalan ili volonterski rad, odnosno sa svim relevan-

tnim podacima o iznimnim postignutim rezultatima, u 

godini koja prethodi godini dodjele Zahvalnice, u gos-

podarstvu, znanosti, zdravstvu, kulturi, sportu i drugim 

djelatnostima koji su od posebnog utjecaja na daljnji raz-

vitak Grada Županje. 

 

 

Članak 20. 

 

Jedan predlagatelj godišnje može predložiti samo jedan 

prijedlog za dodjelu javnih priznanja Grada Županje. 

Prijedlozi za dodjelu javnih priznanja Grada Županje 

podnose se Odboru za dodjelu javnih priznanja.  

Odbor za dodjelu javnih priznanja zaprimljene prijed-

loge sa svojim mišljenjem dostavlja na razmatranje grado-

načelniku Grada Županje. 

Gradonačelnik Grada Županje utvrđuje konačni prijed-

log za dodjelu javnih priznanja i dostavlja ga na razma-

tranje i usvajanje Gradskom vijeću. 

 

 

Članak 21. 

 

Odluku o proglašenju počasnog građanina i dodjeli 

Povelje Grada Županje, te dodjeli Zlatnog grba Grada 

Županje i Srebrnog grba Grada Županje, donosi Gradsko 

vijeće na prijedlog gradonačelnika, većinom glasova ukup-

nog broja članova Gradskog vijeća. 

Odluku o dodjeli Zahvalnice Grada Županje donosi 

Gradsko vijeće na prijedlog gradonačelnika, većinom gla-

sova nazočnih članova Gradskog vijeća. 

 

 

Članak 22. 

 

Dobitnicima određenog javnog priznanja Grada Župa-

nje ne može kasnije biti dodijeljeno javno priznanje istog 

ili nižeg ranga, osim Zahvalnice Grada koje se mogu dod-

jeljivati i dobitnicima ostalih javnih priznanja. 

 

 

IV.  ZAVRŠNE ODREDBE 
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Članak 23. 

 

Gradonačelnik Grada Županja posebnom odlukom 

utvrdit će idejno rješenje Povelje Grada Županje, Zlatnog 

grba Grada Županje, Srebrnog grba Grada Županje, Knjige 

počasnih građana Grada Županje i Zahvalnice Grada Župa-

nje. 

 

 

Članak 24. 

 

Knjiga počasnih građana i evidencije o dodjeli javnih 

priznanja Grada Županja vodi se i čuva u Uredu grado-

načelnika. 

Imena počasnih građana i imena dobitnika drugih jav-

nih priznanja objavljuju se u „Službenom vjesniku“ Grada 

Županja. 

 

 

Članak 25. 

 

Danom stupanja na snagu Ove Odluke prestaje važiti 

Odluka o javnim priznanjima Grada Županja („Službeni 

vjesnik“ Grada Županja broj 4/96., 3/07. i 8/09. – izmjene 

i dopune i pročišćeni tekst). 

 

 

Članak 26. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave 

u  „Službenom vjesniku“ Grada Županja. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA  

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 060-01/23-00/1 

URBROJ:2196-5-01-23-2 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

15. 
Temeljem članka 104. stavka 3. Zakona o komunalnom 

gospodarstvu (Narodne novine br. 68/18,110/18 i 32/20), 

Odluke o povjeravanju obavljanja komunalne djelatnosti 

parkiranja na uređenim javnim površinama (Službeni 

vjesnik Grada Županja br. 2/22) i članka 41. Statuta Grada 

Županja (Službeni vjesnik Grada Županja br. 2/21 i 10/22) 

Gradsko vijeće Grada Županja na 16. sjednici održanoj 

dana 2. svibnja 2023. godine donosi 

 

 

O D L U K U 
O ORGANIZACIJI I NAČINU NAPLATE 

PARKIRANJA 

 

 

Članak 1. 

 

Ovom Odlukom uređuje se usluga parkiranja na uređe-

nim javnim površinama, odnosno javnim parkiralištima u 

gradu Županja, što podrazumijeva upravljanje tim površi-

nama, način njihova korištenja, naplatu i kontrolu naplate, 

te njihovo održavanje.  

 

 

Članak 2. 

 

Komunalna djelatnost parkiranja na uređenim javnim 

površinama – parkiralištima u gradu Županja, odnosno 

upravljanje istima, naplata i kontrola naplate, te njihovo 

održavanje, povjerena je Odlukom o povjeravanju obavlja-

nja komunalne djelatnosti parkiranja na uređenim javnim 

površinama (Službeni vjesnik Grada Županja br. 2/22) 

trgovačkom društvu Čistoća Županja d.o.o. (u daljnjem 

tekstu: Organizator parkiranja). 

 

 

Članak 3. 

 

Javna parkirališta su prometne površine izgrađene 

isključivo za zaustavljanje i parkiranje vozila. 

Javna parkirališta pod naplatom moraju biti označena 

prometnim signalizacijom (horizontalnom i vertikalnom) u 

skladu s propisima o sigurnosti prometa, te oznakama na 

kojima je vidljiva zona, vrijeme naplate parkiranja, cijena 

i dopušteno trajanje parkiranja. 

Organizator parkiranja dužan je održavati prometnu 

signalizaciju, urednost i funkcionalnost parkirališta, te 

osigurati mogućnost korištenja parkirališta pod naplatom u 

zimskim uvjetima. 

 

 

Članak 4. 

 

Parkirališne zone pod naplatom i vrijeme naplate 
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parkiranja utvrdit će Gradonačelnik posebnim aktom. 

 

 

Članak 5. 

 

Cijene usluge parkiranja na javnim parkiralištima pod 

naplatom određuje Organizator parkiranja uz prethodnu 

suglasnost Gradonačelnika. 

 

 

Članak 6. 

 

Organizator parkiranja općim uvjetima usluge parkira-

nja na javnim parkiralištima, koje donosi uz prethodnu 

suglasnost Gradskog vijeća Grada Županja, uređuje uvjete 

isporuke, odnosno korištenja usluge parkiranja, međusob-

na prava i obveze Organizatora parkiranja i korisnika, te 

načine mjerenja, obračuna i plaćanja usluge parkiranja. 

 

 

Članak 7. 

 

Parkiranjem na javnom parkiralištu pod naplatom kori-

snik parkiranja zaključuje ugovor o korištenju parkirališta 

s Organizatorom parkiranja, prihvaćajući opće uvjete.  

Korisnikom javnog parkirališta pod naplatom za vozila 

u vlasništvu fizičke ili pravne osobe smatra se vlasnik 

vozila evidentiran u evidenciji Ministarstva unutarnjih pos-

lova prema registarskoj oznaci vozila ili primatelj leasinga 

kojemu je vozilo prepušteno na korištenje temeljem ugovo-

ra o leasingu (u daljnjem tekstu: Korisnik). 

 

 

Članak 8. 

 

Kontrolu naplate parkiranja vrše ovlaštene osobe Orga-

nizatora parkiranja koristeći odgovarajuću opremu koja 

omogućuje evidentiranje mjesta i vremena parkiranja, mar-

ke, tipa i registarske oznake vozila . 

 

 

Članak 9. 

 

Od naplate parkiranja oslobođena su službena vozila 

Ministarstva unutarnjih poslova, Hrvatske vojske, hitne 

medicinske pomoći, vatrogasna vozila, službena vozila 

Grada Županja i druga vozila za koje Organizator parki-

ranja temeljem opravdanog i obrazloženog zahtjeva pod-

nositelja, ukoliko se radi o interesima općeg dobra, donese 

odluku o oslobođenju naplate parkiranja, te osobe s inva-

liditetom za parkirališna mjesta koja su rezervirana za 

osobe s invaliditetom. 

Članak 10. 

 

Organizator parkiranja dužan je vlasnicima stambenih 

i poslovnih objekata u zoni naplate parkiranja osigurati 

nesmetan kolni ulaz i vatrogasni pristup na kojima je 

zabranjeno zaustavljanje i parkiranje, obilježavajući ih po-

sebnim znakovima. 

 

 

Članak 11. 

 

Organizator parkiranja dužan je jednom godišnje Grad-

skom vijeću Grada Županja podnijeti izvješće o poslovanju 

za predmetnu djelatnost. 

 

 

Članak 12. 

 

Gradonačelnik će u roku od 90 dana od dana stupanja 

na snagu ove Odluke donijeti akt iz članka 4. ove Odluke, 

do čijeg stupanja na snagu ostaje na snazi i primjenjuje se 

Pravilnik o načinu i naplati parkiranja na javnim parkira-

lištima u gradu Županja (Službeni vjesnik Grada Županja 

br. 1/06, 4/07, 6/08, 7/08. - pročišćeni tekst, 7/08. - 

ispravak, 8/09, 13/13, 4/14. - pročišćeni tekst i 8/15). 

 

 

Članak 13. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana ob-

jave u „Službenom vjesniku“ Grada Županja. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 340-06/23-01/6 

URBROJ: 2196-5-01-23-3  

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

16. 
Temeljem članka 54. Zakona o ustanovama (Narodne 

novine br. 76/93, 29/97, 47/99, 35/08, 127/19 i 151/22), 
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članka 41. Statuta Grada Županje („Služeni vjesnik“ br. 

2/21 i 10/22) i članka 43. Poslovnika Gradskog vijeća 

Grada Županje („Službeni vjesnik“ Grada Županje br. 

4/09, 4/13. i 1/21), Gradsko vijeće na svojoj 16. sjednici 

održanoj dana 2. svibnja 2023. godine donosi 

 

 

O D L U K U 
o davanju prethodne suglasnosti na Statut  

Gradskog muzeja Županja 

 

 

I. 

 

Daje se prethodna suglasnost na Statut Gradskog muze-

ja Županja. 

 

 

II. 

 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviti 

će se u „Službenom vjesniku“ Grada Županje. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO–SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 611-05/23-01/1 

URBROJ: 2196-5-01-23-2 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

17. 
Na temelju čl. 7., 9., 12. i 14. Zakona o ustanovama 

(„Narodne novine“ br. 76/93, 29/97, 47/99, 35/08, 127/19 

i 151/22), članka 8. i 9. Zakona o predškolskom odgoju i 

obrazovanju („Narodne novine“ br. 10/97, 107/07, 94/13, 

98/19 i  57/22), članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ broj: 33/01, 

60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 

19/2013. – pročišćeni tekst, 137/15, 123/17, 98/19 i 

144/20.), članka 41. Statuta Grada Županja („Službeni vje-

snik“ Grada Županja br. 2/21 i 10/22) i članka 34. Pos-

lovnika Gradskog vijeća Županja („Službeni vjesnik“ 

Grada Županja br. 4/09., 4/13 i 1/21), Gradsko vijeće 

Grada Županja na 16. sjednici održanoj dana 2. svibnja 

2023. godine, donosi 

 

 

ODLUKU 

o izmjenama i dopunama Odluke o osnivanju 

Dječjeg vrtića Maslačak 

 

 

Članak 1. 

 

U Odluci o osnivanju Dječjeg vrtića Maslačak članak 

2. mijenja se i glasi: 

„ Dječji vrtić ima područni odjel koji obavlja djelatnost 

i posluju pod nazivom ustanove, a sjedište područnog 

odjela je na adresi Šećerana 6a, Županja. 

Dječji vrtić ima podružnicu koja obavlja djelatnost i 

djeluje pod nazivom ustanove i nazivom podružnice: Pod-

ružnica Bubamara, a sjedište joj je na adresi Braće Radić 

38a, Bošnjaci.“ 

 

 

Članak 2. 

 

Članak 6. mijenja se i glasi: 

„Osnivač osigurava prostor i opremu za trajno obav-

ljanje djelatnosti sukladno standardima i normativima rada 

propisanim Državnim pedagoškim standardom predškol-

skog odgoja i naobrazbe za obavljanje djelatnosti u sjedištu 

i područnom odjelu.  

Općina Bošnjaci osigurava prostor i opremu za trajno 

obavljanje djelatnosti sukladno standardima i normativima 

rada propisanim Državnim pedagoškim standardom pred-

školskog odgoja i naobrazbe za obavljanje djelatnosti u 

Podružnici Bubamara.“ 

 

 

Članak 3. 

 

U članku 4. stavku 1. iza riječi: „Dječjeg vrtića“ dodaje 

se zarez te riječi: “područnog odjela i Podružnice Buba-

mara.“ 

 

 

Članak 4. 

 

U članku 5. stavku 1. iza riječi: „Dječjem vrtiću“ dodaje 

se zarez te riječi: “područnom odjelu i Podružnici Buba-

mara“. 
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Članak 5. 

 

U članku 14. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„ Financijska sredstva za obavljanje djelatnosti Dječjeg 

vrtića Maslačak u sjedištu i područnom odjelu osigurati će 

se iz sredstava Grada Županje, učešćem roditelja djece 

korisnika usluga (Programa) te iz drugih zakonom dozvo-

ljenih izvora. 

Financijska sredstva za obavljanje djelatnosti Dječjeg 

vrtića Maslačak u Podružnici Bubamara osigurati će se iz 

sredstava Općine Bošnjaci, učešćem roditelja djece koris-

nika usluga (Programa) te iz drugih zakonom dozvoljenih 

izvora.“ 

 

 

Članak 6. 

 

Ostale odredbe Odluke o osnivanju Dječjeg vrtića Mas-

lačak ostaju ne izmijenjene. 

 

 

Članak 7. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u „Službenom vjesniku“ Grada Županje. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO–SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 601-01/23-01/1 

URBROJ: 2196-5-01-23-3 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

18. 
Temeljem članka 54. Zakona o ustanovama (Narodne 

novine br. 76/93, 29/97, 47/99, 35/08, 127/19 i 151/22), 

članka 41. Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju 

(Narodne novine br. 10/97, 107/07, 94/13, 98/19 i 57/22), 

članka 41. Statuta Grada Županje („Služeni vjesnik“ br. 

2/21 i 10/22) i članka 43. Poslovnika Gradskog vijeća 

Grada Županje („Službeni vjesnik“ Grada Županje br. 

4/09, 4/13 i 1/21), Gradsko vijeće Grada Županja na svojoj 

16. sjednici održanoj dana 2. svibnja 2023. godine donosi 

 

 

O D L U K U 
o davanju prethodne suglasnosti na Izmjene i dopune 

Statuta Dječjeg vrtića Maslačak 

 

 

I. 

 

Daje se prethodna suglasnost na Izmjene i dopune 

Statuta Dječjeg vrtića Maslačak. 

 

 

II. 

 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviti 

će se u „Službenom vjesniku“ Grada Županje. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO–SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 6601-03/23-01/1 

URBROJ: 2196-5-01-23-4 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

19. 
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi (“Narodne novine” br. 33/01, 

60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 

144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20), članka 6. 

Zakona o savjetima mladih (“Narodne novine” br. 41/14) i 

članka 35. Statuta Grada Županja (“Službeni vjesnik“ 

Grada Županja br. 2/21. i 10/22.) Gradsko vijeće Grada 

Županja, na 16. sjednici, održanoj 2. svibnja 2023. godine, 

donosi  

 

 

ODLUKU 

o izmjenama Odluke o osnivanju Savjeta mladih 

Grada Županja 
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Članak 1. 

 

U Odluci o osnivanju Savjeta mladih Grada Županja 

(“Službeni vjesnik“ Grada Županja br. 5/15. - u nastavku 

teksta: Odluka) članak 6. stavak 1.  mijenja se i glasi: 

“Savjet mladih Grada Županja broji 7 članova, uključu-

jući i predsjednika i zamjenika predsjednika“. 

 

 

Članak 2. 

 

U Odluci članak 8. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„Kandidature za članove Savjeta i njihove zamjenike 

mogu, pod uvjetom da imaju sjedište na području Grada 

Županja, predložiti: 

1. udruge koje rade s mladima i za mlade 

2. učenička vijeća srednjih škola 

3. podmladci političkih stranaka, sindikalne ili strukovne 

organizacije  

4. neformalne skupine mladih od najmanje 20 mladih s 

područja Grada Županja.“ 

 

 

Članak 3. 

 

U Odluci članak 12. stavak 1. točka 5. mijenja se i glasi: 

„Glasovanje se obavlja zaokruživanjem broja ispred 7 

kandidata na listiću, koliko Savjet ima članova.“ 

 

 

Članak 4. 

 

U Odluci članak 15. stavak 2. mijenja se i glasi: 

„Dnevni red može se dopuniti na prijedlog predsjed-

nika ili najmanje 3 člana Savjeta“ 

 

 

Članak 5.  

 

U Odluci članak 16. stavak 1.  mijenja se i glasi: 

„Kandidata za predsjednika i zamjenika predsjednika 

Savjeta predlažu najmanje 3 člana Savjeta.“ 

 

 

Članak 6. 

 

U svom preostalom dijelu Odluka o osnivanju savjeta 

mladih Grada Županja (“Službeni vjesnik“ Grada Županja 

br. 5/15) ostaje nepromijenjena na snazi. 

 

Članak 7. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u „Službenom vjesniku“ Grada Županja. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO–SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 024-02/23-04/2 

URBROJ: 2196-5-01-23-2 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

20. 
Temeljem članka 15. Zakona o javnoj nabavi („Narod-

ne novine“ 120/16 i 114/22), članka 35. Zakona o lokalnoj 

i područnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne novine 

broj: 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 

144/12, 19/2013 – pročišćeni tekst, 137/15, 123/17, 98/19 

i 144/20), članka 41. Statuta Grada Županja („Službeni 

vjesnik“ Grada Županja br. 2/21. i 10/22.) i članka 34. 

Poslovnika Gradskog vijeća Županja („Službeni vjes-

nik“ Grada Županja br. 4/09., 4/13 i 1/21), Gradsko vijeće 

Grada Županja na 16. sjednici održanoj dana 2. svibnja 

2023. godine donosi 

 

 

PRAVILNIK 
O PROVEDBI POSTUPAKA JEDNOSTAVNE 

NABAVE 

 

 

I. OPĆE ODREDBE 

 

Članak 1. 

 

U svrhu poštivanja osnovnih načela javne nabave te 

zakonitog, namjenskog i svrhovitog trošenja proračunskih 

sredstava, ovim se Pravilnikom uređuje postupak koji pret-

hodi stvaranju ugovornog odnosa za nabavu roba i usluga 

procijenjene vrijednosti manje od 26.540,00 eura, odnosno 

za nabavu radova procijenjene vrijednosti manje od 

66.360,00 eura (u daljnjem tekstu: jednostavna nabava) za 
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koje sukladno odredbama Zakona o javnoj nabavi ne pos-

toji obveza provedbe postupaka javne nabave. 

Sukladno članku 17. Zakona o javnoj nabavi, procije-

njena vrijednost nabave temelji se na ukupnom iznosu 

nabave bez poreza na dodanu vrijednost (PDV-a). 

 

 

Članak 2. 

 

U provedbi postupaka jednostavne nabave osim ovog 

Pravilnika, obvezno je primjenjivati i druge važeće zakon-

ske i podzakonske akte, kao i interne akte, a koji se odnose 

na pojedini predmet nabave u smislu posebnih zakona. 

 

 

Članak 3. 

 

U cilju sprječavanja sukoba interesa na odgovarajući 

način primjenjuju se odredbe Zakona o javnoj nabavi. 

 

 

II. JEDNOSTAVNA NABAVA PROCIJENJENE 

VRIJEDNOSTI MANJE OD 2.650,00 EURA 

 

Članak 4. 

 

Nabavu roba, usluga i/ili radova procijenjene vrijed-

nosti manje od 2.650,00 eura pokreće i provodi gradona-

čelnik kao Naručitelj. 

Nabavu roba, radova i usluga procijenjene vrijednosti 

manje od 2.650,00 eura, Naručitelj u pravilu provodi izda-

vanjem narudžbenice. 

Narudžbenica obavezno sadrži sljedeće podatke: naziv 

tvrtke koje izdaje narudžbenicu, naziv gospodarskog sub-

jekta-dobavljača, vrsti roba/radova/usluga koje se nabav-

ljaju, detaljnu specifikaciju jedinica mjere, količine i 

cijene, potpis i pečat ovlaštene osobe. 

Narudžbenicu potpisuje gradonačelnik, zamjenik gra-

donačelnika, pročelnik ili osoba koju se za to ovlasti. 

Iznimno kada to Naručitelj ocijeni potrebnim odnosi 

između Naručitelja i Izvršitelja uredit će se ugovorom. 

Ugovor sadrži sljedeće: datum i broj ugovora, podatke 

o ugovornim stranama koje sklapaju ugovor, mjestu skla-

panja ugovora, predmet ugovora, cijenu, rok, način i uvjete 

plaćanja, rok izvršenja ugovorne obveze, i ostale odredbe 

sukladno Zakonu o obveznim odnosima. 

Ugovor potpisuje gradonačelnik, zamjenik gradonačel-

nika ili osoba koju gradonačelnik za to ovlasti, na prijedlog 

stručnog povjerenstva. 

 

 

III. JEDNOSTAVNA NABAVA PROCIJENJENE 

VRIJEDNOSTI JEDNAKE ILI VEĆE OD 

2.650,00 EURA, A MANJE OD 9.290,00 EURA 

 

Članak 5. 

 

Nabavu roba, usluga i/ili radova procijenjene vrijedno-

sti jednake i veće od 2.650,00 eura, a manje od 9.290,00 

eura pokreće i provodi gradonačelnik kao Naručitelj. 

Nabavu roba, radova i usluga procijenjene vrijednosti 

jednake ili veće od 2.650,00 eura, a manje od 9.290,00 eura 

Naručitelj provodi pozivom na dostavu ponuda jednom ili 

više gospodarskih subjekata. 

Poziv na dostavu ponuda mora sadržavati: osnovne 

podatke o javnom naručitelju (naziv pravne osobe i OIB, 

kontakt osoba, e-mail, broj telefona i si.), evidencijski broj 

nabave, podatke o predmetu nabave (opis; količinu; 

tehničke specifikacije i troškovnik; mjesto i rok isporuke), 

podatke o ponudi (sadržaj i način izrade ponude, način 

dostave, rok valjanosti ponude i sl.), rok za dostavu ponu-

de, adresu na koju se ponude dostavljaju, kriterij za odabir 

ponude, rok, način i uvjete plaćanja. 

Po zaprimanju ponude, pristupa se sklapanju ugovora 

ili izdavanju narudžbenice. 

U slučajevima slanja poziva za dostavu ponuda na 

adresu jednog ili više gospodarskih subjekata najmanje 

dvije ovlaštene osobe za provedbu postupka nabave pregle-

davaju i ocjenjuju dostavljene ponude o čemu se obvezno 

sastavlja zapisnik. 

Ovlaštene osobe imenuje gradonačelnik Odlukom o 

imenovanju povjerenstva za jednostavnu nabavu i određuje 

im obveze i ovlasti. Povjerenstvo se imenuje za svaki po-

jedini postupak nabave. 

 

 

IV. JEDNOSTAVNA NABAVA PROCIJENJENE 

VRIJEDNOSTI JEDNAKE ILI VEĆE OD 

9.290,00 EURA 

 

Članak 6. 

 

Nabavu roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti 

jednake ili veće od 9.290,00 eura, a manje od 26.540,00 

eura za robe i usluge odnosno 66.360,00 eura za radove, 

pokreće gradonačelnik, a provodi povjerenstvo. 

Gradonačelnik Odlukom o imenovanju povjerenstva za 

jednostavnu nabavu imenuje najmanje dvije osobe zaduže-

ne za pripremu i provedbu postupka nabave i određuje im 

obveze i ovlasti. Povjerenstvo se imenuje za svaki pojedini 

postupak nabave. 

Nabava roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti 

jednake ili veće od 9.290,00 eura, a manje od 26.540,00 

eura za robe i usluge odnosno 66.360,00 eura za radove, 
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provodi se slanjem poziva na dostavu ponuda na adrese 

najmanje tri gospodarska subjekta i/ili objavom poziva za 

dostavu ponuda na Internet stranici Grada i/ili objavom u 

Elektroničkom oglasniku javne nabave Republike Hrvat-

ske. 

Iznimno, za nabave procijenjene vrijednosti jednake ili 

veće od 9.290,00 eura, ovisno o prirodi predmeta nabave i 

razini tržišnog natjecanja, poziv na dostavu ponuda može 

se uputiti najmanje jednom gospodarskom subjektu: 

- za nabavu usluge od ponuditelja čiji se odabir predlaže 

zbog specijalističkih stručnih znanja i posebnih okolnosti 

(konzultantske, javnobilježničke, konzervatorske, odvjet-

ničke, usluge obrazovanja, usluge vještaka i si. usluge), 

- za nabave robe zbog posebnih okolnosti ili po po-

sebnim uvjetima, 

- kada zbog tehničkih ili umjetničkih razloga ili razloga 

povezanih sa zaštitom isključivih prava ugovor može izvr-

šiti samo određeni gospodarski subjekt, 

- kada u postupku nabave nije dostavljena niti jedna 

ponuda, a postupak nabave se ponavlja i - u slučaju pro-

vedbe nabave koja zahtijeva žurnost. 

 

 

Članak 7. 

 

Poziv na dostavu ponuda upućuje se na način koji 

omogućuje dokazivanje da je isti zaprimljen od strane 

gospodarskog subjekta (potvrda e-poštom, dostavnica, 

povratnica, izvješće o uspješnom slanju telefaksom) i/ili 

objavom na Internet stranici Grada. 

Poziv za dostavu ponuda mora sadržavati sve potrebne 

podatke za podnošenje ponude i izvršenje ugovora, a isti 

mogu biti sadržani i u dokumentaciji za nabavu (ukoliko se 

izrađuje i prilaže pozivu). 

Poziv na dostavu ponuda mora sadržavati: osnovne 

podatke o javnom Naručitelju (naziv pravne osobe i OIB, 

kontakt osoba, e-mail, broj telefona i si.), evidencijski broj 

nabave, podatke o predmetu nabave (opis; količinu; 

tehničke specifikacije i troškovnik; mjesto i rok isporuke), 

podatke o ponudi (sadržaj i način izrade ponude, način 

dostave, rok valjanosti ponude i si.), rok za dostavu ponu-

de, adresu na koju se ponude dostavljaju, kriterij za odabir 

ponude, rok, način i uvjete plaćanja. 

Ovisno o složenosti predmeta nabave i procijenjenoj 

vrijednosti nabave, u pozivu za dostavu ponude (dokumen-

taciji za nabavu) mogu se odrediti razlozi isključenja i/ili 

uvjeti sposobnosti gospodarskih subjekata, jamstva (jam-

stvo za ozbiljnost ponude, jamstvo za uredno ispunjenje 

ugovora, jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom 

roku i jamstvo za pokriće odgovornosti iz djelatnosti) te 

prijedlog ugovora. 

 

 

V. ROK ZA DOSTAVU PONUDA 

 

Članak 8. 

 

Rok za dostavu ponude mora biti primjeren predmetu 

nabave i ne smije biti kraći od 5 (pet) dana od dana slanja 

poziva za dostavu ponuda ili objave poziva za dostavu 

ponuda na Internet stranici Grada. 

Iznimno, ako postoje opravdani razlozi vezani uz 

predmet nabave i rok provedbe, može se utvrditi kraći rok 

za dostavu ponuda. 

 

 

VI. OTVARANJE PREGLED 1 OCJENA PONUDA 

 

Članak 9. 

 

U postupcima jednostavne nabave nije obvezno javno 

otvaranje ponuda. 

Ponude dostavljene u roku pregledava i ocjenjuje pov-

jerenstvo na temelju uvjeta i zahtjeva iz poziva na dostavu 

ponuda (dokumentacije o nabavi), osim u slučaju slanja 

poziva na dostavu ponuda jednom gospodarskom subjektu. 

Povjerenstvo gradonačelniku predlaže odabir ponude 

ili poništenje postupka. 

 

 

VII. KRITERIJ ZA ODABIR 

 

Članak 10. 

 

Kriterij za odabir ponude je najniža cijena ponude ili 

ekonomski najpovoljnija ponuda. 

Ukoliko je kriterij odabira ekonomski najpovoljnija 

ponuda, osim kriterija cijene mogu se vrednovati i drugi 

kriteriji povezani s predmetom nabave kao što su kvaliteta, 

tehničke prednosti, estetske i funkcionalne osobine, ekolo-

ške osobine, operativni troškovi, ekonomičnost, usluge 

nakon predaje, rok isporuke ili izvršenja, jamstveni rok, 

iskustvo osoblja angažiranog na izvršenju ako kvaliteta 

osoblja može utjecati na razinu uspješnosti ugovora i dr. 

Kriteriji ekonomski najpovoljnije ponude moraju se raz-

raditi i obrazložiti u pozivu na dostavu ponude (dokumen-

tacije o nabavi). 

U slučaju da dvije ili više valjanih ponuda budu jed-

nako rangirane prema kriteriju za odabir ponude, odabrati 

će se ponuda koja je zaprimljena ranije. 

 

 

VIII. ODABIR PONUDE ILI PONIŠTENJE 

POSTUPKA 
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Članak 11. 

 

Za odabir ponude dovoljna je jedna pristigla ponuda 

koja udovoljava svim traženim uvjetima nabave. 

Postupak nabave će se poništiti ako nije pristigla niti 

jedna ponuda, ako nakon pregleda i ocjene ponuda ne 

preostane niti jedna ponuda koja udovoljava svim traženim 

uvjetima nabave, ako je cijena najpovoljnije ponude veća 

je od procijenjene vrijednosti nabave osim ako naručitelj 

ima osigurana sredstva, a cijena najpovoljnije ponude ne 

prelazi prag za provedbu javne nabave te ukoliko su se 

izmijenile okolnosti ili su postale poznate okolnosti zbog 

koje bi dovele do neprovođenja postupka ili provođenja 

sadržajno znatno drugačijeg postupka nabave. 

Odluku o odabiru ponude ili poništenju postupka dono-

si gradonačelnik u roku od 15 dana od isteka roka za dos-

tavu ponude. 

Odluka o odabiru obvezno sadrži: podatke o Naruči-

telju, predmet nabave na koju se odnosi, naziv ponuditelja 

čija je ponuda odabrana za sklapanje ugovora o nabavi, 

razloge odabira, cijenu odabrane ponude, cijenu odabrane 

ponude s porezom na dodanu vrijednost, datum donošenja 

i potpis odgovorne osobe. 

Odluka o poništenju postupka, obvezno sadrži: podatke 

o Naručitelju, predmet nabave na koju se odnosi, obrazlo-

ženje razloga poništenja, datum donošenja i potpis odgo-

vorne osobe. 

Odluka o odabiru ili poništenju dostavlja se bez odgode 

istovremeno svakom ponuditelju na dokaziv način (dostav-

nica, povratnica, izvješće o uspješnom slanju telefaksom, 

potvrda e-poštom, objavom na Internet stranici Grada). 

U postupcima jednostavne nabave procijenjene vrijed-

nosti jednake ili veće od 2.650,00 eura, ukoliko je u 

postupku nabave zaprimljeno više ponuda uz odluku o 

odabiru ili poništenju ponuditeljima se dostavlja preslika 

zapisnika o pregledu i ocjeni ponuda. 

Na odluku o odabiru ili poništenju žalba nije dopuštena. 

 

 

IX. UGOVOR I PRAĆENJE IZVRŠENJA 

UGOVORA 

 

Članak 12. 

 

Dostavom odluke o odabiru stječu se uvjeti za skla-

panje ugovora o nabavi ili izdavanje narudžbenice. 

Ugovor o nabavi mora biti u skladu s uvjetima odre-

đenim u pozivu na dostavu ponuda (dokumentacije o 

nabavi) i odabranom ponudom. 

Ugovor sadrži sljedeće: datum i broj ugovora, podatke 

o ugovornim stranama koje sklapaju ugovor, mjestu skla-

panja ugovora, predmet ugovora, cijenu, rok, način i uvjete 

plaćanja, rok izvršenja ugovorne obveze, i ostale odredbe 

sukladno Zakonu o obveznim odnosima. 

Ugovor potpisuje gradonačelnik. 

Praćenje izvršenja ugovora u nadležnosti je osobe koju 

imenuje gradonačelnik, a koja nije sudjelovala u postupku 

jednostavne nabave. Praćenje izvršenja ugovora obuhvaća 

praćenje rokova izvršenja, praćenje financijske realizacije 

ugovora, praćenje ugovorenih i nabavljenih količina, pri-

bavljanje jamstava, primopredaja radova, obračun ugovor-

ne kazne i sl. 

 

 

X. OSTALE ODREDBE 

 

Članak 13. 

 

Svakoj nabavi procijenjene vrijednosti jednake ili veće 

od 2.650,00 eura, prije početka postupka, dodjeljuje se 

evidencijski broj nabave. 

Ukoliko nabava nije planirana u Planu nabave za teku-

ću godinu mora se napraviti izmjena/dopuna Plana nabave. 

 

 

XI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 14. 

 

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti 

Pravilnik o provedbi postupka jednostavne nabave („Služ-

beni vjesnik“ Grada Županja br. 5/17) i Izmjene i dopune 

Pravilnika o provedbi postupka jednostavne nabave („Slu-

žbeni vjesnik“ Grada Županja br. 10/22). 

 

 

Članak 15. 

 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od objave u 

„Službenom vjesniku“ Grada Županja, a objaviti će se na 

Internet stranici Grada. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO–SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 406-03/23-03/3 

URBROJ: 2196-5-01-23-3 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 
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21. 
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ br. 33/01., 

60/01., 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 

19/13.,137/15., 123/17., 98/19. i 144/20.), članka 41. Sta-

tuta Grada Županja  („Službeni vjesnik“ Grada Županja br. 

2/21. i 10/22.) i članka 34. Poslovnika Gradskog vijeća 

(„Službeni vjesnik“ Grada Županja br. 04/09., 4/13. i 

1/21.), Gradsko vijeće Grada Županja na 16. sjednici 

održanoj dana 2. svibnja 2023. godine donijelo je  

 

 

IZMJENE  
PROGRAMA IZGRADNJE I UPRAVLJANJA 

„PODUZETNIČKOM ZONOM SJEČINE“ 

– II FAZA 

 

 

Članak 1. 

 

U Programu izgradnje i upravljanja „Poduzetničkom 

zonom Sječine“ – II faza („Službeni vjesnik“ Grada Župa-

nja br. 8/22.) u točki III. „PODUZETNIČKA ZONA 

SJEČINE“ II faza – podtočka III.3. Namjena površine - 

mijenja se stavak 3. i ubuduće glasi: 

„U ovoj fazi izgradnje Poduzetničke zone Sječine iz-

gradnja poslovnih objekata i uređaja za proizvodnju elek-

trične i toplinske energije tipa fotonaponske, solarne i 

vjetroelektrane kao osnovna djelatnost moguća je na k.č.br. 

2249/1 k.o. Županja (jugozapadna tabla).“ 

 

 

Članak 2. 

 

U svom preostalom dijelu Program izgradnje i uprav-

ljanja „Poduzetničkom zonom Sječine“ – II faza („Službe-

ni vjesnik“ Grada Županja br. 8/22.) ostaje nepromijenjen 

na snazi.  

 

 

Članak 3. 

 

Ove Izmjene Programa izgradnje i upravljanja „Podu-

zetničkom zonom Sječine“ – II faza stupaju na snagu 

osmog dana od dana objave u „Službenom vjesniku“ Grada 

Županja. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 302-02/22-01/1 

URBROJ: 2196-5-01-23-4 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

22. 
Temeljem Europske povelje o ravnopravnosti žena i 

muškaraca na lokalnoj razini, članka 41. Statuta Grada 

Županja „Službeni vjesnik“ Grada Županja br. 2/21. i 

10/22.) i članka 34. Poslovnika Gradskog vijeća Grada 

Županje („Službeni vjesnik“ br. 4/09, 4/13.i 1/21.), Grad-

sko vijeće na svojoj 16. sjednici održanoj dana 2. svibnja 

2023. godine donosi 

 

 

REZOLUCIJU 
o proglašenju grada Županje sigurnim  

mjestom za žene 

 

 

I. 

 

Gradsko vijeće Grada Županje 

- uzimajući u obzir Opću deklaraciju o ljudskim pravi-

ma, 

- uzimajući u obzir Pekinšku deklaraciju i Platformu za 

djelovanje 

- uzimajući u obzir članke 2. i 3. Ugovora o Europskoj 

uniji (UEU), 

- uzimajući u obzir Povelju Europske unije o temeljnim 

pravima, 

- uzimajući u obzir Konvenciju za zaštitu ljudskih prava 

i osnovnih sloboda i relevantnu sudsku praksu Europskog 

suda za ljudska prava,  

- uzimajući u obzir Konvenciju Vijeća Europe o spre-

čavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u obitelji 

(Istanbulska konvencija), 

- uzimajući u obzir Prijedlog direktive Komisije od 8. 

Ožujka 2022. o suzbijanju nasilja nad ženama i nasilja u 

obitelji, 

- uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 12. stu-

denoga 2020. naslovljenu „Unija ravnopravnosti: Strategi-

ja za rodnu ravnopravnost za razdoblje 2020. – 2025.”, 
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- uzimajući u obzir Rezoluciju Europskog parlamenta 

od 16. Rujna 2021. u kojoj se Komisiji preporučuje da 

rodno uvjetovano nasilje uvrsti u članak 83. Stavak 1. 

UFEU-a kao novo područje kriminaliteta, 

- uzimajući u obzir Rezoluciju Europskog parlamenta 

od 12. veljače 2020. o strategiji EU-a za okončanje genital-

nog sakaćenja žena diljem svijeta, 

- uzimajući u obzir Konvenciju UN-a o uklanjanju svih 

oblika diskriminacije žena, 

- uzimajući u obzir Konvenciju br. 190 Međunarodne 

organizacije rada o iskorjenjivanju nasilja i uznemiravanja 

u svijetu rada, 

- uzimajući u obzir cilj održivog razvoja Ujedinjenih 

naroda broj 5 – „Rodna ravnopravnost”, 

- uzimajući u obzir Rezoluciju Europskog parlamenta 

od 14. prosinca 2021. s preporukama Komisiji o borbi pro-

tiv rodno uvjetovanog nasilja na internetu, 

- uzimajući u obzir Rezoluciju vlade Autonomne zajed-

nice Valencija o proglašenju te regije sigurnim mjestom za 

žene, 

- uzimajući u obzir Zakon o ravnopravnosti spolova, 

Zakon o suzbijanju diskriminacije i Zakon o zaštiti od nasi-

lja u obitelji 

 

A. budući da je ravnopravnost žena i muškaraca jedna 

od temeljnih vrijednosti Europske unije i jedno od temelj-

nih prava utvrđenih u Ugovorima i Povelji Europske unije 

o temeljnim pravima;  

B. budući da je borba protiv rodno uvjetovanog nasilja 

u EU-u odgovornost svih nas koja iziskuje zajedničke 

napore i djelovanje na svim razinama vlasti, prije svega 

lokalnih i regionalnih vlasti, koje u tome imaju ključnu 

ulogu jer su najbliže građanima i građankama; 

C. budući da je iskorjenjivanje rodno uvjetovanog 

nasilja, uključujući nasilje muškaraca nad ženama i djevoj-

čicama, jedan od preduvjeta za postizanje stvarne rodne 

ravnopravnosti; 

D. budući da je prema rezultatima opsežnog istraživa-

nja o nasilju nad ženama Agencije EU za temeljna prava 

(FRA)  31 % žena u Europi doživjelo fizičko nasilje, 5 % 

ih je silovano u zemljama EU-a, da oko 50 žena svakog 

tjedna izgubi život u rodno uvjetovanom nasilju i da je 

43 % žena doživjelo neki oblik psihološkog nasilja od 

strane intimnog partnera, pri čemu se procjenjuje da se 

nasilje i dalje u velikoj mjeri ne prijavljuje; 

E. budući da rodno uvjetovano nasilje na internetu i 

izvan njega, kao i nedostatak pristupa odgovarajućoj zašti-

ti, ugrožavaju niz temeljnih prava, uključujući pravo na 

život, pravo na ljudsko dostojanstvo, pravo na tjelesni i 

mentalni integritet, zabranu mučenja i nečovječnog ili 

ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja, zabranu ropstva 

i prisilnog rada, pravo na slobodu i sigurnost te pravo na 

poštovanje privatnog i obiteljskog života; 

F. budući da bi rodno uvjetovana ubojstva žena i dje-

vojčica (femicidi) trebala biti zasebna kategorija zločina jer 

se rodno neutralnim pojmom ubojstva zanemaruju okolno-

sti nejednakosti, ugnjetavanja i sustavnog nasilja nad žena-

ma; 

G. budući da bi u EU-u rodno uvjetovano nasilje trebalo 

utvrditi kao područje kriminaliteta u okviru Ugovorâ;  

H. budući da prakse ranog i prisilnog braka te geni-

talnog sakaćenja žena, koje se prenose kroz tradicije i 

kulturu, predstavljaju kršenje prava na slobodu, ljudsko 

dostojanstvo i tjelesni integritet; 

I. budući da je uklanjanje rodnih stereotipa i okončanje 

represivnih rodnih praksi s pomoću progresivnih obrazov-

nih kurikuluma, pri čemu ključnu ulogu imaju predškolski 

odgoj i osnovne i srednje škole, od presudne važnosti za 

potpuno osnaživanje djevojčica i djevojaka;  

J. budući da je dostupnost sveobuhvatnog obrazovanja 

o odnosima i seksualnosti, uključujući specijalizirane obra-

zovne programe za dječake, sastavni dio takvih progresiv-

nih kurikuluma i ima bitnu ulogu u borbi protiv rodno 

uvjetovanog nasilja, mizoginije i rodnih stereotipa;  

K. budući da je nulta tolerancija javnih tijela prema 

prikazivanju žena kao objekata ili na diskriminirajući način 

u oglašavanju na javnim mjestima ključna za uklanjanje 

rodnih stereotipa koji su prvi korak prema rodno uvjeto-

vanom nasilju;  

L. budući da su rodno osviještene politike i rodno 

osjetljivi proračuni ključni kako bi se osiguralo da sve 

politike donose jednaku korist i ženama te da stoga, i u kri-

znim vremenima, politike treba podvrgavati strogim pro-

cjenama utjecaja na rodnu ravnopravnost. 

 

 

II. 

 

Gradsko vijeće Grada Županje proglašava grad Župa-

nju sigurnim mjestom za žene te utvrđuje kako će svim 

raspoloživim kapacitetima Gradsko vijeće Grada Županje: 

1. aktivno i promptno raditi na uvođenje javnih politika 

kojima se, s jedne strane, jamči sigurnost žena i, s druge, 

izričito kažnjava svaki oblik rodno uvjetovanog nasilja, i 

pri tom osigurati potpunu i ravnopravnu uključenost žena 

u taj proces; 

2. osigurati izravan i neprekidan pristup specijalizira-

nim, sigurnim i sveobuhvatnim uslugama potpore za žrtve 

rodno uvjetovanog nasilja, uključujući nasilje u obitelji i 

seksualno nasilje; 

3. osigurati brzu reakciju službi nadležnih za to da bez 

diskriminacije evidentiraju i obrađuju slučajeve rodno 

uvjetovanog nasilja te predvidjeti mjere za djelotvornu i 

hitnu zaštitu žrtava i njihove djece; 

4. osigurati edukaciju  o rodnoj osjetljivosti za policiju, 

javna tijela i osoblje specijaliziranih prihvatnih centara, 
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uključujući skloništa za žene žrtve rodno uvjetovanog 

nasilja, pri čemu je najveći prioritet da takvo osposoblja-

vanje prođu osobe koje prve pružaju pomoć; 

5. prikupljati podatke o nasilju koje vrše partneri u 

intimnim vezama i o rodno uvjetovanim ubojstvima žena i 

djevojčica (femicidi) kako bi se doprinijelo njihovom spre-

čavanju i suzbijanju, voditi statističke evidenciju, izvješta-

vati javnost o istoj u svrhu podizanja svijesti o prisutnosti 

nasilja i potrebi sprječavanja i suzbijanja istog 

6. primjenjivati politiku nulte tolerancije na seksističko 

oglašavanje, među ostalim na javnim mjestima i u javnom 

prijevozu, jer se njime promiču štetni rodni stereotipi;  

7. sustavno uzimati u obzir sigurnost i potrebe žena pri 

odlučivanju o proračunskim mjerama povezanima s javnim 

uslugama kao što su javna rasvjeta, javni prijevoz ili resursi 

u socijalnim službama koje se bave žrtvama rodno uvjeto-

vanog nasilja; 

8. organizirati obrazovne programe / osposobljavanje / 

prezentacije u školama i na sveučilištima kao dopunu 

kurikulumima o odnosima i seksualnosti te od rane dobi 

povećavati osviještenost o posljedicama rodno uvjetova-

nog uznemiravanja i nasilja, uz prethodno pribavljeno 

odobrenje nadležnog ministarstva 

9. pomno pratiti situaciju i odmah primjenjivati sank-

cije u slučaju trgovanja ljudima i praksi štetnih za žene i 

djevojčice (sakaćenje ženskih spolnih organa, rani i prisilni 

brakovi, prisilna sterilizacija); 

10. pomno pratiti situaciju i imati nultu toleranciju pre-

ma svim oblicima rodno uvjetovanog nasilja na internetu; 

11. osvješćivati javnost o rodno uvjetovanom nasilju 

putem komunikacijskih kampanja čiji cilj, među ostalim, 

treba biti informiranje žrtve o tome gdje i kako pristupiti 

službama za potporu, pri čemu te aktivnosti moraju biti 

najintenzivnije oko Međunarodnog dana borbe protiv nasi-

lja nad ženama (25. studenog);  

12. služiti kao primjer u organizaciji i radu lokalnih 

vlasti Republike Hrvatske.  

 

 

III. 

Ova Rezolucija stupa na snagu osmoga dana od dana 

objave u "Službenom vjesniku" Grada Županje. 
 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO–SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 004-06/23-01/1 

URBROJ: 2196-5-01-23-2 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

23. 
Na temelju članka 35. b. stavak 1. Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne novine broj: 

33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 

144/12, 19/13 – pročišćeni tekst, 137/15 – ispravak, 

123/17, 98/19. i 144/20.), članka 41. i 57. Statuta Grada 

Županja („Službeni vjesnik“ Grada Županja br. 2/21. i 

10/22) i članka 34. Poslovnika Gradskog vijeća Županja 

(„Službeni vjesnik“ Grada Županja br. 4/09., 4/13. i 1/21.), 

Gradsko vijeće Grada Županja na 16.. sjednici održanoj 

dana 2. svibnja 2023. godine donijelo je  

 

 

Z A K L J U Č A K 

 

 

I. 

 

Prihvaća se Izvješće o radu gradonačelnika Grada Žu-

panja za razdoblje siječanj – lipanj 2022. godine. 

 

 

II. 

 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u „Službenom vjesniku“ Grada Županja. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 024-03/23-01/1 

URBROJ: 2196-5-01-23-2 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

 

24.a 
Na temelju članka 69. stavak 4.. Zakona o gospoda-

renju otpadom (Narodne novine br. 84/21), članka 35. 

Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 

(Narodne novine broj: 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 

125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/2013 – pročišćeni tekst, 

137/15, 123/17, 98/19. i 144/20.),  članka 41. Statuta Grada 
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Županja („Službeni vjesnik“ Grada Županja br. 2/21 i 

10/22.) i članka 34. Poslovnika Gradskog vijeća Županja 

(„Službeni vjesnik“ Grada Županja br. 4/09., 4/13. i 1/21.) 

Gradsko vijeće Grada Županja na 16. sjednici održanoj 

dana 2. svibnja 2023. godine donosi: 

 

 

ZAKLJUČAK 
o usvajanju Izvješća o radu u aktivnostima 

gospodarenja otpadom za izvještajnu 2022. godinu 

 

 

Članak 1. 

 

Usvaja se Izvješće o radu u aktivnostima gospodarenja 

otpadom davatelja javne usluge sakupljanja komunalnog 

otpada, trgovačkog društva ČISTOĆA ŽUPANJA d.o.o., 

Veliki kraj 132, Županja, za izvještajnu 2022. godinu. 

 

 

 

 

 

 

 

Članak 2. 

 

Izvješće iz članka 1. ovog Zaključka čini njegov sas-

tavni dio. 

Članak 3. 

 

Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom vjesniku“ 

Grada Županja.  

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE  

KLASA: 351-04/23-01/2 

URBROJ: 2196-5-01-23-4 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 
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24.b 
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25. 
Na temelju članka 28. Zakona o komunalnom gospo-

darstvu (Narodne Novine br. 68/18, 110/18 i 32/20), članka 

41. Statuta Grada Županja („Službeni vjesnik“ Grada Žu-

panja br. 2/21 i 10/22), te članka 34. Poslovnika Gradskog 

Vijeća Županja („Službeni vjesnik“ Grada Županja br. 

4/09, 4/13 i 1/21) Gradsko vijeće Grada Županja na svojoj 

16. sjednici održanoj dana 2. svibnja 2023. godine donosi: 

 

 

ZAKLJUČAK 
o davanju prethodne suglasnosti Općinskom vijeću 

Općine Gradište 

 

 

Članak 1. 

 

Daje se prethodna suglasnost Općinskom vijeću Općine 

Gradište za donošenje Odluke o povjeravanju obavljanja 

komunalne djelatnosti ukopa i kremiranja pokojnika u 

krematoriju unutar groblja na području Općine Gradište 

trgovačkom društvu ČISTOĆA ŽUPANJA d.o.o., Veliki 

kraj 132, Županja, OIB: 85409306989, koje je u vlasništvu 

Grada Županja. 

 

 

Članak 2. 

 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u „Službenom vjesniku“ Grada Županja. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 363-07/23-01/1 

URBROJ:2196-5-01-23-4 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 

 

 

 

 

26. 
Na temelju članka 28. Zakona o komunalnom gospo-

darstvu (Narodne Novine br. 68/18, 110/18 i 32/20), članka 

41. Statuta Grada Županja („Službeni vjesnik“ Grada Žu-

panja br. 2/21 i 10/22), te članka 34. Poslovnika Gradskog 

Vijeća Županja („Službeni vjesnik“ Grada Županja br. 

4/09, 4/13 i 1/21) Gradsko vijeće Grada Županja na svojoj 

16. sjednici održanoj dana 2. svibnja 2023. godine donosi: 

 

 

ZAKLJUČAK 
o davanju prethodne suglasnosti Općinskom vijeću 

Općine Bošnjaci 

 

 

Članak 1. 

 

Daje se prethodna suglasnost Općinskom vijeću Općine 

Bošnjaci za donošenje Odluke o povjeravanju obavljanja 

komunalnih djelatnosti održavanja groblja i krematorija 

unutar groblja i obavljanju usluge ukopa i kremiranja 

pokojnika u krematoriju unutar groblja na području općine 

Bošnjaci trgovačkom društvu ČISTOĆA ŽUPANJA 

d.o.o., Veliki kraj 132, Županja, OIB: 85409306989, koje 

je u vlasništvu Grada Županja. 

 

 

Članak 2. 

 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u „Službenom vjesniku“ Grada Županja. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADSKO VIJEĆE 

KLASA: 363-01/23-01/6 

URBROJ:2196-5-01-23-4 

Županja, 2. svibnja 2023. godine 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA 

Irena Kuprešak, dipl.oec. 
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AKTI GRADONAČELNIKA 
 

 

 

27. 
Gradonačelnik Grada Županja, provodeći Program odr-

žavanja komunalne infrastrukture za djelatnosti iz članka 

22. stavak 1. Zakona o komunalnom gospodarstvu u 2023. 

godini za Grad Županja, (Službeni vjesnik Grada Županja 

broj: 9/22), temeljem članka 41. Statuta Grada Županja 

(Službeni vjesnik Grada Županja br. 2/21. i 10/22.) donio 

je 

 

 

O D L U K U 

 

 

1. Grad Županja sufinancirati će fizičkim i pravnim 

osobama zacjevljenja uličnih kanala u 2023. godini u 

ukupnom iznosu od 6.000,00 € (s uključenim PDV), 

osiguranih u Proračunu Grada Županja za 2023. godi-

nu, unutar razdjela 025 Upravni odjel za komunalno 

gospodarstvo, prostorno uređenje i geodetske poslove, 

Glava 02520 Komunalna naknada, Program 2521 Ko-

munalna naknada, Aktivnost A252104 Odvodnja atmo-

sferskih voda, pobliže navedenih u članku 2. točka 5. 

podtočka 2. Programa održavanja komunalne infra-

strukture za djelatnosti iz članka 22. stavak 1. Zakona 

o komunalnom gospodarstvu u 2023. godini za Grad 

Županja, (Službeni vjesnik Grada Županja broj: 9/22). 

2. Sufinanciranje zacjevljenja uličnih kanala izvršit će se 

onim osobama kojima na temelju pisanog zahtjeva, 

Upravni odjel za komunalno gospodarstvo, prostorno 

uređenje i geodetske poslove izda posebne uvjete zaci-

jevljenja. 

3. Sufinanciranje iz točke 1. Izvršit će se odobravanjem i 

plaćanjem cijevi za potrebno zacijevljenje. Troškove 

podizanja cijevi, prijevoza, ugradnje, kao i sve ostale 

troškove zacijevljenja, u skladu s posebnim uvjetima za 

zacijevljenje, snosi podnositelj zahtjeva za zacijevlje-

nje. 

4. Svi radovi na odobrenom zacijevljenju uličnih kanala, 

koji uključuju sufinanciranje zacijevljenja, moraju se 

dovršiti u roku od 30 dana od dana izdavanja posebnih 

uvjeta. 

5. Uz posebne uvjete zacijevljenja, podnositelju zahtjeva 

izdat će se odobrenje za podizanje cijevi za zacijev-

ljenje. 

6. Sufinanciranje zacijevljenja uličnih kanala neće se 

odobriti u slijedećim slučajevima: 

- u koliko prethodno nije izvršeno priključenje na ka-

nalizacijsku mrežu, 

- u ulicama koje su predviđene za rekonstrukciju, u 

kojim slučajevima će sva zacijevljenja izvršiti Grad 

Županja na trošak Grada, 

- u ulicama u kojima to nije moguće tehnički izvesti, 

- ako na dan odlučivanja po podnesenom zahtjevu ima-

ju nepodmirenih dospjelih obveza prema Gradu Žu-

panja. 

 

Iznimno, sufinanciranje zacijevljenja uličnih kanala 

može se odobriti i za neizgrađenu nekretninu, ako se 

time utječe na bitno poboljšanje uređenja okoliša te i 

susjednih nekretnina. 

7. Sufinanciranje zacijevljenja uličnih kanala odobravat 

će se po redoslijedu zaprimanja zahtjeva, do utroška 

novčanih sredstava odobrenih za tu namjenu. 

8. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit 

će se u Službenom vjesniku Grada Županja, na Internet 

stranici Grada Županja, oglasnoj ploči Grada Županja i 

Info panoima Grada Županja. 

 

 

O b r a z l o ž e n j e 

 

Člankom 2. točka 5. podtočka 2. Programa održavanja 

komunalne infrastrukture za djelatnosti iz članka 22. 

stavak 1. Zakona o komunalnom gospodarstvu u 2023. 

godini za Grad Županja, (Službeni vjesnik Grada Županja 

broj: 9/22.), za sufinanciranje zacijevljenja uličnih kanala 

utvrđen je novčani iznos od 6.000,00 . 

Ovom Odlukom vrši se provedba Programa održavanja 

u tom dijelu, kao i utvrđuju uvjeti i način ostvarenja sufi-

nanciranja. 

Na temelju izloženog odlučeno je kao u izreci. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADONAČELNIK 

KLASA: 363-07/23-02/1 

URBROJ: 2196-5-02-23-1 

Županja, 20. veljače 2023. godine 

 

GRADONAČELNIK 

Damir Juzbašić, dipl.iur. 
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28. 
Temeljem članka 27. stavak 2 Zakona o kulturnim 

vijećima i financiranju javnih potreba u kulturi (Narodne 

novine br. 83/22.), članka 29. Uredbe o kriterijima, mjerili-

ma i postupcima financiranja i ugovaranja programa i 

projekata od interesa za opće dobro koje provode udruge 

(Narodne novine br. 26/15. i 37/21.) članka 29. Pravilnika 

o financiranju javnih potreba Grada Županja (Službeni 

vjesnik Grada Županja br. 6/15.) te članka 55. Statuta 

Grada Županja (Službeni vjesnik Grada Županja br. 2/21. i 

10/22.), donosim 

 

 

O D L U K U 
O DODJELI SREDSTAVA ZA FINANCIRANJE 

PROJEKATA UDRUGA IZ PODRUČJA  

KULTURE ZA 2023. GODINU 

 

Članak 1. 

 

Ovom Odlukom utvrđuju se projekti udruga koje su se 

javile na Javni poziv za prijavu projekata udruga iz pod-

ručja kulture za 2023. godinu, objavljen 30. rujna 2022. 

godine. 

 

 

Članak 2. 

 

U 2023. godini će se, u okviru Javnog poziva, iz prora-

čuna Grada Županja financirati slijedeći projekti udruga iz 

područja kulture: 

 

 

 

 

Rbr. Prijavitelj projekta OIB Naziv projekta i referentni broj Odobreni iznos 

1. KUU „Kristal-Sladorana“ 

Županja 

38880250311 Edukacija djece, mladeži i odraslih osoba 

kroz pjesmu, ples i sviranje tradicijskih 

instrumenata 

K-8/2023. 

12.000 EUR / 

90.414 kn 

2. KUD „Tomislav“  

Županja 

99409230191 Tomislavci 120 godina slave i čuvaju naše 

običaje 

K-9/2023. 

12.000 EUR / 

90.414 kn 

3. Kulturni centar  

„Igrišće“ Županja 

79319545604 Zaigraj igru 

K-4/2023. 

5.000 EUR / 

37.672,50 kn 

4. Gradsko amatersko 

kazalište Županja 

18168451115 Kazališna sezona 2023. / predstava za 

odrasle 

K-2/2023. 

2.000 EUR / 

15.069 kn 

5. Gradsko amatersko 

kazalište Županja 

18168451115 Kazališna sezona 2023. / predstava za 

djecu 

K-3/2023. 

1.350 EUR / 

10.171,56 kn 

6. Gradska glazba Županja 67999616004 Glazbena radionica 

K-1/2023. 

1.350 EUR / 

10.171,56 kn 

7. Kazalište Županja 9039024097 Tamo gdje tuga spava – prva županjska 

šokačka predstava 

K-6/23 

1.350 EUR / 

10.171,56 kn 

8. Ogranak Matice  

Hrvatske Županja 

07024838433 Javne tribine na aktualne teme i 

predstavljanja književnih djela 

K-5/2023. 

1.000,00 EUR / 

7.534,50 kn 

 
 

 

Članak 3. 

 

Novčana sredstva iz članka 2. ove Odluke isplatiti će se 

Korisniku isključivo pod uvjetom, ako tijekom godine ne 

dođe do rebalansa Proračuna kojim bi se zbog izostanka 

prihoda Grada Županja smanjila prihodna i rashodna strana 

Proračuna za Glavni Program Kultura. 

U slučaju smanjenja proračunskih sredstava za Glavni 

Program Kultura, u istom postotku smanjiti će se i isplata 

odobrenih novčanih sredstava Korisniku projekta. 
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Članak 4. 

 

Nadležnost nad realizacijom aktivnosti kao provedbeno 

tijelo ima Gradska služba Grada Županja. 

 

 

Članak 5. 

 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit 

će se u „Službenom vjesniku“ Grada Županja. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADONAČELNIK 

KLASA: 402-02/22-03/14 

URBROJ: 2196-5-02-23-6 

Županja, 10. ožujka 2023. godine 

 

GRADONAČELNIK 

Damir Juzbašić, dipl.iur. 

 

 

 

 

 

29. 
Na temelju članka 105. Zakona o prostornom uređenju 

''NN'', br. 135/13, 65/17, 114/18, 39/19. i 98/19.), članka 

55 Statuta Grada Županja (''Službeni vjesnik Grada Župa-

nja'' br. 2/21, 10/22), Gradonačelnik Grada Županja, dana 

30. ožujka 2023. godine, donio je: 

 

 

ZAKLJUČAK 
O UTVRĐIVANJU KONAČNOG PRIJEDLOGA 

STAVLJANJA IZVAN SNAGE DETALJNOG 

PLANA UREĐENJA „CENTAR III -  

ULICA DR. FR. RAČKOG“ ŽUPANJA 

 

 

I. 

 

Prihvaćaju se: Nacrt konačnog prijedloga Plana, Izvje-

šće s javne rasprave, mišljenja opisana u članku 101. Zako-

na o prostornom uređenju i utvrđuje Konačni prijedlog 

Stavljanja izvan snage DPU „Centar III-Ulica dr. Fr. Rač-

kog“ Županja. 

 

 

II. 

 

Upravni odjel za komunalno gospodarstvo, prostorno 

uređenje i geodetske poslove Grada Županja, provest će 

ovaj Zaključak. 

 

 

III. 

 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

IV. 

 

Ovaj Zaključak obvezno se objavljuje u ''Službenom 

vjesniku Grada Županja“. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADONAČELNIK 

KLASA: 350-02/22-01/4 

URBROJ: 2196-5-02-23-16 

Županja, 30. ožujka 2023. godine 

 

GRADONAČELNIK 

Damir Juzbašić, dipl.iur. 

 

 

 

 

 

30. 
Na temelju članka 105. Zakona o prostornom uređenju 

''NN'', br. 135/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19), članka 55. 

Statuta Grada Županja (''Službeni vjesnik Grada Županja'' 

br. 2/21, 10/22), Gradonačelnik Grada Županja, dana 30. 

ožujka 2023. godine, donio je: 

 

 

ZAKLJUČAK 
O UTVRĐIVANJU KONAČNOG PRIJEDLOGA  

VIII. IZMJENA I DOPUNA URBANISTIČKOG 

PLANA UREĐENJA GRADA ŽUPANJA 

 

 

I. 

 

Prihvaćaju se: Nacrt konačnog prijedloga Plana, Izvje-
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šće s javne rasprave, mišljenja opisana u članku 101. Za-

kona o prostornom uređenju i utvrđuje Konačni prijedlog 

VIII. Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja Grad-

a Županja. 

 

 

II. 

 

Upravni odjel za komunalno gospodarstvo, prostorno 

uređenje i geodetske poslove Grada Županja, provest će 

ovaj Zaključak. 

 

 

III. 

 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

IV. 

 

Ovaj Zaključak obvezno se objavljuje u ''Službenom 

vjesniku Grada Županja“. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADONAČELNIK 

KLASA: 350-02/22-01/6 

URBROJ: 2196-5-02-23-17 

Županja, 30. ožujka 2023. godine 

 

GRADONAČELNIK 

Damir Juzbašić, dipl.iur. 

 

 

 

 

 

31. 
Na temelju članka 105. Zakona o prostornom uređenju 

''NN'', br. 135/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19.), članka 55 

Statuta Grada Županja (''Službeni vjesnik Grada Županja'' 

br. 2/21, 10/22), Gradonačelnik Grada Županja, dana 30. 

ožujka 2023. godine, donio je: 

 

 

 

 

 

 

ZAKLJUČAK 
O UTVRĐIVANJU KONAČNOG PRIJEDLOGA III. 

IZMJENA I DOPUNA URBANISTIČKOG PLANA 

UREĐENJA „GOSPODARSKOG PODRUČJA“ 

(ISTOČNO OD D55) ŽUPANJA 

 

 

I. 

 

Prihvaćaju se: Nacrt konačnog prijedloga Plana, Izvje-

šće s javne rasprave, mišljenja opisana u članku 101. Za-

kona o prostornom uređenju i utvrđuje Konačni prijedlog 

III. Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja „Gos-

podarskog područja“ (Istočno od D55) Županja. 

 

 

II. 

 

Upravni odjel za komunalno gospodarstvo, prostorno 

uređenje i geodetske poslove Grada Županja, provest će 

ovaj Zaključak. 

 

 

III. 

 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

IV. 

 

Ovaj Zaključak obvezno se objavljuje u ''Službenom 

vjesniku Grada Županja“. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADONAČELNIK 

KLASA: 350-02/22-01/5 

URBROJ: 2196-5-02-23-16 

Županja, 30. ožujka 2023. godine 

 

GRADONAČELNIK 

Damir Juzbašić, dipl.iur. 
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32. 
Na temelju članka 105. Zakona o prostornom uređenju 

''NN'', br. 135/13, 65/17, 114/18, 39/19. i 98/19), članka 55 

Statuta Grada Županja (''Službeni vjesnik Grada Županja'' 

br. 2/21, 10/22), Gradonačelnik Grada Županja, dana 28. 

ožujka 2023. godine, donio je: 

 

 

ZAKLJUČAK 
O UTVRĐIVANJU KONAČNOG PRIJEDLOGA 

VII. IZMJENA I DOPUNA PROSTORNOG  

PLANA UREĐENJA GRADA ŽUPANJA 

 

 

I. 

 

Prihvaćaju se: Nacrt konačnog prijedloga Plana, Izvje-

šće s javne rasprave, mišljenja opisana u članku 101. Za-

kona o prostornom uređenju i utvrđuje Konačni prijedlog 

VII. Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada 

Županja. 

 

 

II. 

 

Konačni prijedlog Plana potrebno je dostaviti Zavodu 

za prostorno uređenje Vukovarsko-srijemske županije, radi 

izdavanja mišljenja, sukladno članku 107. Zakona o pros-

tornom uređenju. 

 

 

III. 

 

Upravni odjel za komunalno gospodarstvo, prostorno 

uređenje i geodetske poslove Grada Županja, provest će 

ovaj Zaključak. 

 

 

IV. 

 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

V. 

 

Ovaj Zaključak obvezno se objavljuje u ''Službenom 

vjesniku Grada Županja“. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADONAČELNIK 

KLASA: 350-02/22-01/7 

URBROJ: 2196-5-02-23-23 

Županja, 28. ožujka 2023. godine 

 

ZAMJENIK 

GRADONAČELNIKA 

Petar Buljević, mag.iur. 

 

 

 

 

33.a 
Na temelju članka 173. stavak 3. Zakona o gospoda-

renju otpadom („Narodne novine“ br. 84/21.), članka 48. 

Zakona o lokalnoj i područnoj ( regionalnoj) samoupravi 

(Narodne novine br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 

36/09, 150/11, 144/12. i 19/13. – pročišćeni tekst) i članka 

55. Statuta Grada Županja („Službeni vjesnik“ Grada Žu-

panja broj 2/21 i 10/22) Gradonačelnik Grada Županja je 

dana 31. ožujka 2022. godine, donio: 

 

 

ZAKLJUČAK 
o usvajanju Izvješća o gospodarenju otpadom  

Grada Županja za 2022. godinu 

 

 

I. 

 

Usvaja se Izvješće o gospodarenju otpadom Grada Žu-

panja za 2022. godinu. 

 

 

II. 

 

Izvješće iz točke I. ovog Zaključka čini sastavni dio 

ovog Zaključka. 

 

 

III. 

 

Izvješće se dostavlja nadležnom upravnom odjelu žu-

panije Vukovarsko-srijemske. 

 

 

IV. 

 

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 
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objavit će se u „Službenom vjesniku“ Grada Županja. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD ŽUPANJA 

GRADONAČELNIK 

KLASA: 351-04/23-01/1 

URBROJ: 2196-5-02-23-2 

Županja, 31. ožujka 2023. godine 

 

GRADONAČELNIK 

Damir Juzbašić, dipl.iur. 

 

 

 

 

 

33.b 
 

 

 

GRAD ŽUPANJA 

Upravni odjel za komunalno gospodarstvo, 

prostorno uređenje i geodetske poslove 

 

 

 

IZVJEŠĆE 

o gospodarenju otpadom grada Županja 

za 2022. godinu 

 

 

 

 

 

 

 

 

(ožujak, 2023. godine) 
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4. GOSPODARENJE OTPADOM 5 
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4.2. Odlagalište otpada i sanacija  6 
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GOSPODARENJA OTPADOM RH 7 

5.1. Cilj 1 – unaprijediti sustav gospodarenja  

komunalnim otpadom 7 

5.2. Cilj 2. Unaprijediti sustav gospodarenja  

posebnim kategorijama otpada 8 

5.3. Cilj 3. Sanacija lokacija onečišćenih otpadom 8 

5.4. Cilj 4. Kontinuirano provoditi izobrazno  

informativne aktivnosti 9 

6. PRILOZI 

 

 

 

1. UVOD 

 

Zakon o gospodarenju otpadom utvrđuje mjere za 

sprječavanje ili smanjenje štetnog djelovanja otpada na 

ljudsko zdravlje i okoliš. Navedenim mjerama postiže se 

smanjenje količina otpada u nastanku i/ili proizvodnji, 

uređuje gospodarenje otpadom bez uporabe rizičnih postu-

paka po ljudsko zdravlje i okoliš, te potiče korištenje vri-

jednih svojstava otpada. 

Područje Grada Županja  prostire se na 88,94 km² i u 

njemu živi 9.246 stanovnika (Popis stanovništva 2021. 

god). Prema površini Županja je dvanaesta a po broju sta-

novnika treća jedinica lokalne samouprave u Vukovarsko-

srijemskoj županiji. Gospodarski razvoj grada Županje, 

kako u prošlosti tako i danas, uglavnom se temeljio na 

prerađivačkoj industriji. 

Realizacija navedenih ciljeva, prema Planu gospoda-

renja otpadom RH, obuhvaća određene mjere koje su u 

nadležnosti županije i one koje su u nadležnosti jedinica 

lokalne samouprave. 

Mjere u nadležnosti jedinica lokalne samouprave uklju-

čuju:  

- provedbu kućnog kompostiranja (suradnja s FZOEU), 

- nabavu opreme, vozila za odvojeno prikupljanje papi-

ra, kartona, metala, plastike, stakla i tekstila, 

- izgradnja sortirnica - postrojenja za sortiranje odvoje-

no prikupljenog papira, kartona, metala, plastike, stakla i 

tekstila,  
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- izgradnja reciklažnih dvorišta, 

- uvođenje naplate prikupljanja i obrade miješanog i 

biorazgradivog komunalnog otpada po količini (suradnja s 

MZOE), 

- nabava opreme i vozila za odvojeno prikupljanje bio-

otpada, 

- izgradnja postrojenja za biološku obradu odvojeno 

prikupljenog biootpada, 

-praćenje udjela biorazgradivog otpada u miješanom 

komunalnom otpadu, 

- izgradnja i opremanje reciklažnih dvorišta za građe-

vinski otpad, u suradnji sa županijom, i uz mogućnost pri-

vatnog ulaganja, 

- uspostavljanje sustava gospodarenja muljem (surad-

nja s MZOE, Ministarstvom poljoprivrede, Hrvatskim 

vodama i isporučiteljem vodnih usluga), 

- izrada Studije procjene količine otpada koji sadrži 

azbest po županijama (suradnja s HAOP-om), 

- izgradnja odlagališnih ploha za odlaganje građevin-

skog otpada koji sadrži azbest (suradnja s županijom), 

- izrada Plana zatvaranja odlagališta neopasnog otpada 

(suradnja s MZOE, HAOP-om i županijom), 

- sanacija odlagališta neopasnog otpada, 

- sanacija lokacija onečišćenih otpadom odbačenim u 

okoliš. 

- provedba izobrazno-informativnih aktivnosti o održi-

vom gospodarenju otpadom (suradnja s MZOE, FZOEU, 

HAOP-om, JLS i civilnim društvom), 

- izobrazba svih sudionika uključenih u nadzor gospo-

darenja otpadom. 

 

 

2. PROVEDBA ZAKONSKIH OBVEZA 

 

Gradovi i općine imaju zakonsku obvezu izrade i dono-

šenja Plana gospodarenja otpadom koji treba biti usklađen 

s odredbama Zakona, propisa donesenih na temelju njega i 

PGO RH, te sukladno tome izradu godišnjih Izvješća o 

provedbi PGO RH na svom području.  

Plan gospodarenja otpadom Grada Županje za razdob-

lje 2017.-2022. godine usvojen je i objavljen u „Službenom  

vjesniku“ Grada Županja broj 1/18. 

Na Plan gospodarenja otpadom izdana je suglasnost  

Županije Vukovarsko-srijemske Služba za prostorno plani-

ranje, gradnju i zaštitu okoliša  broj KLASA: 361-03/08-

02/5  URBROJ: 2196/1-14-01-18-2 od 24. siječnja 2018. 

godine. 

 

 

3. STANJE U GOSPODARENJU OTPADOM 

 

Gospodarenje otpadom obuhvaća djelatnosti sakuplja-

nja, prijevoza, oporabe i druge obrade otpada. Ono također 

uključuje nadzor nad tim postupcima, nadzor i mjere koje 

se provode na lokacijama nakon zbrinjavanja otpada kao i 

radnje koje poduzima trgovac otpadom ili posrednik.  

Postojeće stanje sustava gospodarenja otpadom u Župa-

nji rezultat je postupne realizacije u skladu s planskim do-

kumentom o gospodarenju otpadom iz prethodnog razdob-

lja (Plan gospodarenja otpadom Grada Županja za razdob-

lje 2009.- 2017. od 18. kolovoza 2009. godine i PGO Grada 

Županja za razdoblje 2017. – 2022. „Službeni vjesnik“ 

Grada Županja 1/18). 

Za procjenu količina otpada koriste se službeni podaci 

prijavljeni u Registar onečišćavanja okoliša (ROO, 

HAOP). Podaci o sakupljenim količinama dobiveni su va-

ganjem otpada. 

Na području Grada Županje poslovi organiziranog 

sakupljanja, skladištenja i zbrinjavanja neopasnog otpada 

odlaganjem, povjereni su komunalnom trgovačkom podu-

zeću u vlasništvu Grada Županja, Čistoća Županja d.o.o. iz 

Županje. 

Proizvedeni neopasni i opasni proizvodni otpad se pre-

daje, u skladu s propisima, ovlaštenim skupljačima, odno-

sno oporabiteljima. 

Nakon izgradnje CGO-a u koji će se odvoziti miješani 

komunalni otpad i glomazni otpad, planira se zatvaranje 

odlagališta, te daljnje unapređivanje odvojenog sakuplja-

nja otpada radi recikliranja i oporabe pojedinih vrsta otpa-

da. Količina miješanog komunalnog otpada će se nastojati 

smanjiti procesima dodatnog sortiranja, kompostiranja i 

recikliranja.  

Dominantni način ostvarivanja ciljeva smanjenja koli-

čine komunalnog otpada bazira se na izbjegavanju nasta-

janja otpada podupiranjem kućnog kompostiranja gdje je 

to moguće uz korištenje dobivenog komposta, kao i uspo-

stavom centara za ponovnu uporabu gdje se potiče razmje-

na ili prodaja obnovljenih predmeta prije nego li su postali 

otpad. 

Ostvarenje cilja odvojenog sakupljanja komunalnog ot-

pada radi reciklaže postiže se uvođenjem sustava sakup-

ljanja na kućnom pragu i u reciklažnom dvorištu. Miješani 

komunalni otpad se odlaže na gradskom odlagalištu otpa-

da, a po zatvaranju će se odlagati na centrima za gospoda-

renje otpadom. 

Reciklažno dvorište udovoljava tehničko-tehnološkim 

uvjetima sukladno odredbama Pravilnika o gospodarenju 

otpadom. Također, postupanje i radne procedure u recikla-

žnom dvorištu usklađene su sa Zakonom o održivom gos-

podarenju otpadom, Pravilnikom o gospodarenju otpadom 

i pravilnicima o postupanju s posebnim vrstama otpada. Na 

ovaj način dolazi do unapređenja kvalitete usluge i sma-

njivanja troškova. 

Prednosti odvojenog sakupljanja putem RD-a: 

- građani mogu tijekom cijele godine, radnim danima i 
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subotom, besplatno odložiti glomazni otpad i ostale vrste 

otpada koje se primaju 

 - povećavaju se prikupljene količine otpada, čime se 

smanjuju prosječni troškovi skupljanja otpada 

 - napušta se razbacivanje glomaznog otpada po javnim 

površinama 

 - provodi se kvalitetnije odvojeno prikupljanje glo-

maznog otpada i time efikasnije recikliranje i oporaba 

(auto-gume, metali, rashladni uređaji, e-otpad i dr.) 

 - omogućuje se ravnomjernije i efikasnije sortiranje te 

priprema za daljnju obradu 

- u 2022. godini građani mogu predati ambalažu koja je 

u sustavu povratne naknade na reciklažnom dvorištu.  

 

3.2. Evidencija nastajanja otpada 

 

Na području Grada Županja je tijekom 2022. godine u 

raznim djelatnostima proizvedeno ukupno 3864,67 t otpa-

da, od čega 3.846,20 t neopasnog i 18,47 t opasnog otpada. 

U Tablici 1. predstavljene su količine proizvedenog neo-

pasnog otpada po grupama, dok Tablica 2. prikazuje popis 

količina opasnog proizvedenog otpada u Gradu Županja za 

2022. godinu po grupama otpada. 

 

 

 

Tablica 1. Količine prijavljenog nastalog neopasnog proizvodnog otpada u 2022. godini 

 

Grupa otpada: Količina (t) 

02 00 00 – Otpad iz poljoprivrede, vrtlarstva, proizvodnje vodenih kultura, šumarstva, lova i ribolova 

i pripremanja hrane i obrade  

03 00 00 – Otpad od prerade drveta i proizvodnje ploča i namještaja, celuloze, papira i kartona  

04 00 00 – Otpad iz kožarske, tekstilne i krznarske industrije  

08 00 00 – Otpad od proizvodnje formulacija, prodaje i primjene premaza (boje, lakovi i staklasti 

emajl) ljepila, sredstva za brtvljenje i tiskarskih boja  

10 00 00 – Otpad iz termičkih procesa  

12 00 00 – Otpad od oblikovanja i površinske fizičko-kemijske obrade metala i plastike  

15 00 00 – Otpadna ambalaža; apsorbensi, materijali za brisanje i upijanje, filtarski materijali i 

zaštitna odjeća koja nije specifirana na drugi način 117,75 

16 00 00 – Otpad koji nije drugdje specificiran 2 

17 00 00 – Građevinski otpad i otpad od rušenja objekata (uključujući i otpad iz iskapanja 

onečišćenog tla) 387,12 

18 00 00 – Otpad koji nastaje kod zaštite zdravlja ljud i životinja i/ili srodnih istraživanja (osim 

otpada iz kuhinja i restorana koji ne potječe iz neposredne zdravstvene zaštite) -ANIMALNI 

OTPAD, predan tvrtki Agroproteika 15,74 

19 00 00 – Otpad iz uređaja za obradu otpada, gradskih otpadnih voda i pripremu pitke vode i vode 

za industrijsku uporabu-(kb:191212) 188,54 

20 00 00 – Komunalni otpad (otpad iz domaćinstava, trgovine, zanatstva i slični otpad), uključujući 

odovojeno prikupljene frakcije 3.135,05 

UKUPNO: 3.846,20 

 

 

Tablica 2. Količine prijavljenog nastalog opasnog proizvodnog otpada u 2022. godini 

 

Grupa otpada: Količina (t) 

02 00 00 – Otpad iz poljoprivrede, vrtlarstva, proizvodnje vodenih kultura, šumarstva, lova i ribolova 

i pripremanja hrane i obrade  

03 00 00 – Otpad od prerade drveta i proizvodnje drvnih panela i namještaja, celuloze, papira i 

kartona  

06 00 00 – Otpad iz anorganskih kemijskih procesa  

07 00 00 – Otpad iz organskih kemijskih spojeva  
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08 00 00 – Otpad od proizvodnje formulacija, prodaje i primjene premaza (boje, lakovi i staklasti 

emajl) ljepila, sredstva za brtvljenje i tiskarskih boja 0,074 

11 00 00 – Otpad od kemijske površinske obrade i prevlačenja metala i drugih materijala; 

hidrometalurgije obojenih metala  

12 00 00 – Otpad od mehaničkog oblikovanja, te fizikalne i mehaničke obrade metala i plastike   

13 00 00 – Otpadna ulja i otpad od tekućih goriva (osim jestivog ulja i otpada grupe 05, 12, 19)  

14 00 00 – Otpadna organska otapala, rashladni i potisni mediji (osim 07 00 00 i 08 00 00)  

15 00 00 – Otpadna ambalaža; apsorbensi, materijali za brisanje i upijanje, filtarski materijali i 

zaštitna odjeća koja nije specifirana na drugi način 0,034 

16 00 00 – Otpad koji nije drugdje specificiran 3,19 

17 00 00 – Građevinski otpad i otpad od rušenja objekata (uključujući i otpad iz iskapanja 

onečišćenog tla)  

18 00 00 – Otpad koji nastaje kod zaštite zdravlja ljudi i životinja i/ili srodnih istraživanja 

(isključujući otpad iz kuhinja i restorana koji ne potječe iz neposredne zdravstvene zaštite)  

19 00 00 – Otpad iz uređaja za obradu otpada, gradskih otpadnih voda i pripremu pitke vode i vode 

za industrijsku uporabu  

20 00 00 – Komunalni otpad (otpad iz domaćinstava, trgovine, zanatstva i slični otpad iz proizvodnih 

pogona i institucija), uključujući odovojeno prikupljene frakcije 15,18 

UKUPNO: 18,47 

 

 

4. GOSPODARENJE OTPADOM 

 

4.1. Komunalni otpad 

 

Na području Grada Županja organizirano se sakuplja 

komunalni otpad koji nastaje u kućanstvima i obrtima u 

svim jedinicama lokalne samouprave. On se evidentira pri 

komunalnom poduzeću koje obavlja djelatnost sakupljanja 

tog otpada, Čistoća Županja d.o.o. Otpad se sakuplja u pvc 

posudama (120 l i 240 l), najčešće volumena 120 litara i 

kontejnerima (1m3, 5m3), doplatnim pvc vrećicama te 

odlaže bez prethodne obrade na odlagalište neopasnog ot-

pada u Gradu Županja. Organizirano se i odvojeno također 

prikuplja papir i karton, plastika, staklo i biootpad (zeleni 

otpad, trava, granje) i glomazni otpad na kućnom pragu. 

Navedene reciklabilne vrste otpada prikupljaju se također i 

putem reciklažnog dvorišta, te se odvoze oporabitelju na 

oporabu istog.  

U Tablici 3. prikazano je gospodarenje miješanim ko-

munalnim otpadom i način obračuna troškova na području 

Grada Županja za 2022. godinu. Miješanog komunalnog 

otpada u 2022. godini sa područja Grada Županja odloženo 

je ukupno 2.529,89 t.

 

 

 

Tablica 3. Gospodarenje komunalnim otpadom na području Grada Županja za 2022. godinu 

 

Grad/Općina 

Broj stanovništva  

obuhvaćen 

organiziranim 

sakupljanjem otpada 

Sakupljač 

Mjesto 

odlaganja 

otpada 

Količina mko 

otpada (t) 

odložena na 

odlagalište 

Način obračuna 

troškova 

Županja 9.246 
Čistoća 

Županja d.o.o. 

Odlagalište 

grada Županja 
2.529,89 

Volumen 

spremnika/broj 

odvoza 

 

4.2. Odlagališta otpada i sanacija  
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Tablica 4. Stanje na odlagalištima komunalnog i neopasnog otpada u Gradu Županja 

 

Odlagalište 

Aktivno 

odlagalište 

otpada 

Sanacija 
Postupci obrade 

koji se provode 

Odlagalište 

ograđeno 

Sustav odvodnje 

procjednih voda i 

bazen za regulaciju 

otpadnih voda 

Sustav 

oplinjavanja s 

ispustom u 

atmosferu 

Utvrđivanje 

mase 

otpada 

vaganjem 

Stara ciglana-

odlagalište 

neopasnog 

otpada s 

niskim 

sadržajem 

organske/ 

biorazgradive 

tvari 

 

DA 

sanacija je 

prijavljena na 

natječaj 

Ministastva 

zaštite okoliša i 

energetike/ 

provedena 

Kontinuirano 

strojno 

prekrivanje 

otpada 

odloženog na 

olgalištu i 

monitoring 

samog 

odlagališta 

DA 

Prisutan; procjedne 

vode sa tijela 

odlagališta se 

sustavom 

recirkulacije 

vrećaju na tijelo 

odlagališta. 

U tijelo 

odlagališta 

ugrađeno je 17 

ozračnika, na 

kojima se na 

mjesečnoj razini 

obavlja 

ispitivanje 

odlagališnih 

plinova, od 

strane 

akreditiranog 

laboratorija. 

DA 

 

 

5. PROVEDBA MJERA GOSPODARENJA 

OTPADOM ODREĐENIH PLANOM 

GOSPODARENJA OTPADOM RH 

 

Jedinice lokalne i regionalne samouprave obvezne su 

na svom području osigurati uvjete i provedbu mjera za 

gospodarenje otpadom koje propisuju Vlada Republike 

Hrvatske i nadležno Ministarstvo. Njih definira Plan gos-

podarenja otpadom RH kojim su određeni ciljevi gospoda-

renja otpadom koje je potrebno postići do 2022. u odnosu 

na 2015. godinu. Mjere za ostvarenje ciljeva čiji su nosioci 

županija i JLS su sljedeći: 

 

5.1. Cilj 1 – unaprijediti sustav gospodarenja komu-

nalnim otpadom 

 

- 1.1. Smanjiti ukupnu količinu proizvedenog komunal-

nog otpada za 5% 

 

Mjere koje potiču smanjenje ukupne količine proizve-

denog komunalnog otpada uključuju poticanje stanovnika 

na kompostiranje u vlastitim kućnim komposterima ili u 

vlastitom vrtu (u ruralnim sredinama), te izobrazba djelat-

nika službi za komunalno redarstvo radi unaprijeđenja 

nadzora nad gospodarenjem otpadom. Stanovnicima je 

ponuđena usluga odvoza biorazgradivog otpada sa kućnog 

praga, putem pvc posuda zapremine 120 l.  

 

- 1.2. Izdvojeno prikupiti 60% mase proizvedenog ko-

munalnog otpada (papir, staklo, plastika, metal, biootpad, 

itd.) 

 

Za ostvarenje ovog cilja potrebno je osigurati odgova-

rajuću infrastrukturu za odvojeno prikupljanje pojedinih 

vrsta komunalnog otpada (papir, staklo, plastika, metal, 

biootpad, glomazni otpad i dr.). Jedinice lokalne samoup-

rave prema Zakonu imaju obavezu osiguranja uspostave 

minimalnog broja reciklažnih dvorišta ili mobilnih jedi-

nica, ovisno o broju stanovnika. Grad Županja ima izgra-

đeno i uređeno reciklažno dvorište jedno reciklažno dvori-

šte, te mobilnu jedinicu reciklažnog dvorišta. Građani 

mogu besplatno odložiti opasne i neopasne vrte otpada. 

Uslugu prikupljanja i obrade miješanog i biorazgradivog 

komunalnog otpada obaveza je za JLS Grada Županje, 

obavlja Čistoća Županja d.o.o., a naplata se vrši po količini 

predanog otpada. Čistoća Županja d.o.o. kao davatelj uslu-

ge prikupljanja otpada, evidentira odvoz otpada od koris-

nika putem spremnika za miješani komunalni otpad; na 

kojima su ugrađeni elektronski čipovi za evidenciju broja 

pražnjenja posude za navedeni otpad. Sakupljeni otpad se 

predaje na zbrinjavanje na odlagalište u gradu Županji, 

gdje se prilikom predaje isti otpad važe te se utvrđuje 

količina otpada koja se odlaže na tijelo odlagališta.  
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Tablica 5. Mjere za odvojeno prikupljanje komunalnog otpada 

 

Grad/Općina 

Nabava opreme i vozila za odvojeno 

prikupljanje papira, kartona, metala, 

stakla, plastike i tekstila 

Obveza izgradnje RD 

Naplata troškova gospodarenja 

otpadom (prikupljanje i obrade 

miješanog i biorazgradivog 

komunalnog otpada) 

Županja 

- osigurane posude za miješani 

komunalni otpad  

-kontejneri za stambene zgrade i 

poslovne subjekte (veličine 1m3) 

- kontejner u vrijeme sezone kolinja 

- mobilno reciklažno dvorište  

-reciklažno dvorište 

DA 

- izgrađeno reciklažno 

dvorište na lokaciji u 

ulici Mladena Pozajića 

120A, k.č.2992/3 br. 

k.o. Županja 

Po volumenu posude i broju 

pražnjenja 

 

 

 

- 1.3. Odvojeno prikupiti 40% mase proizvedenog 

biootpada koji je sastavni dio komunalnog otpada 

 

Biootpad predstavlja biološki razgradivi otpad iz vrtova 

i parkova, hranu i kuhinjski otpad iz kućanstava, ugostitelj-

skih i maloprodajnih objekata, te slični otpad iz proizvod-

nje prehrambenih proizvoda. Za odvojeno prikupljanje bio-

otpada građanima je omogućena usluga odvoza biorazgra-

divog otpada sa kućnog praga putem pvc spremnika zap-

remine 120 l. Otpad se odvozi komunalnim vozilom, 

jednom tjedno. Otpad se u prvom dijelu godine predavao 

na zbrinjavanje, dok se u drugom dijelu izvještajne godine 

odlagao na odlagalište neopasnog otpada u Županji, za 

koju je ishođena dozvola za gospodarenje otpadom. Tako-

đer je korisnicima omogućeno besplatno predavanje istog 

na reciklažno dvorište u Županji.  

 

- 1.4. Odložiti na odlagališta manje od 25% mase 

proizvedenog komunalnog otpada 

 

 

Tablica 6. Otpad odložen na odlagalište u Gradu Županji 

 

Količina otpada koja je odložena na odlagalište - Županja 2022 godina 

r.br. Ključni broj Naziv otpada Količina u tonama 

1. 17-09-04 Miješani građevinski otpad 387,12 

2. 19-12-12 Ostali otpad od meh.obrade 77,32 

3. 20-02-01 Biorazgradivi otpad 89,97 

4. 20-02-03 Ostali otpad koji nije biorazgradiv 23,28 

5. 20-03-01 Miješani komunalni otpad 2.529,89 

UKUPNO 3.107,58 

 

 

Odvojeno odloženi miješani komunalni otpad u 2022. 

godini iznosio je 80,07% od ukupno prikupljenog otpada.  

 

5.2. Cilj 2. Unaprijediti sustav gospodarenja posebnim 

kategorijama otpada 

 

U sustave gospodarenja posebnim kategorijama otpada 

spadaju: gospodarenje građevinskim otpadom, otpadnim 

muljem iz uređaja za pročišćavanje otpadnih voda i građe-

vinskim otpadom koje sadrži azbest. Građevinski otpad 

prikupljen od građana ili uslužnih djelatnosti sa područja 

grada Županje se odlaže također na odlagalište u gradu 

Županji, za koje je ishođena i dozvola za gospodarenje 

otpadom. Građevinski otpad koji se prikuplja putem reci-

klažnog dvorišta, predaje se na zbrinjavanje onom odlaga-

lištu koji je ovlašten za preuzimanje i zbrinjavanje. 

 

5.3. Cilj 3. Sanacija lokacija onečišćenih otpadom 

 

Mjere sanacija lokacija onečišćenih otpadom i sanacija 
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odlagališta neopasnog otpada u nadležnosti su jedinica 

lokalne samouprave. Za ostvarivanje ovog cilja potrebno je 

izraditi Plan zatvaranja odlagališta neopasnog otpada, te 

provesti sanacije lokacija onečišćenih otpadom koji je 

bačen u okoliš.  

 

 

Tablica 7. Mjere sanacija lokacija onečišćenih otpadom 

 

Grad Odlagalište 
Aktivnosti na sanaciji 

odlagališta 

Lokacije onečišćene 

otpadom 

Uklanjanje otpada 

odbačenog u okoliš 

Županja Stara Ciglana 
Izrada projektne dokumentacije 

faze III sanacije 
nema nema 

    

 

5.4. Cilj 4. Kontinuirano provoditi izobrazno informativne aktivnosti 

 

Sukladno "Programu izobrazno-informativnih aktivnosti o održivom gospodarenju otpadom" koje je donijelo 

Ministarstvo zaštite okoliša i energetike u prosincu 2017. godine definirane su aktivnosti koje JLS trebaju provoditi za 

javnost, a vezane su za područje održivog gospodarenja komunalnim otpadom. Uz to je također nužno provoditi i 

izobrazbu djelatnika službi za komunalno redarstvo, a koji su uključeni u nadzor gospodarenja otpadom.  

 

 

Tablica 8. Pregled provedenih izobrazno- informativnih aktivnosti u 2022. godini 

 

Grad 

Informativna 

publikacija o 

gospodarenju 

otpadom 

Specijalizirani 

prilog u medijima 

(televizija i radio) 

Uspostava mrežne 

stranice o 

gospodarenju 

otpadom 

Edukacija o 

gospodarenju 

otpadom 

Obilježavanje 

datuma vezanih 

za zaštitu 

okoliša 

Županja 

Pisane obavijesti 

svim korisnicima 

o rasporedu 

odvoza otpada, 

radu reciklažnog 

dvorišta, odvozu 

glomaznog otpada 

i druge 

informacije 

Hrvatski radio 

Županja -više puta 

mjesečno, 

Vinkovačka plava- 

povremeno, 

Županjski list- 

kontinuirano 

www.zupanja.hr 

www.cistoca-zu.hr 

Radionice za 

djecu osnovnih 

škola i djecu 

predškolskog 

uzrasta 

22.4.2022. 

5.6.2022. 

 

 

6. PRILOG: 

 

- Zaključak o usvajanju Izvješća o gospodarenju otpa-

dom Grada Županja za 2022. godinu. 

 

REPUBLIKA HRVATSKA  

VUKOVARSKO-SRIJEMSKA ŽUPANIJA 

GRAD  ŽUPANJA 

UPRAVNI ODJEL ZA KOMUNALNO 

GOSPODARSTVO 

PROSTORNO UREĐENJE I GEODETSKE POSLOVE 

KLASA:351-04/23-01/1 

URBROJ: 2196-5-04/01-23-1 

U Županji, 29. ožujak 2023. godine 

 

PROČELNIK 

Josip Nikolozo, dipl. ing. građ. 

 

 

http://www.zupanja.hr/
http://www.cistoca-zu.hr/
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Odgovorni urednik: Damir Parmać, J. J. Strossmayera 1; tel: 032/830-487 

Email adresa: damir.parmac@zupanja.hr 

Tisak: "Zebra" Vinkovci, tel: 032/332-717 

 

Oslobođeno plaćanja poreza na promet temeljem mišljenja Ministarstva kulture i prosvjete 

Kl. oznaka: 612-10/94-01/976 od 15. srpnja 1994. godine 


